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A művészet,
a nő konkurrenciája és Marcel Journet

Marcel Jonrnet ötvenkilenc éves és ötöd­
ször van Budapesten. Kedves, közvetlen, 
előkelő modorú úriember. Semmi nincs 
benne a „star" clpuliultságából. Nagyon 
komolyan tud beszelni a koráról, de azért 
jólesik' neki. ha az ember azt mondja, hogy 
még ötvennek sem „néz ki". Okosak a szemei 
és nagyon szimpátikus a hangja. Még akkor 
is jó hallgatni, mikor beszél és nemcsak 
ha énekel. . .

Ja, kérem, mindnyájan megöregszünk 
egyszer — mondja. - Ebbe bele kell nyu­
godni. Nem könnyű dolog. De az ember 
szép lassan beletörődik. És ezt is lehet szé­
pen csinálni. Csak

nem szabad nagyon küzdeni ellene.

l.Tgyis hiába. Aztán csak komikus [ifjúra 
nálik belőlünk. Nálunk énekeseknél különö­
sen kell vigyázni a formára. Olyan szomorú 
egy öreg komédiás ! És a hang az nagyon 
érzékeny valami. Megérzi az éveket . . . 
Megöregszik velltnk együtt. Soha nem tud­
hatja az ember, mikor ébred arra, hogy a 
hangja már nem a „régi . . .” Én néha 
éjszaka felijedek s a legkétségbeesettebb 
bizonytalanságban vagyok, úgyhogy nyom­
ban ki keli próbálni a hangomat. Addig 
nincs nyugtom, amíg meg nem győződöm 
felőle, hogy nincs semmi hiba ...

Idegesen megrándul az arca. Aztán 
ugyanazon a hangon folytatja :

— Látja, kérem, azért

sok lemondással jár ez a pálya.

Nem beszélek nagy dolgokról. De az ember­
nek annyira kell vigyázni magára. Olyan 
mértékletes életet kell élni. Nekem például 
vannak apró passzióim. Hogy csak egyet 
is említsek : szeretek nagy sétákat tenni 
egyedül. És még valamit, bár ez gyerekes 
valami, talán csak azért, mert tudom, hogy 
nem szabad —

nagyon szeretem a ködöt.

Londonban mindig fáj a szívem, hogy nem 
barangolhatok órákhosszat a ködben. Tudja, 
néha azt mondom, hogy azért is 1 Megyek 
két lépést, aztán a szájam elé teszem a zseb­
kendőmet. És újabb két percen belül már 
autóban ülök s hajtatok vissza a hotelbe. 
Ezek gyerekes dolgok, tudom, de vannak ! 
És ezer példát tudnék felhozni. . .

Elmosolyodik. Olyan finoman, ahogy 
csuk egy francia tud mosolyogni és azt 
mondja :

— A nőkről már könnyen le tudok mon­
dani. Fiatalabb koromban nagy szer ,-t 
játszottak az életemben. De mindig 
fiókkal jártak ezek a kilengések. .Szenvedi u. 
És ez. nem tett túlságosan jót a inunk in­
nak. Nagyon elvontak tőle. A nők különcén 
is igen tehetségesek abban, hogy a férfit -óz 
százalékosan maguknak követeljék. Hu al­
szanak a munkára. A művészetben meg éppen 
nagy konkurrenciát látnak. A szerelemhez 
idegek kellenek és sok. sok idő . . . Nekem, 
sajnos, már csak a munkámra jut időből is, 
idegeklml is . . .

Látom az arcán, hogy a terveimről akar 
kérdezni. Ugy-c, azért nem kérdezte, mert 
félt, hogy sablónkérdésnck tartom . . . Nem. 
ez nagyon természetes kérdés. Terveim ?

Még cgy-két évig dolgozni '.

Aztán szép lassan visszavonulni. Önként. 
Nem várom meg, amíg egyszer valamelyik 
impresszárióm magyarázza meg.lhogy miért 
lehet csak kevesebb fellépti díjra számítanom . . 
Marcel Journet világéletében józan ember 
volt. És meg tudta különböztetni mindig 
a tapsokat. Ismeri a minőséget. A jót is, 
meg a rosszat is. Most például remek for­
mában vagyok itt Pesten. És úgy örülök a 
telt háznak 1 Ez siker I A mai gazdasági 
viszonyok mellett ez a legnagyobb siker! 
Ne kívánja, hogy a pesti publikumról nyi­
latkozzam ! Majd ha elmentem innen. 
Nem akarok banális bókokat mondani. De 
nagyon szeretek itt énekelni. Az ember 
annyira otthon érzi magát Pesten. Van 
valami a levegőben és az emberekben 
valami egészen speciális — ami sehol a 
világon nincs meg máshol. . . Nagyon jól 
érzem itt magam. A nők is nagyon szépek és 
a kutyák is . . .

■— A kutyák ?
— Igen. Láttam egynéhány remek pi: 

dányt. Lehet, hogy
haza Is viszek egyet a birtokomra

Ott egész internacionális kutyakolóni 
alapítottam. De, sajnos,

lovat keveset láttam Itt, pedig nagyon 
szeretem őket.

•71
Majd egyszer, ha ideje van, jöjjön le 
birtokomra, nincs messze Párizstól... 1 
ott majd egy miniatűr kis állatkerti1: 
Hiába, az ember önző. Gondoskodom 
öregségemről, hogy akkor is legyenek kör 
lőttem néhányon, akik szeretnek engi 
és akiket én is szeretek . . .
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\ színpadi hutások egyik legkitűnőbb 
ismerőjének, I.ewpjel Menyhértnek „A kínai 
|.-,nv" című színművét mutatta be a Nem­
zeti Színház az elmúlt héten. Hosszú idő 
után jutott újból szóhoz Lengyel Menyhért 
az ország, első színpadán, amelynél alkal­
masaid) terrénumot szereposztás szempont­
jából „A kínai lány” számára keresve sem 
lehetett volna találni.

A kínai lány Yao-Liu orvoskisasszony 
(Tőkés Anna), egy kínai flapper, aki száz­

százalékig modern és európai életei . \ 
kínai kisasszony egy berlini szimat • ium- 
ban dolgozik, mint orvosnövendék. \ ■ van. 
csak itt folytat prakszist Rybner ktor 
(Peiheő Attila), a kiváló német profé ,r h, 
akinek hallatlanul tetszik Yao-Liu. Az. orvos 
udvarolni kezd a lánynak és halálosan rel- 
mes lesz belé. A lány szívesen fogadja az 
orvos udvarlását, bár bizonyos értei uben 
nem szabad. A kínai orvoskisasszony »gya- 
nis összeköttetésben van egy titokzatos 

Tonggai, magyarul 
politikai szer. eset­
tel, amely a távol 
keletet akarja meg­
reformálni. Lnnék a 
kfnai nacionalista 
mozgalomnak veze­
tője és szervezője 
l.u-Vang-Ko (( martos 
Gyula), egy dúsgaz­
dag kínai. Lu Yang- 
Ko hatalmas had­
sereget szervez ha­
zája felszabadítá­
sára, amely lelkese­
dést vált ki minden 
kínaiból. Azt azon­
ban már nem tud­
ják, hogy a Tóiig 
vezetője az eszméből 
üzletet akar csinálni, 
amennyiben a meg­
szervezett hadsere­
get annak a hata­
lomnak akarja a ke­
zére játszani, ame­
lyik a legtöbb) fizet 
érte.

Kínában mindenki 
égő vulkán V tején 
táncol. A különböző 
pártok és titkos szer­
vezetek döntő csa­
tára készülnek. l.u- 
Vang-Ko, a Tcmg 
feje érzi, hogy elér­
kezett a végsó küz­
delem és éppel ‘/.ért 
üzenetet küld kül­
földön élő ossz' kí­
naiaknak, hogy Zoli­
nál térjenek haza. 
A kínaiak a pai mos­
nak valóban ein del- 
meskednek és v .sín- 
térnek hazájukba. 
Ezek között van 
Yao-Liu doki rkls

lük és Anna és I w hutai/ Árpád 
Nemzeti Színház A kínai lány (Áldor felv.)
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asszony is, aki fájó szívvel bár, de szintén 
elhagyja Berlint. Rybncr doktor miután 
látja, hogy Yao-Liut nem tudja maradásra 
bírni, elhatározza, hogy ő követi a leányt 
Kínába, ahol úgy érzi, veszedelem vár 
imádottjára.

Csakhamar beigazolódik.. hogy ez a féle­
lem nem alaptalan, mert l.u-Vang-Ko bele­
szeret a leányba. Szerelmet vall neki, amely 
azonban nem talál meghallgatásra. A kínai 
kalandor Kung-Ming, a szolgája (Tímár

—
Cs. Aczél Ilona

Nemzeti Színház — A kínai lány 
(Áldor felv.)

Hosszú Zoltán, Halágyi Lajos és Ho<lnár .leml 
Nemzeti Színház — A kínai lám' 

(Áldor felv.)

József) segítségével erre elrabolja Yao-Liut 
és magával cipeli titkos palotájába. Szerel­
mes ember előtt azonban nincs akadály. 
Rybncr professzor is legyőz minden útjába 
kerülő nehézséget és végre is sikerül be­
hatolnia a kínai AI Capone fészkébe.

A lány kiszabadítása azonban így is 
nehezen sikerülne, ha véletlenül a politikai 
események nem segítenék hozzá. A nagy 
kínai szabadságmozgalom ugyanis csúfosan 
megbukik, mert a Tong fejét saját hívei 
árulják el. Lu-Wang-Ko, a kegyetlen ban­
dita befejezi dicstelen életét, amennyiben 
fanatikus szolgája revolvergolyóval téri i le. 
A szerelmesek tehát végre egymásra talál­
nak ezer akadályon keresztül és visszame­
hetnek Berlinbe, ahol Rybncr doktor fele 
ségüt veszi a kis kínai lányt.

A címszerepet Tőkés Anna játszotta, aki 
pontosan azt adta a színpadon, amit a érzi 
a kínai leányról elképzelt. Pelheő Alt: az. 
orvos szerepében emberi ábrázolást nyú ott. 
Csortos Gyula volt Lu-Wang-Ko. Er, deti 
és minden jelenetben kifogástalan volt már 
József. Cs. Aczél Hona a maximumát hozta 
ki annak, amit passzív szerepéből ki zni 
lehetett. A többiek: Lehotay Árpád, tar­
lós Gyula, liodnór Jenő, Palágyi 1 jós, 
Stella Gyula, Sugár Károly, Gabányi Lá zlú, 
Hosszéi Zoltán és Turányi Alajos valaro ny- 
nyien kitűnően értették meg a szerzi in 
tencióit
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A Délibáb bécsi munkatársa

Bécs egyik előkelő bárjában Emmy cs 
Lily Schwarz zongorázik és énekel. Ha 
a szőke Lily és a barna Emmy énekelnek, 
akkor olyan csend van, hogy az a bizonyos 
gombostű csak nagy zajjal eshetne le. 
Fára (Ihatatlanok. Már éjfél után van és 
egymásután énekelik az újabb és újabb slá­
gereket. Egyszerre csak mindenki az ajtó felé 
néz. Szegény Sehwarz-lányok már kétségbe­
esnek, hogy a publikum unatkozik, de azu­
tán ők is megtekintik az új jövevényt, akit a 
bécsiek olyan érdeklődéssel fogadnak és meg­
nyugodva felsóhajtanak. Ja, der Dénes, az 
más. Mert Dénes Oszkár Bécsben ma csak 
úgy egyszerűen der Dénes. Min­
denki ismeri, mindenki szereti.

Persze szegény Dénes Oszkár­
nak még annyi időt sem enge­
dett a Délibáb munkatársa, hogy 
cocktailjét kiigya. Rögtön kérdezni 
akart, de Dénes Oszkár megelőzte.
Pestről kérdezett, Pestről beszéd.
Mi újság Pesten ? Minden gon­
dolata Budapesté és minden sikere 
dacára szíve mégis hazahúzza.
Hiába a Viktória sikere Lipcsé­
ben, hiába a 135 előadás Berlin­
ben és most a táblás házak 
Bécsben, Dénes Oszkár pesti 
marad, mint amilyen párizsi Che­
valier.

Száz előadásra szerződtették 
Bécsbe, de előre láthatólag még 
ennél is többször megy majd 
a Viktória Bécsben.

Azután jön az új operett. Szö­
vegét. Földes Imre írta és németre 
Beda és dr. Grünwald dolgozzák 
át. Természetesen a zenéjét.Ábra- 
hám Pál írja. Címe a ,,Hawai 
rózsa". Dénes Oszkár egy léluér 
emberi alakit, akit Amerikából át 
hoznak Európába. Olyan Al Jolson 
ligurál, akiből később híres éne 
kés lesz. Valószínűleg Lipcsében 
lesz a bemutató.

Megkérdezzük, hogy ki lesz a 
partnere ? Dénes Oszkár a mel­
lette üiő hölgyre mutat. Elegáns, 
érdekes jelenség. Különös fekete

w—rm -
szemek, komoly, de mégis bájos hossz-kás' 
arc, törékeny karcsú alak. Olyan mint esv 
ázsiai festmény. Mosolyog, igen, mongol vér 
foiyik ereiben. Megígéri, hogy küld 
fényképet a Délibábnak.

Dénes Oszkár egy ideig figyelemmel hall- 
gatja a Schwarz-nővéreket, akik egy ik- 
tória paródiát énekelnek. Azután menni 
készül,

— Igen — mondja búcsúzóul, -— megyek, 
mert délelőtt próbám van, azután az új 
darab, tárgyalások. Sokat kellett és kell 
dolgozni, de megérte. De ha tapsolnak, 
akkor nekem mégis csak Pest jut eszembe. 
Hazavágyódom.
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\ Vi színház az elmúlt héten mutatta be 
%’omorlj Dezsőnek, a magyar drámairoda­
lom lo,-belesebb költőjének új darabját, a 

Sze«'í-i . Annie”-t. Méltó utódja ez a 
szitui előbbi munkájának, a „Takáts 
Allee' nak, amelynél — ha lehet mondani 
... a v./vgedy Annie még tökéletesebb.

V hősnő Szegedy Annie bárónő (Gomba- 
stljnj i úda), aki' lánykorában halálosan 
beleszeret czoborfalvi Czobor Pál (Somlai/ 
Artúr) huszártisztbe, de a szülők ellenzik a 
házasságot. Annie ér­
zésein nem tud ural­
kodni és beleszédül 
a fiatal huszártiszt 
karjaiba. Czobor szá­
zadával kimegy a 
harctérre és Annie 
végül is a szülői aka­
rat előtt meghajol 
és kezét nyújtja 
llarlall egyetemi ta­
nárnak (Rajnai Gá­
bor). A házasság 
azonban nem boldog, 
mért Annie még min­
dig első szerelmét 
szereti, akiről tíz évig 
semmi hirt sem hall.
Elválik az urától és 
kislányával visszavo­
nultan él Tahitótfa- 
lun. ahol mindennap 
meglátogatja a csa­
lád hűséges barátja,
Kolimann Ervin volt 
miniszter (Hegedűs 
Gyula), aki most egy 
nagy bank vezérigaz­
gatója. Kollmannt 
kéri meg Annie, hogy 
a fiz év után jelent­
kező Czobort vegye 
he bankjába. Koll- 
m ,wn a kérésnek en­
ged és Czobor bejut a 
tó nkba, ahol felelős­

sel j es állása van.
•így napon a kis- 

(Gürtler Évi) 
nkettedik szüle- 
■npját ünnepük.
-ikonok, jóbará- 
eljönnek, hogy 

' bánságaikat tol­
ulják, csak ép- 
Kollmann hiány­
akit a kislány 

■d'g nagyon vár.

Késő éjjel váratlanul betoppan Czobor 
Pál és kéri Anniét, hogy hallgassa meg. Az 
asszony tudni sem akar róla és kéri, hogy 
azonnal távozzon, de Czobor kierőszakolja 
az asszonytól maradását. Elmondja, hogy 
búcsúzni jött, mert hosszú útra megy és 
még egyszer látni akarta Anniét. Annié 
nyugalmát teljesen megzavarja a látogatás 
és idegességében szemére hányja a férfi­
nak, hogy tönkretette az életét és kiutasítja 
házából. E pillanatban lép be Kolimann,

Gürtler Évi és Rajnai Gábor 
Vígszínház — Szegedy Annié lAldor felv.l



(iombnszögi Krida és Somlny Artur
Vígszínház — Szegedy Annie (Áldor ídv. i



Gomhaszögi Frida és Hegedűs Gyula
Vígszínház — Szegedv Annié (Áldor fék
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aki nem akarta elmulasztani, hogy a kis­
lányt születése napján fel ne köszöntse. A 
két férfi találkozása kínosan hat mind- 
annyiukra, Czobor búcsúzik, de Annié 
megkönyörül rajta és megsúgja neki, hogy 
jöjjön vissza, ha Kod maiin elment. Koll- 
mann elmondja, hogy azért jött ilyen ké­
sőn, mert a bankban hetek óta titkos vizs­
gálat folyik bizonyos szabálytalanságok 
miatt. Nem akarja megnevezni, hogy a 
vizsgálat ki ellen folyik, de Annié ösztöne 
megsúgja, hogy az illető nem más, mint 
Czobor. Kétségbeesetten ostromolja Koll- 
mannt, hogy mondjon el mindent, de a 
bankvezér erre nem hajlandó, csak meg- 
ígérteti Anniéval, hogy többet nem talál­
kozik Czoborral. Annie meg is ígéri és ami­
kor Kollmann távozik, bezáratja a hall 
vasrácsos ajtaját. Leoltja a villanyt s a 
sötétben izgatottan figyeli, hogy Czobor 
visszajön-e. Pár perc múlva Czobor vissza­
jön és kétségbeesetten rázza a vasajtókat 
és könyörög Anniénak, hogy nyissa ki. 
Annie végül is megszánja, bebocsájtja Czo- 
bort, de iszonyodva nézi és szemébe vágja, 
hogy becstelen tolvaj. Czobor az asszony- 
lábai elé borul és meghallgatást kér.

Másnap Annie felkeresi Kollmannt a 
bankban, könyörög neki, hogvjmentse meg

<>otnbnszöyi Frida és Szomory Dezső a Szeoedy 
Annie szerzője (Áldor felv.)

■ "mm

Gürtler Évi és Gombuszögi Frida 
Vígszínház — Szegcdy Annie (Áldor felv.)

Czobort és felajánlja vagyonát a nagy­
arányú sikkasztás fedezésére. Kollmann fel­
háborodottan tiltakozik ez ellen és nem 
tudja megérteni, hogy Annié miért ak ja 
mindenáron megmenteni volt lánykori 
udvarlóját. Végre is Annié bevallja titkát, 
hogy gyermekének apja Czobor. Kollmann 
valósággal megtörik e vallomásra, mert ve­
reti Anniét. Teljesíti az asszony kérését és 
Czobor símán mehet el a bankból.

Két héttel az események után Annié 
hosszabb utazásra készül kislányával. Koll­
mann kijön, hogy búcsút vegyen az assza y- 
tól és megkéri a kezét. Annié visszautasa ja 
az ajánlatot. Kollmann megtudja, hogy az. 
asszony még mindig Czobort szereti és ele 
utazik Londonba. Annie elmegy és Koll­
mann zokogva marad egyedül á lakásban.

Gombaszöyi Frida Szegedy Annieja a 
művésznő legkitűnőbb alakítása. Csodála­
tos művészetével felejthetetlenné forrná-la 
a darab női főszerepét. Hegedűs Gyula 
mindvégig finom és elegáns volt. Soming 
Artúr élettel teli figurát hozott a szín­
padra. A kis Gürtler Évi bájosságával íz. 
első pillanatban beférkőzött a nézők szívé­
be. Vértesi Lajos folyton fejlődő tehetsc- t 
örömmel figyeljük. Gazsi Mariska, Verni nj 
Ferenc, Somló István, Gárdonyi Laj< . 
I artos Erzsi, Bárdi Ödön kabinetfigm i 
egészítették ki tökéletesen az együttest

Vörös Pál volt a darab rendezője és ég ­
őén díszlettervezője is. Mindkét minősé; 
ben elsőrangúan állotta meg a helyét.
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fSEBESTYÉN GÉZA
1 színházat alapít -
f; AZ ÁLLATKERTBEN

£

Se" sitién Géza kalandos tervei sokszor 
foglalkoztatták már a színházi világot. Ez- 
,ittol azonban a színigazgatóval kapcsolat­
ban úi hírt kolportáltiak. Nem kisebbet, 
mini azt. hogy

-zínházat alapit az Állal kertben,

a,iie ■■■'• a Budai Színkörrel egyidejűleg fog
vezetni.

\ nyár folyamán, mint emlékezetes, a 
Vár.ni Színház zenekara játszott az Állat- 
kenheti. Ezt a szerződést Sebestyén Géza 
közbenjárásával kötöttek meg. A zenekar 
művészi szempontból beváltotta a hozzá - 
fűzűi I reményeket, viszont anyagi szempont 
bál annál kevésbé. Súlyos ráfizetéssel végző­
dül I a zenekar felléptetése, illetőleg az a 
haszon maradt el. amelyeket a zenekari es­
teken vártak. A. közönség lassan-lassan el­
szokott az állatkerti hangversenyektől.

Az Állatkert vezetősége elhatározta, hogy 
a főváros beleegyezésével radikálisan oldja 
meg a nyári esték zenészkérdését, mer! nem 
hallandó 1931 nyarán is rá/izclni.

Sebestyén Géza, aki tudott a nyári bevé­
telekről, nemrég a következő ötletet vetette 
tel az illetékes városi hatóságok előtt : 
Hajlandó bérbevenni az Állatkert zenepa­
vilonját, abban az esetben, ha megengedik, 
hogy színpadot építsen a pavilion helyein és

a nyár folyamán zenekar helyett szín 
társulatot léptessen fel.

AUatkertnél nem zárkóztak cl az aján­
lat elől, mert a színház sokkal több bevételi 
lehetőséggel kecsegtet, mint a zene.

Mit mond Sebestyén Géza :
Valóban gondolok arra, hogyan le­

hetne színházat csinálni az .Xllatkcrtben. 
ahova a szép idő sok embert tud kicsábi- 

i! Kitűnő nyári revtlt lehetne játszani 
tevés díszlettel, de annál több ötlettel és 
humorral. Többet egyelőre én sem mond- 
i átok, hiszen minden csak elméleti alapon 
ü és még a Budai Színkörrel is van fö­
dni valóm.
Az Állatkert vendéglőjét és kávéházát 

■ áltozatlanut meghagyná az átépítés terve, 
apán a három zenekari széksort szn pori­

mák meg. Június 15-én kezdenének ját­
szani, este 8 órai kezdettel. Arra is gondol­
áik, hogy az Operaház zenekara vasárnap 

‘ lelőttöriként, illetőleg minden délután 
7-ig játszana a felállított színpadon.

A vagyontalansági esküt letett szinigaz- 
ló tehát új ötlettel akarja folytatni 

iiályfutását

iS LAPZÄRTA után

w
Kalios Gyula a kellemeset összekötötte a 

hasznossal. Ugyanis tátrai üdülését fellmsz 
nálta arra, hogy több városban vendég 
szerepeljen. Itt említjük meg. hogy Makay 
Margit nagy sikerrel vendégszerepeit. Pii 
zsonvban.

Kallny Miklós japán tárgyú drámát in. 
A darab a XVII. szazadban játszódik és egy 
nemes japán harcos történetét viszi szín­
padra.

Fabinvl Kató, aki Párizsban filmezett, a 
múlt heten Becsben a Johann Strauss 
Theaterbeii a Csodabár női főszerepét meg­
érdemelt sikerrel játszotta el.

Scheiber Hugó, a kiváló modern festő­
művész negyven új képét mutatja be a 
február 21-én megnyíló kiállításán.

Piilásthy Irén a Burgthvat erben nagy 
sikerrel játszotta a „Jlin és Jill” című ope­
rett főszerepét.

Cyarmathy Sándor, a magyar rádió ren­
dezője egészsége helyreállítása miatt négy 
heti pihenőre Lussingrandéba utazott, alton 
nan február vége felé fog visszatérni.

Somogyi Must, Zilaby Irén. Kornál Berta, 
Hosszú Zoltán. Mucsányi és Lakos, Fodor 
Artúr vezetésével Tatabányán vendégsze­
repellek kél estén az címűit héten. Mind­
két napon zsúfolásig megteli nézőtér ünne­
pelte a pesti vendégszínészeket.

Megnyílt az első autoimitnmozl Neu 
Yorkban, ahol se pénztárostul, se jcgyszeelő 
nincsen. Az ajtó negyeddolláros pénz be­
dobása után nyílik meg és mindenki oda­
ülhet ahová akar.

A debreceni dalosközuyliiés alirl a Ma 
gyár Bádiótársasághoz. hogy a jövőben 
több eigánymuzsikát közvetítsenek. Kéi 
tok még, hogy ezentúl mindennap délután 
háromtól hétig közvetítsenek zeneszámokat 
és szerződtessenek állandó cigányzenekart, 
amely csak a Stúdióban játszana. Kérésük 
teljesítésére amely értesülésünk szerint 
a legjobb akarat mellett is akadályokba 
ütközik ■ hatvannapos határidőt adtak,

A Fővárost OpereUszínház legközelebbi 
újdonsága Bober). Stolz „Pepina“ című ope 
rettje lesz, amelynek női főszerepét Biller 
Irén fogja eljátszani. A próbákon Stolz 
megbízásából a Berlinben élő Zsoldos Andor 
fog részt venni, hogv a szerző intencióinak 
megfelelően állítsák be a darabot. Zsoldos 
e héten érkezik Pestre.

Gertler Viktor, egy berlini filmgyár magyar 
hangosfilm szakembere rövid tartózkodásra 
Budapestre érkezett.

Molnár Ferenc ,,Jó tündér“-ét most mii 
látták be a madridi Alkazár Színházban 
A spanyol sajtó szerint nincs olyan sikere, 
mint a többi Molnár-darabnak

Karinthy Frigyes új háromíelvonásos tra 
gikomédián dolgozik. A darab még való 
színűén ebben a szezonban színre kerül



Hosszú kényszerszünet után az. újjá­
született l j Színház múlt hét péntekjén 
nyitotta ki kapuit Kelemen Viktor ..Botrány 
n Savovban” vinni liáromfclvonásos vig- 
játékávat. Két berlini és egész sereg német 
színpad után végre elkerült a fiatal és 
tehetséges magyar szerző műve Budapestre 
is, Berlinben ugyanis már tavaly bemutatták

Hereiül István és Inkey Margit 
I i Színház - Botrány a Savovban 

'Aldor felv.i

ezt a vígjátékot „Skandal in Hotel Sa voy" 
elmen, amely egyike volt a német szí házi 
szezon legsikeresebb termékének. X ,t‘sti 
premier igazolja ezt a berlini sikert. :„c|v 
valószínűen az Vj Színházban sem f< el­
maradni.

A darab egyébként egy külföldi fünf. iVh- 
hoteljébcn, a Savovban játszódik le. hív­
jon pihenni Merényi professzor (Horn, I ;1. 
jós), aki pesti orvosból lett a berlini kísérleti 
lélektani intézet vezetője. A proli zur 
Összetalálkozik itt egy régi jó barátjával, 
Dáviddal (Czobor Imre), aki az egyik pesti 
színház h6sszerclme.se. A színész beszélgetés 
közben megkérdezi Merényitől, hogy tulaj­
donképpen mért nem vette cl azt a lányt 
feleségül, akivel öt évvel ezelőtt jegvben 
járt. Merényi elmondja, hogy Margit, a 
menyasszonya (Orsolya Erzsi), egyszerűen 
elhagyta öt. mert egy jobb parti Ígérkezett 
Black (Baróthy József), egy dúsgazdag ame­
rikai személyében. Dávid elárulja Merényi­
nek, hogy volt menyasszonya férjével, 
Blavkkel együtt ugyanebben ' a hotelben 
szálú meg. A professzort kellemetlenül 
érinti ez a hír és el akar költözni a Savói ból, 
amikor Anette (Inkey Margit) jelenti neki, 
hogy lllackné óhajt vele. beszélni. A ; rfi 
rövid habozás után fogadja volt menyasz- 
szonyát, aki segítségét kéri. Kimondja, hogy 
férjével nem a legjobb viszonyban él. mert 
az durva és goromba vele. Válni azonban 
még sem hajlandó, csak akkor, ha százezer 
dollárt kapna. Black azonban inkább le­
mond a válásról, semhogy ilyen hatalmas 
összeget fizessen ki. Eddig minden rendben 
lett volna, de most a szépasszony olyan hely­
zetbe kerüli, hogy az ura olcsón megszaba­
dulhat tóle. Blarkné ugyanis szerelmes telt 
egy Boby nevű parké 11 áncosba (Bernit! 
István) és elkövette azt a vétkes könnyelmű- 
segel. hogy legbizalmasabb dolgokat M 
meg ennek a fiúnak egy levélben. A part- 
láncos most ezt a levelet akarja felhasznál u 
es megvételre kínálta fel az asszonynak - 
ezer dollárért. Blackncnck azonban csak 
ezer dollárja van, mire a fiú elhatároz 
hogy a férjnél fogja értékesíteni a levet 
Margit tehát arra kéri a. professzort, hu 
intézze el valahogy az ügyet a szerelmi" 
visszaélt Robyval.

A professzor nagy nehezen vállalja is 1 
megbízatást, am elv nem jár erodménux 
mert a fiú ragaszkodik az ötezer dolláríu 
Mar-mar úgy látszik, hogy elveszett Mai ' 
ugye amikor a volt vőlegénynek mentő i 
u* e támad. Ugyanolyan tintával és úgy- 
1,1 Van levélpapírosra leíratja az asszoimx
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Honi y Ijijos és Orsolya Erzsi 
Uj Színház — Botrány a Savoyban (Áldor felv.)

*1
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még kél példányban a parkcttáncosnak irt 
levelet. Az asszony bár nem érti a dolgot, 
szót fogad Merényinek éppen idejében, mert 
megérkezik a férj. A parkettáncos valóban 
felkeresi Blaeket és bemutatja Margit hozzá­
írt. levelét. Blaek ugyan örül, hogy kompro­
mittáló adatokat szerezhetett a felesége ellen, 
(le kissé 6 is sokalja a kért összeget. Néhány 
percnyi gondolkozás! időt kért, amikor belep 
Dávid, a színész, aki spanyol nemesnek 
adja ki magát. O is hasonló „üzlettel” 
jön Blackhez és szintén ötezer dollárt kér 
a levélért, amely ikertestvére az előbbinek. 
Black megzavarodik és zavara még csak 
nő, amikor Merényi professzor szintén ha­
sonló ajánlattal jön. A professzor végre is 
felfedi kilétét és elárulja, hogy ez az egész 
komédia, esak cgv lélektani kísérlet volt. 
Black elhiszi a mesét és megjegyzi, mindenki 
jól játszotta a szerepét, csak a parkettáncos 
nem. Roby megdöbbenve értesül az ese­
ményekről," mert most már az ezer dollártól 
is elesett. Margit és a professzor végre egye­
dül maradnak és az asszony nem győz

Czobor Imre és Orsolya Erzsi 
Uj Színház — Botrány a Savovban 

(Áldor felv.)

i.v

Barútby József és Orsolya Erzsi 
Uj Színház — Botrány a Savoyban

eléggé hálálkodni, amikor legnagyobb . vg- 
lepetésére Merényi kijelenti, hogy .1 a 
bizonyos ezer dollárt sürgősen adja át > ki, 
mert különben ő árul el mindent a férjének. 
Az asszony átadja az ezer dollárt, ann i vet 
Merényi viszont átnyújt Anettének, a szoba­
lánynak, akinek már régi álma, hogy eg kis 
szállodát nyisson és férjhez mehessen égi 
udvarlójához, a kifutófiúhoz.

Ez a rövid meséje Kelemen Viktor íg- 
játékának, amelynek figuráit az Uj Sz: ház 
legkitűnőbb művészei elevenítik nn a 
színpadon. Elsősorban kell megemlékez nk 
Orsolya Erzsiről, aki vígjátékban éppel így 
megállja a helyét, mint a legerősebb di nai 
szerepekben. Méltó partnere volt i ran 
Lajos. Berend István kedves és mulat ^os 
figurát csinált a parkettáncos szerei iől. 
Inkey Margit kedves jelenség. Czobor are 
életének egyik legjobb alakítását ny ja, 
akárcsak Barólby József, akinél külön k ell 
emelnünk ízléses maszkját. Ugyanilyen ki­
fogástalanul jó volt Bérczy Ernő rendezi1 is



BP*

Az olasz színházi szezon legnagyobb 
szenzációja volt elmúlt héten a római Theatro 
Argentin» premiérjc, amikor is

szilire került Itenlto Mussolini „Napoleon“ 
eimü szlndimilija.

A színdarabot Mussolini Giovanni Forznnn 
olasz író társaságában írta. A Duce, aki 
tudvalévőén mint újságíró kezdte kar­
rierjét, egész új — eddig ismeretlen — ol­
daláról mutatja be eszményképét, Napó­
leont. Az érdekes darab, amely különben 
Mussolini rendezésében került színre, mind­
végig a siker jegyében folyt le és előre­
láthatóan hosszú ideig lesz műsordarabja 

olasz színpadoknak.
Amint róla értesülünk, a magyar közönség 

még ebben a szezonban megismerkedik 
Mussolini színművével, amelynek

első példányát néhány nappal ezelőtt 
ipta kézhez Hevesi Sándor, a Nemzeti 

Színház IjiHzgntöja.

Duce drámáját—amely különben Napi'
•'•on Elba szigetéről való visszatérését lár 
maija ■— bállá Ignác ülteti át magv 
nyelvre.

Amennyiben a szerzők kíván­
tait a Nemzeti Színház tcljesí- 
ni tudja, a prcmlért a jövő hó 

1 végén fogják megtartani, 
mely úgy az előadásban, 
bit a bemutató külső 
geiben méltó lesz a 
lághírű politikus-
érzőhöz. Jeleltelek u rámái Theatro Argenlirto-Mussolini-drámújábtil, u

„Napoleon“-bál



Az angol sznobizmus fogalmát nehéz 
körülhatárolni. .Jámbor rajongók a sznobok, 
akik kritika nélkül lelkesednek valamiért, 
ma fölkapnak egy divatot, holnap elejtik, 
nagyon komolyan veszik magukat, de őket 
senki se. Különösen, ha ferdeségéiket ki­
figurázzák a színpadon.

De a sznobizmussal úgy vannak többnyire 
az emberek, mint általában a hibákkal. Más­
nak a szemében a szálkát is meglátják, a 
magukéban a gerendát sem. És a sznobokon 
legjobban mulatnak — maguk a sznobok. 
Tegyük szivünkre kezünket, csaknem mind­
nyájunkban van egy kis sznobizmus, csak 
nem vesszük észre.

Hálás feladat tehát mindig: rámutatni 
az. apró ferdeségekre, elfogultságokra, ame­
lyek valamennyiünkben megvannak, ha 
nem is valljuk be.

Ilyen például a babona. Különösen a 
13-as szám babonája. Ebből alakult ki az. az 
intézmény, amelyet pesti társaságokban 
tréfásan ..XIV. Lajos”-nak neveznek. (Ha 
tizenhármán ülnek az. asztal körül, a föld 
alól is elókeritik a tizennegyediket.)

Kiss Ferenc
Kamaraszínház — A kölcsönkért vendég 

(Áldor felv.)

Ebből a babonás magból indul ki 
Kamaraszínház angol újdonsága, a Kölcsön 
kert vendig. A darab a múlt század kilen< 
venes éveinek levegőjében játszódik le. De 
ma is megértjük. A sznobizmus halhatatlan.

Ma is megtörténhetik az, ami Londonban 
1890 körül. A derék Tidmarsh-házaspár 
(középfínom polgárság, de szeret előkelő' 
ködni) vendégeket hív meg. Mikor asztal 
köré ülnének, a házigazda ijedten állapítja 
meg, hogy tizenhármán vannak. De szeren- 
cséré a Blanklev-cég egyenesen azzal fog­
lalkozik, hogy „XIV. Lajos”-okkal segíti ki 
a vendéglátó házakat.

Am ez nem volna elég bonv odalom egy 
angol vígjáték számára. Segítségül jön a 
londoni köd. Az ifjú Strathpeffer lord, aki 
szenvedélyes egyiptológus, meg van híva 
egy londoni múmia-gyűjtőhöz, de a ködben 
eltéveszti a kaput és beállít Tidmarshékhoz. 
A vígjátékiró kimódolja, hogy az igazi lor­
dot úgv fogadják, mintha a Blankley-cég 
fizetett XIV. Lajosa volna. Illetve csak 
házigazda és felesége tudják ezt a titkot, 
amelybe természetesen vendégeiket nem 
avatják be.

A lord ártatlan lélekkel vonul be az előtte, 
ismeretlen társaságba. Azt hiszi, hogy a mú­
mia-gyűjtőnél van. És őrül, hogy ismerősre 
is akad. Seaton kisasszony, a Tidmarsh- 
család nevelőnője, egyszer már nagyon érdi- 
kelte a lordot, amikor még a szerényebb 
Gordon nevet viselte. Ehhez tudni kell, hogy 
az angol főnemesi családokban csak egy 
ember viselheti a majorátussal járó lordi 
címet, a többiek szerényebb címmel és más 
névvel kénytelenek megelégedni, míg a 
rangelőzők ‘kihalása folytán majoreszkók 
és tehát lordok lesznek.

Strathpeffer lord igen ferde helyzetbe 
kerül. A vendégek hódolnak előtte, mint 
igazi lord előtt. Házigazdáék ellenben csak 
külsőleg adják meg neki a tiszteletet, belül 
megvetik és „skót” fukarsággal bánnak vele, 
mint afféle XIV. Lajossal, kölcsönkért, fize­
tett vendéggel.

Akármennyire lord is tehát a lord, valami 
kinos helyzet támad körülötte, amit fokoz 
az, hogy ő a nevelőnőhöz húz, Seaton kis­
asszony mellé ül le, aki viszont afféle szellemi 
pária a jómódú család körében.

És Gilwather úr, Gábor bácsi, aki kissé 
felöntött a garatra, demokrata szónoklatot 
vág ki a lord ellen, aki alig győz védekezni, 
hogy ő nem politikus, csak műkedvelő tu­
dós. A lord a súlyos bántalmak ellenére is, 
amik érik (a kettős, sőt többszörös félreértés 
folytán), angol hidegvérrel és mosolygó, 
jólnevelt fölénnyel viseli el a tűszúrásokat

w
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Az angol sznobizmus fogalmát nehéz 
körülhatárolni. .Jámbor rajongók a sznobok, 
akik kritika nélkül lelkesednek valamiért, 
ma fölkapnak egy divatot, holnap elejtik, 
nagyon komolyan' veszik magukat, de őket 
senki se. Különösen, ha ferdeségeiket ki­
figurázzák a színpadon.

De a sznobizmussal úgy vannak többnyire 
az. emberek, mint általában a hibákkal. Más­
nak a szemében a szálkát is meglátják, a 
magukéban a gerendát sem. És a sznobokon 
legjobban mulatnak — maguk a sznobok. 
Tegyük szivünkre kezünket, csaknem mind­
nyájunkban van egy kis sznobizmus, csak 
nem vesszük észre.

Hálás feladat tehát mindig: rámutatni 
az. apró ferdeségekre, elfogultságokra, ame­
lyek valamennyiünkben megvannak, ha 
nem is valljuk be.

Ilyen például a babona. Különösen a 
13-as szám babonája. Ebből alakult ki az az 
intézmény, amelyet pesti társaságokban 
tréfásan „XIV. l,ajos”-nak neveznek. (Ha 
tizenhármán ülnek az asztal körül, a föld 
alól is olókerítik a tizennegyediket.)

Kiss Ferenc
Kamaraszínház —• A kölcsönkért vendég 

(Áldor felv.)

a»

Ebből a babonás magból indul ki 
Kamaraszínház angol újdonsága, a Kölcsön 
kért vendég. A darab a mull század kilenc 
venes éveinek levegőjében játszódik le. De 
ma is megértjük. A sznobizmus halhatatlan.

Ma is megtörténhetik az, ami Londonban 
1890 körül. A derék Tidmarsh-házaspár 
(középfülöm polgárság, de szeret előkelős- 
ködni) vendégeket hív meg. Mikor asztal 
köré ülnének, a házigazda ijedten állapítja 
meg, hogy tizenhármán vannak. De szeren­
csére a Blankley-cég egyenesen azzal fog 
laikozik, hogy „XIV. Lajos”-okkal segíti ki 
a vendéglátó házakat.

Ám ez nem volna elég bonyodalom egy 
angol vígjáték számára. Segítségül jön a 
londoni köd. Az ifjú Strathpefíer lord, aki 
szenvedélyes egyiptológus, meg van hiva 
egy londoni múmia-gyűjtőhöz, de a ködben 
eltéveszti a kaput és beállít Tidmarshékhoz. 
A vígjátékiró kimódolja, hogy az igazi lor­
dot úgy fogadják, mintha a Blankley-cég 
fizetett XIV. Lajosa volna. Illetve csak 
házigazda és felesége tudják ezt a titkot, 
amelybe természetesen vendégeiket nem 
avatják be.

A lord ártatlan lélekkel vonul be az előtte 
ismeretlen társaságba. Azt hiszi, hogy a mú­
mia-gyűjtőnél van. És örül, hogy ismerősre 
is akad. Seaton kisasszony, a Tidmarsh 
család neveiőnője, egyszer már nagyon érdé 
kelte a lordot, amikor még a szerényebb 
Gordon nevet viselte. Ehhez tudni kell, hogy 
az angol főnemesi családokban csak egy 
ember viselheti a majorátussal járó lordi 
címet, a többiek szerényebb címmel és más 
névvel kénytelenek megelégedni, míg a 
rangelőzök kihalása folytán majorcszkók 
és tehát lordok lesznek.

Strathpeffer lord igen ferde helyzetbe 
kerül. A vendégek hódolnak előtte, mint 
igazi lord előtt. Házigazdáék ellenben csak 
külsőleg adják meg neki a tiszteletet, belül 
megvetik és „skót" fukarsággal bánnak vele, 
mint afféle XIV. Lajossal, kölcsönkért, fize­
tett vendéggel.

Akármennyire lord is tehát a lord, valami 
kínos helyzet támad körülötte, amit fokoz 
az, hogy 6 a nevelőnőhöz húz, Seaton kis­
asszony mellé ül le, aki viszont afféle szellemi 
pária a jómódú család körében.

És Giíwather úr, Gábor bácsi, aki kissé 
felöntött a garatra, demokrata szónoklatot 
vág ki a lord ellen, aki alig győz védekezni, 
hogy 6 nem politikus, csak műkedvelő tu­
dós. A lord a súlyos hántalmak ellenére is, 
amik érik (a kettős, sőt többszörös félreértés 
folytán), angol hidegvérrel és mosolygó, 
jólnevelt fölénnyel viseli el a tűszúrásokat
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A lord azonban lassan rájön, hogy rossz 
helyre tévedt. Ezt tapintatosan nem árulja 
el, de a vígjátéki helyzet egyre kínosabb 
körülötte. Botrány vaii a levegőben. És a 
esaiád kisleánya „gyerekszájjal” végre ki­
pattanja a nagy titkot: a lord nem igazi, 
csak afféle kölcsönkért vendég a Blankley- 
cégtől 1

A rászedett vendegek ellenben nekitá- 
niadnak az ál-lordnak, azaz, hogy az igazi 
lordnak, akit talminak tartanak. Mit tehet 
a derék Strathpcffer lord ? Kacag a saját 
vígjátéki helyzetén és végre is meggyőzi az 
embereket, hogy igazi arisztokrata és semmi 
köze a Blanklcy-céghez. Házigazdáék még 
kínosabb helyzetben. Végre egy igazi lord 
volt a vendegük cs azzal is ily csúfosan 
bántak cl. És hogy a büntetésük még nagyobb 
legyen : a gróf elviszi töltik és elveszi felesé­
gül lenézett nevelőnőjüket. Seaton kisasz- 
szonyt.

Anstey a Bernard Shaw előtti angol hu­
mor képviselője. Van benne sok abból a 
karikirozó tehetségből, amelyet Dickens 
„Pickwick "-jéből és Cruikshank torzképeiből 
ismerünk. „Old Merry England”, a békebeli, 
kedélyes Anglia minden bűbája. jóllakott 
filozófiája, élei derűje megvan benne. Amel­
lett. mint vígjátékiró azzal a lelkes, odaadó 
„kis ügyet is nagy hévvel" szolgáló pontos­
sággal dolgozik, amelyet alantasabb műfaj­
ban, a békebeli angol klaunok, zenebohócok 
munkájában valaha méltán megcsodáltunk.

A kamaraszínház! előadásról a lehető leg­
jobbat ! Az a sokoldalú, sokhangú hangszer, 
amelyet a Nemzeti Színház gárdája bocsát

Tusnádi) Unna cs Nisinszky Tamara
Kamaraszínház — A kölcsönkért vendég

(Áldor felv.)

Kiss Ferenc és Pel lies Sándor 
Kamaraszínház — A kölcsönkért vendé;;

(Aldor felv.)

a kisebb színház rendelkezésére, Hevesi ;J 
Sándor és Horváth Árpád rendezők érintésére 
ezúttal is teljes erővel és hatással szólal meg. jl
Vray a címszerepben „perfect lord” és I
azonfelül még valami : jóság és fölény, ami 
a szerephez kell, művészi adottság benne. 
Heilyey Aranka egy angol landlady szerepé 
ben a karikatnrán túl az igazi cinbcrábrá 
zolás nagy művészetét mutatja. N. Tásnády 
Ilona angol nevelőnője olyan, mintha a Hyde 
parkból most lépne ki. Kiss Ferenc Gábor 
bácsija oly humoros és kedves, mint valami 
két lábon járó bifsztek : ennek a nagy mi: i
vésznek élettől duzzadó, ihletés alkotás;
Kiss Irén pompás humorával egészíti l é 
mint feleség ezt a jóízű figurát. Petin < 
Sándor olyan, mint valami megelcvenedet l 
Cruikshank-karikatura, csupa ötlet, tor 
báj. Sádny Béla a póruljárt házigazda sz H 
repében egyik főtényezője a sikernek. *
epizódfigurákkal szemben a kritikus zavarba . ,
van. Kitelnék belőlük egy másik angol vie 
játék főszereposztása. Malány Antal. Feh 
Gyula, Környey Paula. Vándory Marg1 
Kelemen Mária, Háry Kató, Cserépy, Hajüv 
József, Naijy Teréz : csupa erő, csupa szíi 
És utolsónak, de nem legkisebbnek — la 
but not least — említjük a kis Nisinszk: 
Tamarát (Márkus Emilia unokáját, a tán 
géniuszának, Nisinszkinek leányát), ak> 
valóságos csodagyermek a színpadon, 
gyermekkor búbájával, a művész vérbt 
ösztönösségévcl. F. Hélay Margit, a dara 
kitűnő fordítója. Mindent összevéve, ez 
vígjáték annak, aki Londont szereli, kedv. V 
és kellemes felidéző.
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elhoztam magát ide 
a rádió Stúdiójába, 
de figyelmeztetem, 
hogy viselkedjék ren­
desen és ne éljen 
vissza a vendégsze­
retettel.

— Nem értem, 
miért mondja ezt ?

— Azért, mert sem 
az én mondanivalóimba, sem a mikrojónba 
nem lehet belebeszélni. Kezét csókolom. Tudja 
ki voll ez a hölgy ? Kitolás Ilona, az első 
magyar speakcrnő. Csak maradjon mellettem, 
kedves öregem, itt nem lehel udvarolni, meri 
akkor magából viszont pilótás lesz.

— Hogy-hogy ?
■— Repülni jog.
— Legalább azt mondja meg, hogy kelle­

mes rádióhangja van-e a speakernönek ?
— ne még mennyire. Amikor éjfélkor 

búcsúzásul bemondja azt. hogy jó éjszakái, 
szinte sajnálja az ember, hogy már többet 
nem beszél.

■— Hiába, ezek a nők még a rádióban sem 
hagyják magukat. Ott is az övék az utolsó szó.

— Remélem, magánál viszont ez volt az 
utolsó szó a beszélgetésünk alatt. Van szeren­
csém kedves Orbók úr. Engedje meg, hogy 

bemutassam a bará­
tomat. Skót úr —- 
Orbók Attila.

■— Van szeren­
csém uraim, mi új­
ság '!

— Ezt inkább mi 
kérdezzük öntől. Mi 
az a levél, amit a 
kezében szorongat ?

— Ezt éppen most 
kaptam Londonból az Embassy Theatre igaz­
gatójától, aki arról értesít, hogy a „Tüne­
mény” címil darabomat eljogadta előadásra.

Az angol színház darabomat a közeli
hetekben mutatja be „Lady in Waiting” 

címmel.

amely magyar )ordításban Várakozó hölgy, 
jelent. Sajnos, nem utazhatom el a premiérn. 
meri egy új darabon dolgozom, amelyet 
lehető legrövidebb időn belül be akarok fejezte

— Gratulálunk ehhez a fontos levélbe 
amelyből reméljük rövidesen dolláros lesz.

■— Köszönöm uraim, a viszontlátásra.
— No most, kedves Skótom, beviszem magái 

a nagy Stúdióba. Látja, innen szokták kőzve 
liteni a nagyobb rádió- 
előadásokat. Egyéb­
ként néhány nappal 
ezelőtt ebben a helyi­
ségben egy kis ün­
nepség zajlott le. Az 
ünnepeli Kiszely 

Gyula, a „Fehér 
orchideák" zeneszer­
zője volt, aki más­
különben a Stúdió
egyik rendezője. Éppen a „ Rarlanglakók' 
című Tömörkényi-darabot próbálták, amikor 
belépett a Stúdióba Kiszely Gyula k. Hatás 
Gyula, a „Fehér orchideák” librettislájánal; 
társaságában.

Az ifjú szerzőket egyszerre körülvették 
a szereplők és éljenezni kezdték.

Végül pedig a hölgyek egy kis fehér orchidea 
csokrot nyiíjtoltak át nekik. Kiszely és k. Ha 
lász élénken tiltakoztak az ünnepeltetés ellen 
mondván, hogy a premiérjük még csak ezen ■ 
héten lesz. Az ünneplők azonban kijelentettél, 
hogy azért merték ezt az ünnepséget előre meg 
rendezni, mert biztosak a sikerben.

— Reméljük, hogy igazuk lesz.
— Ha olyan sikerük lesz, mint Rékejji 

Istvánnak és lMjtai Lajosnak „Az okos 
mamá’’-vat, akkor nincs semmi baj. Pedál, 
Sári egyébként végleg elhatározta, hogy „A: 
okos mama" bécsi bemutatója előtt pihenői 
tart. Erről az elhatározásáról tudomást szer 
zeit gróf Károlyi Imre is, aki értesítette a 
művésznőt, hogy boldog volna, ha az operett 
fáradalmait érdi uradalmán pihenné ki. A 
grófi házaspár kedve s ajánlatát Fedák tenné



25

.... > elfogadta és bejelentette, hogy rövide­
sen <iegy a Károlyi-birtokra.

A művésznőnek 
Itt egy vadásziakét 

rendeztek be,

ahol, talán monda­
nom sem kell, hogy 
nem lesz semmiben 
sem szüksége. Kl­
árái hatom mayának, 
hogy a falu lakos­
sága jclvirágozva és 

bandériummal jogadja majd a pihenésre térő 
„okos mamát”. Hál nem édesek ezek a 
falusiak ?

I)e igen, érdesek.
Már megint kezdi ? Mingyárt nem me­

sélem el, hogy mért hívják újabban a Belvárosi 
Színház művészei Kovács Terust anyagyil­
kosnak. Tudja talán, hogy a színház most 
Szép Ernő „Aranyóra” című darabjára ké­
szül. amelyben Kovács Torosnak az anya- 
szerepet kellett volna 
eljátszania. Történt 
azonban, hogy a Ki­
rály Színház Kedák 
Sáriszerepét „Az okos 
marná"-ban Kovás 
Terusra akarta má­
sodszereposztásban 

ráosztani. A mű­
vésznő, aki vidéken 
operettprimadonna 

volt, természetesen nagyon szívesen vállalta 
volna ezt a megbízatást, de mégis le kellett 
mondania a meghívásról, mert minden este 
játszik a Belvárosi Színházban. Persze fájl 
neki, hogy elesett egy nagyobb mellékjövede­
lemtől. Kétségbeesése fokozódott, amikor a 
debreceni színháztól egy hosszabb vendégjátékra 
kapott ajánlatot. Úgy volt, hogy erről is le 
kell mondania, de.

addig kiinyőrgiitt Szép Ernőnek, amíg 
a megértő szerző egyszerűen kihúzta 

szerepét a darabból.

Azt hiszem kevés ilyen önfeláldozó 
érző van, mint Szép Ernő.

Ebben igaza van, édes egy komám. Sok­
kor azonban a nagy önfeláldozásból baj tör- 

■ nik. I.cgalább is így van ez egyik művész­
eiknél, akinek hosszabb idő óta udvarol az 
riert magyar mágnás. A művésznő nem­
űiben néhány heti pihenésre indult. Először

úgy volt, hogy erre az útra elkíséri őt udvarlója 
is, aki él-hal a szórakozásért és a társaságért. 
Primadonnánk azon­
ban olyan helyre 
utazott, ahol mindez 
ismeretlen fogalom.

Éppen ezért nagy­
lelkűen lemondott 
a mágnás társasá­
gáról. nehogy az 
unatkozni legyen 

kénytelen.

A művésznő tehát egyedül utazott el és udvar­
lója első nap sehol sem találta a helyét. Más­
nap már azonban annál inkább. Ez a bizonyos 
hely az egyik ismert pesti lokál, ahol az ifjú 
mágnás mindennap reggelig mulat.

—- ügy látszik, ő is azt tartja, hogy nagy a 
feje, búsuljon a ló.

— Lehet. Egyelőre csak Darmoráról, a 
magyar származású táncosnőről tudom azt, 
hogy búsul. Darmora 
ugyanis a közeljövő­
ben indul újabb 
európai turnéra, 

amelyre egy tánc- 
csoportot visz magá­
val. Ezeket egész se­
reg új táncra taní­
totta be, amelyeket 
mind maga kreált.
Annál nagyobb volt 
a megdöbbenése, amikor elment az ,, Amerikai 
lányok” főpróbájára, ahol az úgynevezett 
pinguin-tánc ikertestvére annak a számnak, 
amelyet ö tanított be.

Marmora szerint ezt a táneot tőle kopí- 
rozták le és éppen ezért nem hagyja 
annyiba a dolgot, hanem beperli a Király 

Színházat.

Pesten még iigysem pereskedtek tánckreáció 
miatt.

— Okvetlenül el fogok menni a tárgyalásra.
— Csak menjen 

kedvesem, hátha té­
vedésből magát ítélik 
el és tartják ott.

—- Mondja, nem 
tudja mit csinál 
Somogyi Nusi min­
den áldott nap a 
Szigeten ?

—. Dehogynem.
Somogyi Nusi min-



26

(lennap korán reggel a fedell uszodába jár, ahol 
sokszor délig úszik. Megsúghatom, hogy

primadonnáink kiízül ő tíz! a legtöbb 
sportot,

még pedig úszik, lovagol, autót vezet, evez, 
tenniszezik, golfozik és vív. Mindebben olyan 
tökéletes, hogy valamennyiből leckéi adhatna 
magának.

— Bár elvállalna tanítványának.
— No, no maga kis hamis. Majd szólok a 

jeleségének. igen jó kedve van ma magának, 
amil Brodszky Miklós viszont nem mondhat 

el saját magáról. 
Brodszky ugyanis 
nemrégiben táviratot 
kapott az egyik kül­
földi színházi ügy­
nökségtől, hogy négy 
színházigazgató sze­
retné megnézni Pes­
ten a „Szökik az 
asszony" című ope­
rettjét. Miután a 

darab már régen nem megy, Brodszky megkérte 
Sebestyén Dezsőt, a Fővárosi Operettszínház 
igazgatóját, hogy vasárnap délutáni előadásul 
játszassa el a „Szökik az asszony’’-!. Az 
igazgató teljesítette a kérést és a matt va­
sárnap műsorra tűzte az operettet, Brodszky 
pedig táviratilag meghívta a négy külföldi 
színházdirektort.

Két nappal az előadás előtt Ferenczy 
Károly, a Városi Színház igazgatója 
ineglejietésszerfieii letiltotta a „Szökik 

az asszony’’-!,

azzal az indokolással, hogy úgy a darab} 
mint a díszletek az ő tulajdonát képezik- 
Hiába volt minden kérés, könyörgés, Ferenczy 
elhatározását nem lehetett megmásítani és így 
Brodszky kénytelen volt újabb sürgönyt me­
neszteni az ügynöknek, hogy a színházigaz­
gatók ne jöjjenek el Budapestre.

— No és történt azóta valami változás '!
- Brodszky remélte, hogy igen, de Ferenczy 

továbbra is kitart elhatározása mellett.
Hát ez szomorú, tizek alán meséljen 

valami szívderítő viccet.
— Nagyon szívesen. A történet hőse Peti 

Sándor, akinek egyetlen szenvedélye van, 
még pedig a régi szinészemlékek gyűjtése. 
Napokat tölt el különféle antikváriumokban,

hogy felkutasson színésztényképeket vagy író ­
kat. A minap az egyik régiségkereskedésben 
egész csomó múlt századbeli szlnészfén.y 
képre bukkant, ame­
lyeket mingyárt meg 
is vásárolt, dara­
bonként ötven fil­
lérért. A fényképek 
között legnagyobb 
meglepetésére ott ta­
lálta Vig Miklós 
arcképéi is.

— Hát ez meny­
nyibe kerül — kér­
dezte a tulajdonostól.

■—■ Három pengő húsz fillérbe.
— Miért ■— kérdezte csodálkozva Peti.
— Mert ebből csak ez az egy példány van 

Hz nagyon ritka.
Vig Miklós egyébként e héten Berlini”, 

utazott, ahol huszonhat új slágerszámot fog 
gramojónba énekelni.

Ezzel szemben február 8-án, most vasárnap. 
Magyar-bál volt Berlinben, amely a leg 
sikeresebb volt az összes német bálok közül. 
Fővédnöke Alpár Gitta volt, aki hajnalit\ 
láncolt, főleg Verebes Ernővel. A bálon egyéb 
ként mindenki részivel!, aki számit Berlin 
művészi életében. Azt hiszem, eleget beszél 
lem, ugye ? No isten vele !

kalap vásárlás

\ m

— Na, ezt a kalapot megvenném, csak félek 
hogy kissé sokáig próbáltam és közben kimen 
a divat bút.

(Czukor Lilly rajza
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színész, aki

ytfybzi?'

Gombaszögi 
Frida

nagyközön­
ség, ha este 
beül a szín­

házba, nem is gondol arra, 
hogy mennyi fáradtságos 
munka fűződik ahhoz az 
alakításhoz, amelynek lel­
kesen tapsol. Hogy is szü­
letik meg a szerep ? Illetve, 
hogy ölt testet, miképp kel 
életre az író elgondolása ? 
Abban a pillanatban, ami­
kor a színház igazgatója el­
fogadja a darabot, kezdődik 
a zerep élete. A darabot 
odaadják valakinek —rend­
szerint a súgónak, aki ré­
szeire, illetve szerepeire 
bontja a darabot. Ha ez 
az úgynevezett kiszerepezés 
megtörtént, akkor a szerep 

1 '.ínház altisztjének akta­
táskájában elindul a mű­

nő otthonába. A szerep- 
ki í vv sohasem az egész da­

loméin csak egy-egy 
• eplő mondanivalóit tar- 

1 ! lazza a hozzá vagy az 
szóló színész végszó­

id, amelyekre ,,be kell 
ni”. Minél vastagabb 
ilyen szerepkönyv, an- 

iohban örül a szereplő Somogyi Aris/

sokszor szó- 
nélktil visszaküldi 
a szerepet, mert ke­
vés oldalból áll.

Sokan azt hiszik, hogy a 
színész vagy színésznő csak 
a próbákon tanulja a 
szerepét. Vedig ez. 
tévedés, mert 
a szerepet
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Ilona

minden esetben otthon 
tanulják és a próbákon 
vsak „felmondják" a 
rendezőnek a leckét. A. 
rendező egyik legfonto­
sabb feladata éppen az, 
hogy az esetleges hami­
san betanult hangokat 
kikorrigájja. Ne higyjék 
azt. hogy mennél ki­
válóbb egy színész, an­
nál kevesebb javítani­
valója van a rendező­
nek. Ismerünk nagyon 
sok pesti sztárt, akik­
nek úgyszólván minden 
egyes jelenetet külön 
kell megmagyarázni és 
előjátszani.Mindez azon­
ban nem hiba a szín­
házak világában és nem­
igen akad olyan színész, 
aki ne vetné magát alá 
a rendező oktatásainak.

A szereptanulás tehát 
minden esetben otthon 
folyik le, csak minde­
nütt másképp. Úgyszól­
ván minden színésznő­
nek vagy színésznek van 
egy megszokott helye, 
ahol tanulni szokott és ez 
már beléjük idegzódött, 
hogy máshol képtelenek 
volnának a sze­
reptanulásra

Cólhné Kertész Ella

ß

Gombaszögi 
Frida például 

csak a legnagyobb 
kényelemben tud szerepet 
tanulni. A próbák tartama 
alatt délután sohasem in­
gád látogatókat, hanem vé­
gigfekszik divánán és a 
késő esti órákig folyton új­
ból és újból elolvassa a ■ se­
repét. Még kényelmeset ten 
intézi ezt el Somogyi N a, 
aki csak ágyban fekve td 
szerepel tanulni. O két 
részre osztja a tanul. 
Még pedig este és délelőtt A 
nap többi óráiban feléje 
néz a szerepkönyvnek 

Vaály Ilona viszont csak 
délután tanul. Bevonul a 
szalonjába és beül a hat ,1 
inas bergérebe. • Férje, A 
tesz Dezső viszont a db 
non fekszik végig és c; 
szerre kezdenek el tanul 
Néhány óra múlva azut n 
„kihallgatják" egymást 
mindegyik szívesen vés i.
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},. másikuk javít az csel- 
szilt kihangsúlyozott 

S, x akoli. Ezzel szemben a 
sár külön szobában 

t ,... Góth Sándor a dol- 
... subájában. Góthné
p-.n-sz Ella pedig a könyv- 
t illában. Természetesen 
(íV í- meghallgatják egymást 
és icgbeszélik az alakítas 
minden egyes részletét.

írtidf Franciskának remek 
a memóriája és éppen ezért ő 
,-sak néhányszor olvassa át 
„li1 a a szerepét. Ezzel szem­
ben í> még a jelenései előtt 
is I . gigfutja a szerepkönyvet, 
h< ne történjék semmi baj. 
Ebben is hasonlít rá Dayka 
Margit, aki szintén nem tarto­
zik ózok közé, akik szeretnek 
otthon tanulni, ennek ellenére 
mégis mindig kifogástalanul 
tudja szerepét.

A lelkiismeretes szerepta- 
nulók mintaképe lehetne Var­
sányi Irén, aki otthon min­
den idejét tanulással tölti 
el. Honlhy Hanna ilyen­
kor szintén nem látható 
sehol sem, csak a laká­
sán. A szerep minden egyes 
szavát kihangsúlyozza, nem­
csak a beszédben, hanem a

T **

-o

Tilkos
Ilona

I/ihass Juci
(Harsányt
felvételei)

mimikában is. A mű­
vésznő tudvalévőén kitűnő 

háziasszony is és ha főz, még 
a konyhába is magával viszi a 
szerepét.

Tilkos Ilona csak úgy tud 
tanulni, ha cigarettázik. Be­
kuporodik egy karosszékbe és 
ilyenkor meghal számára min­
den és mindenki. Lábass Juci 
viszont szereptanulás közben 
nem híve a nagy kényelem­
nek. Rendszerint ez az aktus 
a szalonban folyik le, de so­
hasem a divánon vagy ka­
rosszékben, hanem csak egy 
rendes széken.

Bajor Gizi szobáiban fel és 
alá sétálva szokta tanulni sze 
rcpét. Míg Zilahy Irénnek külön 
szereptanuló szobája van. E 
célra berendezett magának egy 
kis szobát, amelynek az ajta 
ján egy tábla ékeskedik ezzel 
a felírassa! : Iroda.

Így és itt tanulják a pesti 
sztárok szerepeiket, amelyek 
annyi gyönyörűséget szereznek 
a közönségnek.

Szilágyi Ödön
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KARDOS ISTVÁN

A „pesti divatot” valami­
kor Szirmay Imre bátyánk, 
a Népszínház egykori kiváló 
művésze diktálta, aki a maga 
idejében Pest legelegánsabb 
úrfia volt. A szabók rajta 
próbáltak ki minden ruhát 
és ha Szirmay végigsétált a 
korzóján, bizony bámult ott 

mindenki, hölgyek, urak egyaránt és ke­
rekre nyílt szemmel nézték az elegáncia 
nagymesterét.

Szirmay Imre sok sikerűit ruhája között 
mégis a legsikerültebb az volt, amelyet a 
Tűzoltó eimú francia operettben öltött ma­
gára. Ez volt ám a ruha. A kávébarna 
redingo, merészen kihajtott selyemgallér­
jával valósággal lázas izgalmat keltett a 
férfiak között, olyannyira, hogy egy hétre 
rá a pesti kaszinó urainak háromnegyed- 
része kávébarna redengót viselt, merészen 
kihajtott selyemgallérral.

Szirmay a megcsodált ruhát azután — 
amikor a darab lekerült a műsorról — be­
tette szekrényébe és huszonöt esztendő óta 
ott őrzi szeretettel és nagy gondossággal, 
mint egykori sikerének nagy osztályosát. 
Nemrégiben azután előkerült a redingo. 
Szirmay Imre ebben játszott egyik vidéki 
vendégszereplése alkalmából, amikor a vá­
rosiszínházi Cigányszerelem szabaddá tette. 
A ruha most is pompásan állott. Fent a 
színpadon mindenki megcsodálta a délelőtti 
próbán, a rendező azonban mégis kifogá­
solta :

— Kérem Szirmay úr —• szólott, -— ez a 
ruha nem alkalmas a darabhoz. Kegyes­
kedjék valamivel régebbit felvenni.

Szirmay mosolygósán felelt:
— Sajnálom uram I Huszonöt évesnél 

nincs öregebb ruhám.
*

Egyik fiatal színésznőnk
megkérte Fehér Gyulát, a 
.Színészegyesületi Színiiskola 
tanárát, aki még csak nem­
régiben is oktatója volt. hogy 
az ój darabban nézze meg.

—- Arra kérem csak ked­
ves tanár úr —• csdekell a 

kisasszony, — méltóztassék jól figyelni, 
mert a szerepem meglehetősen kicsiny, alig 
egy-két szó csupán, de a jó szem abból is 
meglátja a tehetséget. A tanár szemének 
egy jelenés is elég.

Fehér Gyula este szépen beült a néző­
térre és igen nagy figyelemmel vigyázta a 
darabot. Az első felvonás után a fiatal 
színésznő kipirult arccal sietett a tanár 
irhoz és szepegve kérdezte meg ;

— Nos, milyen voltam ?
— Édes fiacskám, hát már felléptél.
— Hogyne, a nagy duett utáni jelem 

ben.
— Fiacskám I — mentegetőzött Felír.. 

— ne haragudj. Akkor éppen — tüsszentette,
*

Jaj de Jó ez a vasárnap, 
az ember őrül az ágynak 
gondolom magamban pihenve 
és elhenyélve és gondol;; 
taimban autóbuszon kinn 
gyek abba a színházba, ahoi 
tegnap este voltam, hattól 
nyolcig.

Ez a színház, kint a hideg és most ködös 
ligetben, a Jókai Színház s ha arra gondo­
lok, hogy idebent a városban milyen sztár- 
kodás folyik szerepekkel, gázsikkal, sőt 
messzibb inegyek, a közönséggel szemben, 
szobrot szeretnék emelni a ligeti színház 
tagjainak, ha szobrász volnék, avagy kép­
ben örökíteném meg őket, ha festő lennék.

Aranyos, kedves, törekvő emberek fent 
a színpadon, aranyos, kedves nézők oda­
lent a nézőtéren. Ilyeneket mondanak :

-— Csuda aranyos 1
— Csuda egy pofa 1
— Ennél meg kell szakadni a nevetős­

tül !.. . — szólnak jó hangosan lent i
nézőtéren, fent a színpadon pedig lelkűkkel, 
szívükkel dolgoznak. Kezemben a szöveg 
könyv. Egy szót sem hagynak ki. Egy han­
got nem tévesztenek.

S a szünetben a következőket tudom 
meg :

Naponta reggel 0-kor kezdődik a próba 
és tart délután 3-ig. De ötkor már minden 
kinek bent kell lennie, mert hatkor kezdő 
dik az előadás.

Minden héten premiér.
A második próbán már mindenki kötél; 

tudni a szerepét.
Súgó csak akkor súg, ha ráér.
Színházi törvényszék nincs, mert nini 

rá szükség. Mindenki pontos és kötelessé, 
tudó. Mindenki mindent • köteles játszat 
prózai és operettszerepet egyaránt.

A színház cstéről-estére zsúfolt.
Derék, becsületes, igazi színészek . . . Ázol 

közül a kevesek közül valók, akik mé 
hisznek a színpadi kultúrában. Köszöni 
kell nekik, ha találkozunk velük az uccái

Pszt ! Csendesen ! Már megy fel a füg 
göny hall Leó Pompadour című operettj< 
nek második felvonása előtt.

Péntek

6
Dorottya

Hatvani ucca

Szombat

7
Romuald

Vasárnap8
Hatv. v.
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Artisták egymás közt:
— Nos, hogy tetszett ;i 

produkciónk ?
— Briliáns, csak egy nagy 

hibája van.
•— Ugyan, hogy mond­

hatsz ilyet ?
-—- De igen I Hidd meg

nekem.
Micsoda ?
Az egyik partnered olyan szomorú 

arcot vág, amikor a dupla száltól csinálja, 
hogy fájdalom ránézni.

Igazad van, pályatárs. De mit tudod 
le. mennyit vertem én már azt a gyereket, 
hogy — mosolyogjon.

ti. II. Shawról napról- 
napra bőségben szállítanak 
derűsen mosolygó története­
ket az angol lapok. Ez ma 
jött:

Shaw szobát rendel az 
egyik birminghami szállo­
dában. Megírja, hogy az ab­

old alra nézzen. Amikor Hir-

t’gy világhírű orvos egy oly ki­
váló szert talált lel, amely

a haj hullásai és 
a haj korpázódását

alig néhányszori használat által 

megszünteti. Ezen szer a küllőidet 

teljesen meghódította,

CANADOLIN
név alatt már nálunk is minde­

nütt kapható. Gyártja: ClermoW 

Co. Fouet Párizsban. Magyar- 

országi fióktelepe; Budapest, 

Piarista ucca 6. Telelőn : 883 — 92. 
Felvilágosítással szolgál a fiók­

telep igazgatósága.

— Hát engem uraságod hülyének t art 71
■— Nem 

tévédéi.
feleli Shaw, — de lehet, hogy

Kedd

10
Sk olaszt.

lak a napos
ninghambe érkezik, meggondolja magát 
- árnyékos oldalra kéri a szobát. Úgy tesz, 
ántha táviratában is így kérte volna.
— A nap ne tűzzön be szobámba — 

oondja a főpincérnek.
— De hiszen sir a napos oldal szobáiból 

ért.
Szó sincs róla -— vitatkozik a mester. 

A főpincér ideges lesz :

Gárdonyi Lajos meséli a 
Vígszínház társalgójában 

Egy szegény süket ember 
bemegy a kalapüzletbe, hogy 
kalapot vegyen. Kiválaszt 
egyet és megkérdi az árát.

:— Negyven pengő — felel 
a kereskedő.

— Iletven ? — kérdezi kétségbeesetten 
a vevő. — Az sok.

A kereskedő hamar feltalálja magát 
— Hát jó. Legyen hatvan.

Feld llatylnak az esztendő 
februárinsában nem a leg­
jobban megy a sora. lgv hál 
nem csoda, hogy a derék 
nyári direktor télen búra 
hajtja a fejét, elgondolkodik 
és olyan szórakozott, hogy 
regéket mesélnek róla. 

minap felszáll a villamosra
w ___ o____ _ hogy egyetlen szivarja
sincs. A kalauz jön a jegyért. Nyújtja a ke 
zét, Matyi oda se néz, úgy szól szórakozottan: 

—• Kérek két Regaliát 1 
A kalauz csak néz.
__Uram — szól, — én nem árulok

Regaliát. .. .,
_ Nem ? — szól Matyi, — akkor /ö les.

a Portorikú is.

Csütörtök

12
Szervita

Feld Matyi 
és arra gondol,
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Bruck fanár úr 
a kis Rajnairól

♦ nagy írói

fin őszinte ember vagyok. Bevallom, 
hogy mikor átléptem a Barcsai) uccui gim­
názium kapujál, ugyanazt a szívdobogást 
éreztem, mint mikor diák voltam és- első 
óra algebra volt. Szerencsére két diák 
..lógott" a folyosón. Megkérdezem, hol 
találhatnám meg Bruck tanár urat ? Az 
egyik készségesen siet az órarendhez :

Bruck tanár úrnak most a hetedik 
Bében van fizika órája. Tessék csak fel­
ró rail ni a ,,szülők szobájába’’ és ott megvárni. 
Mingyárt szünet lesz . . .

Csengetnek, .lön Bruck tanár úr. Egy cso­
mó diák és egy csomó fizikaszer kíséretében. 

Parancsoljon I
Tanár úr kérem (úgy respektálom, 

hogy majdnem felnyílj tóm az ujjamat). 
Sajnos nem nagyok szülő .... csak riporter. A

kis Hadimból akarok érdeklődni, aki 
ugyan ma máraz Operához igazgatója, 
ili1 a „Délibáb” közönségét most a diák 

Itadnni Miklós érdekelné.

A tanár úr kedvesen mosolyog:
Nem szívesen beszélek róla. Azt hi­

szem már akkor is egy kicsit el/oijalt voltam 
vele szemben és most, hogy hála Istennek 
ennyire beérkezett — talán félreértenék 1 

■ Dehogy!
Hát volt egy zeneegylet 1 A diákok 

alapították. Később kértek csak fel engem, 
hogy vegyem át annak vezetését. Én öröm­
mel vállaltam.

Boldog voltam, mert akadt néhány te­
hetséges növendékem is. Ezek között is

az első : Itadnai Miklós.
Én zseniálisnak tartottam.

Harmadik gimnazista volt, mikor benyújtotta 
nekem első zenei kompozícióját.

Ha voltak is hibák benne, ami természetes 
is, de olyan tehetséget árult cl ez a gyerek 
a munkájával, hogy számomra is meglepe­
tés volt. Voltak előadásaink, ilyenkor a 
diákok a saját műveikből adtak elő. Ezek­
nek majdnem mindegyikén szerepelt egy-egy 
szerzeménnyel Hadnai Miklós. Még ma is 
őrzöm gyűjteményemben a kéziratait . . .

- Talán , . .
Nem, nem bocsáthatom rendelkezé­

sére ! Ehhez szerzői engedély kellene és
Itadnai Miklós ma már bizonyára csak 

mosolyog ezeken a kísérleteken,
de nem engedné nyilvánosságra hozni . . . 

Kis szünet után folytatja Jiruck tanár úr : 
Az iskola zeneegyletéből Hadnai Mikló­

son kívül más tehetség is került ki. fit van 
például a Kása Gyuri, a Bóth Franci, Temes­
vári/, l.ajlay és elsősorban szegény kis Pártos 
Pisla, no meg még nagyon sokan . . .

Maurice Dekobra, a legdivatosabb francia 
író legnagyobb szenvedélye az utazás. A/ 
legnagyobb részét azzal tölti el, hogy végi >- 
járja a világ metropolisait. Maurice Dckoi 
ha csak teheti, ilyenkor végiglátogatja ,a. 
illető város egyszerű, de speciális étterme :.

Így például, amikor huzamosabb ideig 
Londonban tartózkodott, állandóan egy ... 
olasz kocsmában ebédelt. Az egyik sarokban 
volt a törzsasztala, amelyet azért választó: 1, 
mert azon a részen szolgált ki egy pincér, 
akiről már messziről lerítt, hogy olasz. Dekob­
ra tulajdonképpen őmiatta járt ebbe a I 
étterembe, mert olyan figura volt, akit nem 
minden nap lehet látni. A pincéren poros 
volt a kabát és előszeretettel ebbe törölte 
felszolgáláskor az evőeszközöket. A vizes 
poharat viszont úgy hozta, hogy a mutató­
ujja jó mélyen bclelógott.

Egyik este, amikor fizetésre került a sor, 
a pincér megkérdezte Dekobrától:

- Bocsánatot kérek uram, de már nem 
emlékszem, hogy milyen levest méltóztatott 
elfogyasztani, borsó- vagy grizlevest ?

Maurice Dekobra meg akarta tréfálni a 
pincért és ezért így válaszolt:

— Őszintén szólva igazán nem tudom 
megmondani, hogy milyen volt, legfeljebb 
csak annyit, hogy az ize szappanos vízhez 
hasonlított.

A pincér helyeslőén bólintott és mint aki 
mindenre rájött, diadalmasan mondta :

— Ja, szóval akkor borsó levese volt, mert 
a grizlevesnek ma petróleum íze van.

Maurice Dekobra egyszer Sankt-Moritzban 
üdült, ahol ugyanakkor ott időzött egy 
párizsi színésznő is. Együtt mentek ródlizni, 
de mielőtt nekiindultak volna az útnak, 
a színésznő megszólalt :

- - Maurice, figyelmeztetem magát arra, 
hogy a lejtőn nem lehet megállni.

—- Tudom, kedvesem — bólintott mosolyog­
va Maurice Dekobra — megállni valóban nem 
lehel a lejtőn, de megélni annál inkább.

*

Maurice Dekobra ahányszor New-Yorkban 
van, mindig egy kis penzióban száll meg, ahol 
a tulajdonos többek között főpincér 
Dekobra rendszerint ott szokott ebédelni

Egy alkalommal, amikor az író elfoglalja 
asztalát, magához intette a tulajdonost 
megkérdezte tőle :

— Mije van ma ?
A tulajdonos nagy hajlongások közi» > 

így válaszolt:
— Van egy borjúfejem, egy marhany- 

vem és disznócsülköm.
Dekobra csodálkozva húzta fel szem- 

dókét, majd fejcsóválva így szólt :
— De uram, ha önnek borjúfeje, marii 

nyelve és disznócsiilke van, mért nem megy ■•/ 
egy i irkuszba mutogatni magát ?
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Lohengrin kisasszony

Regégény

orro

Tihamér, a /iatal tró elmondja barátai­
nak, hogy megismerkedett egy kis masamód- 
lánnyul, aki nagyon Iclszik neki. Tiliamér- 
nak randevúja van Micivel, a kis masamód- 
iánnyal. Tihamér csodálkozva látja, hogy 
Miéi milyen intelligens. Együtt vacsoráznak 
a Tabánban. Kernele estét töltenek együtt, 
beszélgetnek és Tihamér megcsókolja a lányt. 
Másnap Min egy virágcsokrot küld Tiha- 
mérnalc. Este együtt mennek az Angol 
Parkba, ahol Tihamér legnagyobb megdöb­
benésére, Mici egy rejtélyes jér/iismerősével 
találkozik. Bodzay /aggatja, hogy ki ez az 
ember ? Mici csak annyit árul cl. hogy 
Tetegdg gróf, akit régi életéből ismer. A fiata­
lok végigmulatják a pesti éjszakát és haj­
nalban autózni mennek. Tihamér izzó, sze­
relmes szavakkal ostromolja Miéit. A sze­
relmes lány másnap /elszökik Bodznyhoz. 
Abban állapodnak meg, ha sikerül 
Bodzay szerzői estélye, együtt utaznak a 
Lidóra. Másnap tartja meg Bodzay elő­
adását.

A nők kacagtak, tapsoltak, a férfiak 
ajkukba haraptak és mosolyogtak. 
Most komolyabb hangot ütött meg és 
lendületesen beszélt a házasság prob­
lémáiról, a meg nem értett nőről, arról 
az igazságtalanságról, hogy minden nőt 
háziasszonynak akart nevelni a régi 
nyárspolgári erkölcs, holott a nők kö­
zött éppen úgy vannak különböző 
tehetségek, mini a férfiak között és 
Így nem lehet mindegyikükből csak 
azért, mert nő, háziasszonyt faragni. 
Rátért a szerelem válságára, amely a 
gazdasági viszonyokkal függ össze, a 
házasságtörés lelki elemzésére és végül 
a nagyvilági nő típusára.

Előadását ezekkel a szavakkal fe­
jezte be;

.. Azok a moralisták, akik csak a 
munka jogosságát ismerik el és hara­

gos villámokat szórnak a komolytalan 
szerelmesekre, azokhoz a kőmívesek­
hez hasonlítanak, akik egész életükben 
paloták falait emelik, de sohasem él­
vezik a fölépített palota fényűző szép­
ségét és kényelmét.“

Taps, biztató kedves pillantások, lel­
kes kiáltások. Kétszer is visszajött meg­
hajolni. Az első részen szerencsésen 
túlesett. Most jön a második rész: 
válasz a közönség kérdéseire. Aki a 
szerelemre vonatkozó kérdéseket akar 
feltenni, felírja egy szelet papírra, be­
küldi az öltözőbe és Tihamér az elő­
adás második részében felel rá.

Bement az öltözőjébe. Az asztalon 
egy óriási csokor. Mellette egy cédula:

A mesternek, teljesen meghódolt ta­
nítványa

hl.

A következő pillanatban már jön 
Mici, mellette Figdor, Szörtsey, Térey. 
Mici egészen kipirult, nagyon izgatott, 
boldog, a kezét már messziről nyújtja:

— Nagyon, nagyon jó voltál! Gra­
tulálok!

Tihamér megcsókolja a feléje nyúj­
tott kezel:

— Köszönöm, nagyon boldog va­
gyok!

Oraiifyyvedi

Tanácsadó a mindennapi élet ügyes- 
bajos dolgaiban, 80 oldal, díszes kö­
tésben, ára bérmentve 1 pengő 10 fil­
lér, utánvéttel 75 fillérrel drágább. 
Megrendelhető: Délibáb kiadóhivata­
lában, Budapest, VII, Dohány ucca 12
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És Mid mint egy édes, csiklandós 
titkot kacagta halkan a fülébe:

— Telt ház van. Utazunk . . . uta­
ztunk . . . utazunk! ...

Az ajtóban kedves, kíváncsi női fejek 
kandikálnak be. Egy zöld selyemruhás 
bakfis zavartan Tíhamérhoz lépett:

— Egy autogramot leérek szépen!
Most a többiek is nekibátorodtak és 

adták egymásután a kemény cédulákat:
— Mi is kérünk!
Közben a teremszolga hozta tömege­

sen a behajtogalotl papírszeleteket:
— Kérem, nagyságos úr, küldik a kér­

déseket!
Tihamér mentegetőzve fordult a 

nőkhöz:
— Hölgyeim, bocsánatot kérek, elő­

adás után boldogan állok rendelkezé­
sükre, de most át kell néznem a kér­
déseket!

— De a mi kérdéseinkre is válaszol­
jon ám! — szólt egy feketeszemű kreol 
szépség éa személyesen adta át a cé­
dulára írt kérdést.

Tihamér forgatni kezdte a cédulát. 
Micsoda kérdések, jóságos Isten. íme:

— Tudhat-e egy tízéves fiú érzékien
szeretni?

— Mit legyek, hogy a férjem meg 
ne tudja?

— Van-e platói szerelem?
— Meddig fiatal egy nő?

56 befektetés minden fillér,
amit teára adunk ki. A 
tea Id tűnő ízű és tejjel 
azonfelül tápláló is. A 
tea megóv bennünket a 
betegségtől, meghűléstől 
és vidám hangulatot te­
remt.

MEINL IEfrSZ*KUZUETE
olcsó és jó teát árusít,

Meinl %iEa r. t

— Lehel-e egyszerre kettőt szeretni?
Tihamér émelygést érzett. Mit te­

gyen? Fölvceye egy fontoskodó pro­
fesszor képét és tartson komoly elő­
adást ezekről a frivol kérdésekről? 
Nem, gyerünk és vessünk néhány buk­
fencet a nagyérdemű közönség tiszte­
letére. Gyorsan kiválasztott a beküldött 
rengeteg kérdésből vagy húszat és ar­
cára irónikus mosoly ült. Engem akar­
tak sarokba szorítani, gondolta, de 
most majd fizetek. Mikor belépett a 
terembe, nagy taps, nevetés fogadta. 
Mindenki örült, izgult, hogy most jön 
a szenzáció és titokban mindegyik a 
szomszédját nézte és azt próbálta el­
találni, hogy az vájjon mit kérdezhe­
tett?

— Igen tiszteit hölgyeim és uraim 
— kezdte Tihamér, — bocsánatot ké­
rek, ha a teérkezett kérdések közül nem 
mindegyikre válaszolok, de hát vannak 
közöttük olyan kényes természetűek, 
melyekre legföljebb négyszemközt ad­
hatok választ, másrészt, ne méltóztas- 
sanak elfelejteni, hogy nem egyetemi 
székfoglalót óhajtok lartani, hanem 
csupán kedélyes, csevegő-estét. Minden­
esetre rajta leszek, hogy minél több 
kérdésre válaszoljak. Tehát az első kér­
dést, amely női írással érkezett:

„Mi az igazi szerelem? Szuggesztió 
vagy költői kitalálás?“

— Hál igen tisztelt asszonyom, vagy 
kisasszonyom, ha ön például azt 
mondja, hogy csak akkor tud egy 
férfit szerelni, ha attól cgv autót kap, 
ügy autószugeszüó. Ha pedig én azt 
mondom, hogy ezt az autót meg is 
kapja, akkor költői kitalálás.

Óriási nevetés, zúgó taps, a közönség 
el volt ragadtatva. Tihamér elővette a 
második cédulát és olvasta:

„Van-e piádéi szerelem?"
— Hogyne kérem, de csak a . .. há- 

zastársnk közötti
Újabb nevető orkán. Es mast egyre 

fokozódó derültség és viharos tetszés 
közepette folytatta sűrű egymásután­
ban:

„Nagy baj-e, ha ogy fiatal leány 
mély dekoltázsban jelenik meg egy 
bálion és mit szólnak ebhez a férfiak?“

— Nyugodtan megjelenhet a mély
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dekoltázsban. Úriember az ilyen dekol­
tázzsal szemben csak kétféleképpen 
viselkedhctik: vagy egy kis elnézéssel, 
vagy egy kis belátással!

„Van-e legyőzhetetlen szerelemT“
— Van, csak olyan nincs, amelyet 

győzni lehet!
„Miért szeretnek a nők táncolni?“
— Mert a nő legfőbb kötelessége, 

hogy szépségét karban tartsa. Már pe­
dig a nő szépségét sehol sem tartják 
annyira karban, mint a táncnál!

„Miért szeretik a szőkék a feketéket 
és a feketék a szőkéket?“

— Nagyon egyszerű a dolog. Mert a 
szerelem kétszínű játék.

„Milyen helyzetben lehet legjobban 
ölelni?“

— Kedvező anyagi helyzetben! 
„Lehet-e szerelemből öngyilkos egy 

kurtizán?“
— Ki van zárva. Valaki nem halhat 

meg attól, amiből él!
„Öregedő férjemet Balatonfüredrc 

küldtem szénsavas fürdőket venni. Mit 
gondol kérem, remélhetek?“

— Fájdalom, asszonyom, ebben nem 
hízom. Mert még sohasem hallottam, 
hogy a hamvadó tüzet . . . vízzel élesz­
tették volna.

„Mi a véleménye a családi körről?“ 
— Hogy az egy mértani csoda. Mert 

ez az egyetlen kör, amelynek három­
szöge van.

„Miért állanak ellen a nők és álta­
lában mi az erény?“

— Sok nő csak azért áll ellen, hogy 
ellenállhatatlanabb legyen és az erény 
igen gyakran csak árdrágítás! kísérlek 

,-Egy társaságban együtt van a férj, 
feleség és a házibarát. Az asszony egy 
harmadik férfival kezd kacérkodni. Ki 
a megcsalt?“

— Szerintem az a harmadik, aki azt 
hiszi, hogy egy tisztességes asszonnyal 
kezd flörtöt.

„Válóok-e, ha a férj sokat utazik?“

Általában nem. Csak akkor lesz
azzá, ha a feleségnek azt mondja, hogy 
a nappali gyorssal utazik, valójában 
egy éjjeli személlyel megy!

„Van-e összefüggés egy nagyvilági nő 
parfőmje és szerelme között?“

Hogyne. Mindkettő elpárolog.
„Miért szeretik a férfiak azt a nőt, 

aki még nem volt szerelmes és miért 
szeretik viszont a nők azt a férfit, aki­
nek már sok kedvese volt?“

Mert a férfi akkor büszke, ha 
első, a nő akkor, lm minden előzőt 
legyőz.

Orkánszeril erővel viharzott a tet­
szés. Ez olyasmi volt, ami mindenkinek 
1 clszelt. A negyedik sorbeli unott arcú 
úr lorkaszakadtából hahotázik, minden­
kinek kiszélesedett as arca, hallatszik 
a sok brávó-kiáltás és a váll veregető 
helyeslés:

— Ez aztán szellemes!
— Remek!
Bezzeg a megkínlódott, mélyenszántá, 

új meglátásokat feltáró előadás alatt 
nagyon vegyes volt a hangulat, de most 
egyhangúlag behódoltuk neki. Felug­
ráltak a helyükről és tüntetőén a do­
bogó köré sereglenek és olt tapsolták. 
Néhányan buzgón jegyezhettek. Ezek 
azok a bizonyos rendes emberek, akik 
felírják a hallott vicceket. A nők leg­
csábítóbb mosolyukat küldték és úgy 
néztek rá, mint akik hangsúlyozni 
akarják, hogy ők megértő, rajongó kö­
zönség. Valóságos diadalmenetben vo­
nult ki. Az öltözőjében gratulálok és 
autogramot kérők tömege.

Tihamér valami nagv szégyen kezes - 
félét érzett. Gyorsan, idegesen firkálta 
nevét néhány papírlapra és azután 
mentegetőzve tartott kifelé. Már akkor 
Mici ott várta az ajtóban és Tihamér 
intett, hogy a hátul só lépcsőn menekül­
jenek. Érezte, hogy egy sereg kíváncsi 
tekintet követi és az emberek össze­
súgnak, megjegyzéseket tesznek rá, el-

BUDAPESTI HÍRLAP
vasárnapi képes ntsellékleíe 

a meigysM- ufságirás szem «ócléfa
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Ismerést cirógatnak rá a szemükkel és 
félhangosan mondják:

— Nagyon ötletes volt!
— Gratulálok, igazán nagyszerű vol­

tál, büszke vagyok reád! — mondotta 
Miéi is.

De Tihamér könyörögve fordult 
hozzá:

— Gyere, siessünk, rémes ez, kérlckl
Mici csodálkozva nézett rá:
— Nem értelek, hiszen óriási sikered 

volt!
— Siker? Ez a könnyed, játékos 

szellemeskedés, szellemi zsonglőröskö- 
dcs? Hát azt hiszed, erről a hahotázó 
tömegről álmodtam én? Néhány gyors, 
groteszk és meglepő válasz: ez az én 
Írói értekem fokmérője? Csak gyere, 
repüljön a sofőr, egyenesen hozzád, 
kettesben akarok veled lenni, feledni 
mindent, ezt a szörnyű napot, azután 
lehunyom a szemem, lezárjuk a múltat 
és a holnapról beszélünk, amely csak

A legmodernebb orvosi tudomány valóság­
gal a bibliai csodotételeket valósítja meg a 
gyakorlati életben. Az autoszuggesztiónak, az 
önbef otyásolásnuk van meg az a csodálatos 
ereje, amivel a legbámulatosabb eredménye­
ket éri el a modern gyógyászat. Nem va­
rázslat, nem ráolvasás ez, hanem komoly tu­
domány, minek kiváló hatásait a világ leg­
híresebb tudósai ismerik «>1 és az emberek 
százezrei keresnek általa gyógyulást. Ha fáj­
dalom gyötri, ha idegesség kínozza, ha nyug­
talan, ha foga fáj, ha beteges szokásai van­
nak, az „Egészség és boldogság forrása*1 
című könyv megtanítja, hogyan gyógyítsa 
magát autoszuggesztióval.

Az egész világol lázba hozta Coué, az nuto- 
szuggesztió nagymestere, aki Párizsban a vi­
lág legelső orvosai előtt mutatta be a lelki 
gyógymód szinti- varázsszerú hatalmát, ami­
kor sorra felvonultatta Párizs nyomorultjait, 
akik nála kerestek és találtak gyógyulást.

A hipnotizálás teljes mellőzésével, tisztán 
ti képzelő erő nevelésével és irányításával 
nyújt az autoszuggesztiós módszer gyógyu­
lást és megnyugvást a betegnek.

A könyv, amely valóban „Az egészség és 
boldogság forrása**, igazi áldás az emberekre 
és vétkezik önmaga és családja ellen, aki 
nem szerzi meg.

A mű terjedelme 160 oldal, 29 képpel. Egy 
kitűnő orvosíró tollából került ki és ára fűzve, 
bérmentve 1 pengő 90 fillér Ha utánvéttel 
kívánja, 75 fillérrel drágább.

Megrendelhető: DÉLIBAB kiadóhivatalá­
ban, Budapest, VII. Dohány ueca 12.

a mienk, amelyért megkínlódtam, meg­
alázkodtam, beszennyeztem magami

Szenvedélyesen magához ölelte, meg­
csókolta Midi és mélyen, hosszan föl- 
lélekzett. A nagy feszültség kezdett 
oszladozni, valami nagy testi-lelki meg­
könnyebbülést érzett és vidáman fel­
kiáltott:

— Tudod mit érzek most, szivecs­
kém?

— Mit, édesem?
— Hogy nagyon, de nagyon éhes 

vagyok!

XI.
Lidó!,,.
Asszonyok ülnek kis márványasztalok 

előtt, könnyű, habos fehér ruhába 
vannak öltözve, a fejükön színes 
selyemsapka, az asztalon csokoládés­
csésze, omlós sütemény és képeslapok, 
melyre ceruzával ilyen sorokat írnak: 
Erről az isteni helyről millió csókot 
küld szerető Ducid. — A napfényes 
Itália és kékszínű tenger csodás világá­
ban kimondhatatlanul boldog Irönköd. 
U. i.: Miiven kár, hogy te is nem vagy 
itt. Nagyszerűen mulatnánk.

Az ember itt Pesten csendesen el- 
káromkodia nuvát, elátkozza a bosz- 
szantására kitalált képeslapok gyártóját 
is, valami nagyon csúnyát és irigyet 
gondot Ducikáról és Irénkéről s azután 
két napig keserű és elégedetlen. Férjek 
azt mondják a kávéházakhan: A fele­
ségem a Didón van. Azt írja, hogy olvan 
fekete már mint egy néger. Remekül 
mulatl

Ennél az utolsó egyszerű mondatnál 
egy kicsit elmereng, eszébe jut, hogy 
az ember nem et'vedül szokott jól mu­
latni és nyomban zavaros gondolatokkal 
kezdi vigasztalni magát, hogy: ismerős 
pestiekkel találkozott vagy szolid né­
met anyákkal kézimunkázik a homok­
ban . . . és ha táncol is egy kicsit az 
ötórai teán vagy a strandon jazzbandre, 
hát csak azt csinálja, amit a többiek, 
nincsen abban semmi. Es milyen hálás 
ezért! Olyan evöngéden, szerelmesen 
ír, olvan becézőszavakat talál ki, ame­
lyek sohasem jutnak idehaza az eszébe, 
Istenem, az orvos előre megmondta,



10 fillér
ül

|6t fog fenni idegeinek a tenger, 
íto. máris csak úgy sugárzik levelei-
beLpbarnítottVniganvos járású, fehér- 

nadrágos férfiak keringenek a nők ko- 
riíl és egyszerre csak beszélgetni kezde- 

Az ember nem is tudja, hogyan 
kezdődik az ilyesmi. Megengedi asszo- 
nvnm ho"v bemutassam a barátomat. 
Már napolt óta csodálja magát! Szabad 
táncra kérnem, kisasszony? On ma- 
gyár? A mag- -r nők elragadóan szé-

' A teiverben az ember egyszerűen 
összeütközik úszás közben egv csábító 
szirénnel, elkacagják magukat, tréfás 
labdázás a könnyű gummigpmbhel es 
mármint ismerősök fekszenek a ho­
mokban Az embernek minden ómban 
akad egy új barátja. Szabály, hogy 
mindenki mulatni akar, kötelező tehát 
a kölcsönös rokonszenv. Akik nyarat 
mik. kötőn nagy családot képeznek, kis 
társadalmat, melynek saját szokásai es 
erkölcsei vannak. A ojhent testű, gon­
doktól mentes ember egészen máskép­
pen mdolkodik. mint az a szomorú

A JÓ U.JSÓg —
Jó barát.

A legjobb 
barát: a

pesti igásállat, aki poros uccákcm, fül­
ledt hivatali szobákban savanyodik. 
Pesten telesírják az emberek egymás 
fülét, hoc-., mennyire szegények, itt 
boldogtalan az a nő, aki legalább há­
romszor nem öltözködik naponta. Dél- 
előttönkint pizsamahangverseny folyik. 
Már valamennyi nő kidőlt az ádáz küz­
delemben, csak egy lengyel táncosnő és 
egy pesti grófné bírják az. iramot. A 
pesti grófné is démon, csak olyan két 
órára kötött házasság révén van gróf­
né! címe. melyet vásárolt a szegény­
házban élő öreg, züllött gróftól. Egyéb­
ként egy bécsi gyárossal van itt és 
autót is hoztak magukkal, ami a Eidón 
a legutolsó divat és egy amerikai film­
király hozta egy év előtt divatba. A pi­
zsamaversenyt végül a pesti grófné 
nyerte meg; egy indiai selyemből tér 
vezeti, arannyal és prémmel díszített 
műalkotással, melynek láttára a nők 
ideggörcsöt kaptak irigységükben 
Mondják, hogy a pizsamát a döntő ut 
közel előtt két nappal Velencében ké- 
szíttette egv párizsi revüatrakciő mó­
riéi! ie után. A magvarok ezt a gyoze!

Mindent megtud,mindent 
meglát, mindenről infor­
mál, mindenről elmondja 
tisztességes hangon tisz­

tességes magyar vélemé­
nyét. . jMegjelenik minden 
délután.

Telefoni
József
463-06.
463-07.
463-08.
463-09.

Szerkesztősé g és ^ adóhivatal*
Budapest, tlóasseS-kbrwt «>*v



38

met úgy fogadták, mintha a ruha- 
olimpiászt ők nyerték volna meg és 
igen elégedetten jelentették ki, hogy: 
ízlése, hiába, csak pesti nőknek van! 
Fájdalom, e büszke és önérzetes kije­
lentést néhány igen kövér és rosszlábú, 
rémesen öltözködő honfitársnő i$ ma­
gára vette, ami persze igen sokat le­
vont a megállapítás általános érvényű 
értékéből.

Az amerikaiak és az angolok ...
Sehol sem látni annyi gyönyörű 

ezüstösen fehérhajó embert, mint kö­
zöttünk. Az angol asszonyok, mire meg­
őszülnek, mind hercegnőkké lesznek. 
Szédületes, mennyi estélyi ruhájuk van. 
Ennyi estélyi ruhát nálunk csak a 
primadonnák fogyasztanak az operet­
tekben. Az urak szmokingja, nyak­
kendője, cipője, zsebkendője csodála­
tos. Ezek az amerikai és angol ruhák 
külön levegőt teremtenek, melyeknek 
közelében elhalkul a pleliejusi lárma. 
Ezek uralkodnak, szemtelenül gőgösek, 
kinevetik a kispénzű nyaralókat, akik 
akárhogyan is erőlködnek, nagyon 
szerények lesznek a közeliikben és az 
Excelsior meg az Éden méregdrága 
barjaiba már nem is merik követni 
őket. Csak a nyitott ajtón keresztül 
csodálkozik be hozzájuk az ember és 
látja szemlől-szembe az illusztrált lon­
doni és newyorki lapok megelevenedett 
dollármilliárdosait, akiknél nem számit 
a pénz és akik a legnagyobb közöny-

lavítlassa meg 
a villanylámpájá!,
a legkisebb összegért vállalok
mindenféle javítási munkát, 
teljes berendezések vagy egyes 
lámpák rendbehozását. Leve­
lezőlap- vagy telefónhivásra 

rögtön jövök.
Schwartz Károly
Vll, Dohány u. 10 11/7

Telefon J. 352—37
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nyel rend elit: azokat a likőröket u
pezsgőket, melyeknek más halandó 
aki minden reggel titokban mc,,s™’ 
mólja, hogy még hány napra telik ' 
nyaralásra szánt pénze, még a nevét 
sem tudja. De llát mégis csak tőlük 
kapja a fürdőhely az úgynevezett naev 
yilagiasságot, a lordok, hercegek m'.,' 
haradzsák és netróleumkirályok izcaV 
más közelsége, a dollárhercegnők kán. 
rázatos ékszerei külön szenzációk 
ember megjegyzi neveikéi és otthon el, 
dicsekszik, hogy egy szállodában lakott 
velük.

Es ha az ember kipihente magát a 
strandon, felül egy fürge kis vaporet. 
tóra, vagy motorcsónakra, amely név- 
cek alatt átröpfU Velencébe. Délutánon- 
ként különösen nagy a Velencébe rán- 
dúlok száma. Szerelmespárok, okik a 
Eidó indiszk.ré! pillantása elő! mene­
külnek a világ legnagyobb szerelmi 
szállodájába: \ elencébe. Akik nagyon 
ráérnek és ábrándozni szeretnek, gór,- 
dolán teszik meg ezt az utat és a gon- 
doiás mindig tudja, mikor keil elcne- 
kelnie erő- érzelmes dalt, amely nem­
csak a szíveket andalítja el, hanem az 
erszényekei is megnyitja.

Es a Eidó lündérszép asszonyokkal 
kirakott strandja és Velence szűk uccái 
közölt, melyeknek kirakataiban cjjel- 
nappal viilanylámpák fényében csillog­
nak az üvegből, ezüstből és mozaikból 
készült nippek, fagylalt különlegessé­
gek, városi zenekarok, galambok és 
építészeti csodák káoszában bolyongott 
Mici és Tihamér.

— ^inl •‘RT operett város — kaca­
gott 1 ihamér, .... az ember a:d hinné,
hogy in nem is laknak komoly embe­
rek. Hát komoly város az, ahol a ki­
rakatokat csupa játékszerrel tömik 
tele?

— És mi talán komoly emberek va­
gyunk? — kérdezte kedves pajkossá«- 
gal Mici.

No, valóban nem voltak azok. Még 
a Eidó féktelen lombolása közepette is 
élénk és irigy feltűnést keltett, amint 
a délelőtti fürdés közben Tihamér kar­
jaiba kapta a sikoltó, kacagó leányt és 
magasra fölemelve hordta a hullámok 
felett. Mindketten tökéletes lermelüek
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__ Moziszí neszek! — alakult ki az 
általános vélemény, mert ha valaki 
sZép fiatal, temperamentumos és ízlé­
sesen öltözködik, mi is lehetne más, 
mint moziszínész?

Kettesben vitorlázlak ki a tengerre. 
Tihamér Balaton-melléki fiú volt, ér­
tett a vitorla kezeléséhez. Nagyszerű 
dolog a végtelen víz síkján teleszivm 
tüdőnket a pompás sós levegővel és a 
szellő hűsíti a naptól hevült testet.

Messze, a láthatárig senki élőlény, 
csak a vitorlás padjáról mosolyog fe­
lénk, akit legjobban szeretünk, akit 
elhoztunk milliónyi ember közül és 
mosl itt visszük szerelmes, boldog ré­
szegséggel. De jó ilyenkor a szelek 
szeszélyére bízni a csónakot, lekupo­
rogni az árboc tövébe és rácsókolni a 
no szájára az izzó vallomást: Imádlak! 
És a szél viszi, sodorja előre a csóna­
kot, egyre messzebb a parttól, hogy ne 
érhesse utói őket a szárazföldön her­
nyózó gond, közönyös emberek lármás 
beszéde...

Csak ketten vannak! De mennyi meg­
lepő és egyre megújuló szépség virág­
zik ki ebből a kettősből. A hullámok­
ból magasra szökő hal, a napsugarak 
fantasztikus színjáték;! alkonyaikor, az 
örökké mozgó, egyre változó tenger, a 
felhők vonulása díszletet és muzsikát 
kápráztat ehhez a szerelemhez.

Es azután séta Velencében a templo­
mok reneszánsz csodái között. A kep- 
termekben ahol súlyosan és brokatos

ERNYE1 FRIGYES

„A rádió ábécéje“
imü könyvében népszerű és mindenki szű­

rném hozzáférhető toraiéban tárgyai)« a di­
lié alapelemeit és a legegysrerőhb rádlőkfc- 
izlllék, a kristálydetektoros vevégép készítő 
lét. A kezdő rádiós elméleti éa gyukor iti tn- 
iúüónak legelemibb építőköveit alkotta ez a 
128 oldalas, nyolcvan szővrgkőzötti képpel 
és ábrára! tarkított mfi, melyre a tovább 
képzésben legeísősortnm van nétktilőzhetet 
len szüksége. Ara díszes vúszonkötésUeri 
bérmentve 99 fillér. Utánvéttel 75 fillérrel 
drágább. Beszerezhető n Délibáb kiadóhiva­
talában, Budapest, VÍI kerület. Dohány 
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pompával öleli körül az embert a szí­
nek isteni poétája. Rafael. Tizian, Ve­
ronese ... Valahogy lábujjhegyen kell 
járni, mint a királyi palotába lopóző 
kíváncsinak, megdöbbenni, kerekre 
nyitni ittas szemünket. Jaj, halott feje­
delmek kincstárában járunk, apró, élő 
tiszteletiül sápadó korcsok. Még a gő­
gös angolok is megalázkodnak itt, né­
mán pislognak Baedeckerükbe, a sző 
elhalkul, csak suttogás hallatszik min­
denfelé és a lépések egyhangú lassú 
Roppanása. Azután ki újra a szabadba, 
a Márkus térre, a Flóriánba, ahol 
egykor Casanova szürcsölte a jeges 
italokat mielőtt átrfmdnlt szépséges 
szerelmeséhez, Henriettéhez. Ilyenkor 
miír szól a városi zenekar, a velencei 
lányok és asszonyok gyönyörű csipke­
kendőikkel ékesítve ott korzóznak az. 
idegenek között, ők is a látványosságok 
közé tartoznak, talán titkos rendelet is 
szól arról, hogy a nap bizonyos órájá­
ban kötelességük magukat megmutatni.

Mennyi jóság, kacagás, ujjongó sze­
relem tréfa van az ember testében, 
lelkében! Hát csakugyan ilyen szép is 
tud lenni az élei? De hát miért nem 
tudják ezt az embermilliók, miért jár­
nak az öngyilkosság gondolatával, 
miért kínlódnak, sorvadnak kábult fá­
sultságban anélkül, hogy egyszer is 
megismerhetnék, hogy csakugyan cso­
dálatos. nagyszerű, gyönyörű az élet! 
Szörnyű, embertelen, komisz és gyalá­
zatos "dolog, hogy félrevezetve tengőd­
nek járomba fogva, szemük elé oda­
kötik a napi munka mindent eltakaró 
fátyolét, mint a konflislovak elé n meg­
vakító feketekendőt A hosszú élet tit­
kán. .a megfiatalításon törik a fejüket 
a tudósok? Adjatok kenyeret. levegőt, 
napfénvt vegyelek le valamit a gyilko­
sán nehéz, gömvesztő súlyokból ameív 
a váltakra nehezedik és fölösleges lesz

n, MIKKS LA.ins

Angol nyelvtana,
s* nnvanvrtvnek az. nngo! nyelvvé való 
Ssszehasonlftos alntiulv*tel mellel« biztosan
As őntndntoflnn tanífjn moa mester nőikül n7 
angol nyelvre. Ara bérmenlvo 70 fillér, ut.m- 

' vét lel 75 miérrel drAcább
Beszerezhető n Délibáb kiadóhivataléban 
Bredanest VT1. kerlUet. Dnhfinv orr-, '2 «7



•i mirigvoneráciő meg a majomivar- 
./érv átültetése.

Ki evett már narancsot Olaszország­
ban, szőlőt Hispániában, banánt Indiá­
ban? Csak az tudja megítélni, hogy 
mennyire nem mindegy az, hogy hol 
ízleli meg valaki a gyümölcs ízét. Így 
vagyunk a szerelem tiltott gyümölcsé­
vel is. Más annak az íze, színe, za­
matja, tüze, lendülete, szépsége, ha ott 
adjuk a csókot a tengerparton, pálma­
bokrok alatt mint egy pesti bérkaszár­
nyában. Nagy különbség az, mikor a 
napi munkánktól lopunk el néhány 
órát és a fáradtság szürkeségével be. 
vonva akarunk felgyulladni, vagy mi­
kor madárszóra ébredünk ragyogó nap­
fénynél s a pillantásunk a kék ten- 
engcrre esik, ha kitekintünk ablakun­

kon. A nő odabújik kedveséhez és azt 
mondja: Szeretlek! l'.s fölötte elkacagja 
magát egy sirály, a háttérben márvány- 
rkélyes hotel, a teraszon ruganyos, 

"gészséges emberek, szól a reggeli mu­
zsika, már mindenfelé folynak a vi­
dám flörtök, a levegő teli nevetéssel, 
iatalos sikongással s a szálloda igaz­
ain ja elégedetten dörzsöli kezét: 

Bravo, a vendégek pompásan érzik 
magukat! Méltoztassanak elhinni, ez a 

ilág egészen másképpen festene, ha 
szállodai igazgatókat és fürdőéiül járó­
kat ültetnének a miniszteri székekbe, 
akiknek az a müvük, hogy más ember 
ól érezze magát.

De persze, a paradicsomi állapot 
■sak a halál után lart örökké és a földi 
ember leikébe hamar döbben az ijed­
ség, hogy mindez csak átmenet és az­
után . . .

1 ihnmér nem mert erre az azutánra 
gondolni. Noha kétségbeesett erővel 
szorította magához Miéit, valami név­
telen rémület vett rajta erőt, félt, hogy

€ aiádi és feeresltedeimi 
levelező

Nélkülözhetetlen útmutató n családi lellcEfl 
és a mindennapi életben előforduló kereske­
delmi levelezés minden terén. SO oldal ízlé­
ses keménykötésben, ára bérmentve 1 nemző 10 fillér. - Utánvéttel 75 filléS,7dr.@-
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neki a vad szorítás és megdöbbenve 
nezett barátja feldúlt, fájdalmas arcára 
Latla, hogy könny szökik a szemébe 
és gyengéden faggatta:

— Mi bajod, beszélj, szívem!
Tihamér felugrott, szétcsapta kezét 

és felkiáltott: — Mit tudom én? Sze­
rellek, meg vagyok örülve és félek..! 
félek a holnaptól, a hazautazástól 
Össze kellene fogóznunk, tovább kel­
lene szöknünk, végigbolyongni a vilá­
gon, kel bolond, örökké mámoros sze­
relmesnek. Tudod-e, hogy sokszor nem 
alszom éjszaka, téged nézlek remegve 
és imádattal és nem ériem, semmit sem 
érlek, rejtély elöltem, hogyan tanítot­
tál meg boldognak lenni. Néha odaülök 
az íróasztalom mellé és Írok. Forró, 
rajongó, minden keretet szétfeszítő! 
égig robbanó, ujjongó szavakat. Az 
Flel dícséretét írom, a felszabadult em­
ber csodálkozó himnuszát. Szerelmi 
vallomásokat, melvek néked szólnak, 
Fs nem tudom borítékba tenni, elkül­
deni a szerkesztőségbe. Ki érti meg 
ezeket a szavakat? Szabad-e felrázni az 
embereket csendes fásultságukból? 
Akik abban a másik világban élnek, 
nem is éribeinek meg engem .. És...
látod . . . borzasztó . . . nekünk is visz- 
sza kell közéjük mennünk és én nem 
tudok többé a nyelvükön beszélni, nem 
tudok többé szenvedni, rabszolga lenni, 
visszazuhanni a nincstelenséghe. Nem 
szabadott volna idehoznod engem, nem 
szabadott volna megmutatnod magad 
így, királynőién, legyőző nagyszerűsé­
gedben ...

A nő csak hallgatta édes meghatott­
sággal és csókolta a férfi kezét:

— Drága le, miket beszélsz? Hiszen 
én vagyok az, aki hálával tartozom. 
Tudod-e, hogy mikor a templomokba 
megyünk, mialatt te a műkincseket 
tanulmányozod, én az oltár elé térdelve 
köszönöm Istennek, hogy veled össze­
hozott és kérem, hogy ez most már 
mindig így maradjon. Te édes, okos, 
szellemes ember, aki csupa szépségeket 
lopsz az életembe.

( Folytatjuk)
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A Ml UCCÁNK...
Al-árhányszor egy operett megbukik, a 

szer-éje, a színház igazgatója rögtön kije­
lenti hogy hiába, az operettműfaj haldoklik. 
Miután az utolsó években sok operett bukott 
meg ez a kijelentés sokszor elhangzott és 
úgyszólván átment a köztudatba, hogy az 
operett agonizál. Meg kell már mondanunk 
végre, hogy ez nem így van. Ezt a mesét 
az0k találták ki, akik a felelősséget magukról 
a műfajra akarták áthárítani.

A' jó operettnek ma is éppoly sikere van, 
mint azelőtt, csak ma kevés a jó operett. 
Operettet írni nem olyan könnyű dolog, 
mint ahogy azt sokan elképzelik. Ehhez 
talán még sokkal több színpadi érzék kell, 
mint a többi műfajokhoz. Régentc Heitat 
Jenők, Bakonyi Károlyok és Martos Feren­
ci-k írtak szövegkönyvet és Jacobi Viktorok. 
Kacsóh Pongrácok, Kálmán Imrék és Lehár 
Ferencek szereztek operettmuzsikát. Ha 
végignézünk a mai operettszövegírók és 
zeneszerzők sorában — tisztelet a kivétel­
nek, — alig találunk olyant, aki predesz­
tinálva volna ennek a műfajnak a tovább­
fejlesztésére.

Lehet-e utóda például Kacsóh Pongráe- 
nak egy olyan zeneszerző, aki a képzettségét 
nem a Zeneakadémián, hanem egy bár­
zongora mellett szerezte meg 7 Tovább 
fejlesztheti-e az operettirodalmat lleltai 
Jenő után egy olyan szövegíró, aki a magyar 
nyelv szabályaival sincs tisztában. Már pe­
dig, sajnos, legnagyobbrészt ilyenekből ke­
rülnek ki a mai operettszerzők.

Megtörtént a múlt szezonban, hogy bemu­
tattak egy magyar operettet, amelyben ma­
gyar huszárok szerepeltek és a szerző jelen­
tős százalékot volt kénytelen leadni egy 
francia vígjátékírónak. Hogy miért 7 Mert 
a librettista az izig-vérig magyar tárgyú 
operettet egy francia darabból ültette át a 
huszáros miliőbe. Nemrégiben viszont be­
mutattak egy másik operettet, mint egy 
merőben újszerű dolgot, pedig ez a modern 
nyelvű, de középkori miliőjű operett édes 
ikertestvére két régi nagysikerű zenés szín­
darabnak.

Az ötlettelenség azonban nemcsak magá­
ban a témában nyilvánul meg, hanem a 
viccekben és a versekben is. A mai operett- 
- i-rsek legtöbbje, értelmetlen zagyvaság, 
> viccek pedig nemcsak savanyúnk, hanem a 
legjobb esetben” ízléstelenek. Pedig, hogy 

a közönségnek ez mennyire nem kell, azt mi 
sem bizonyítja jobban, minthogy a közön­
ség ma már nem is nem is nevet ilyen erős 

icceken. Ellenben előfordult, hogy egy- 
egy ízléstelen viccnél sokan a fejüket csó­
válták, mások pedig hangosan felszisszen­
tek.

Ennyi talán elég is az operett védelmére, 
ár még sok mindent lehetne felhozni mel­

lette. Az operett műfaj nem haldoklik, hanem 
csak néhány ember rabságában sínylődik, 
akiktől több eredetiséget, több ötletet és 
több szellemességet kérünk a jövőben.

Miért akar

Vaszary Piroska
szép lenni?

Az Andrássy úti Színház új műsorában 
ismét fiúszerepet alakít. Egyikét az ő meg­
szokott, briliáns karakterfiguráinak, melyek­
ben oly páratlanul egyéni és mulattató 
tud lenni. És mégis, mikor gratulálunk, 
nem fogadja szívesen az elismerést.

— Elég volt a fiúszerepekből I — mondja 
Vaszary Piroska elgondolkozva — és elég 
volt a vénasszonyokból is. Nekem is van 
hiúságom.

— Művészi hiúság vagy asszonvi 7 — 
kérdezzük.

•— Ha úgy tetszik: asszonyi, bár ez a 
kettő nem zárja ki egymást. Elvégre fiatal 
vagyok és egyszer már szép akarok lenni a 
színpadon és eljátszani egy olyan szerepet, 
amely fiatalságomhoz illik. Ez már nagyon 
régi vágyam, de eddig nem érhettem el. 
Nem tudtam védekezni a pesti színházak 
megrögzött előítéletével szemben,^ amely' 
abban nyilvánul meg, hogyha a színésznek 
egy bizonyos zsánerű szerepben sikere van, 
örökké hasonló szerepeket osztanak rá.

—- És miért hiszi, hogy a közönségre jobban 
hat a „szép" szerep, mint a karakterfigura 7

— Nem hiszem: tudom. A szépség, a 
természetes fiatalság mégis csak más illúziót 
kelt. A Légy jó mindhalálig Nyilas Misijé­
ben nagy sikerem volt, ugye 7 Hát én azt 
hiszem, ezt a sikert olyan szerepkörben is 
el tudnám érni, amilyenre vágyom. Ne 
értsen félre, nem erősebb bennem az asszony- 
hiúsága a színészénél. Ha erősebb volna, 
akkor már eddig sem játszottam vo!na 
a hctvencsztcndős matrónákat és felsebzett 
térdű, maszatos lurkókat.

— És mégis : milyen szerepeket játszana
szívesen ?

— Hát nem mondom, hogy éppen Júliát... 
De egy-két modern vígjáték fiatal leány- 
szerepében feltétlenül megállanám a helye­
met. Esetleg egy Bajor Gizi-szerepbcn 
Illúziót akarok kelteni, melyebbet, mint 
eddig. És eddigi pályafutásom után annyit 
mindenesetre cl akarok érni, hogy ne csak 
úgy láthasson a publikum, ahogy eddig 
megszokta. A megszokás ellen kell vede- 
keznie lcgclszántabban a színésznek.

Kn mnd miiven tervei vannak a jövőre
nézve ?

E írvelőre semmi. Csak várom a meg- 
váltó „szép” szerepet. De ha nem jön, akkor 
kiharcolom magamnak. Ha kell : körömmel 
és foggal. Ebben maradunk ■



Kövess Dénes a parfnernőjét nézte, 
Lonczay lln |)rima<lonnál, a feleségét, 
akibe tizenöt évi házasságuk után is 
halálosan szerelmes volt még.

Haragba gyűlt a szeme, mikor észre­
vette, hogy merre mered a tekintete.

Hetek óta látta már a fiút, aki min­
den este pontosan megjelent. Ott ült 
az első sorban és fényes, sötét tekinte­
tét le nem vette a felesége szőke fejé­
ről. kék szeméről.

Vájjon, kije lehet? — marcan­
golta a ki nem mondott kérdés. —■ Csak 
igv titokban sopánkodik-e utána, 
vagy ...?

Ökölbe szorult a keze. De mingyárl 
utána kijózanull gondolata támadt.

Lehetetlen, hogy az ő komoly, okos, 
józan felesége valamit akarhasson et­
től a húszévesnek látszó fiútól. Bizo­
nyára vsak az elragadtatott közönséget, 
távoli hódolóját látja henne.

Vtána azonban megint föltámadt 
henne az aggodalom.

— De ez esetben mit jelentenek az. 
égőszínü rózsák, melyeket a fiú már 
hetek óla küldözget, s melyeket l.on- 
ezav 11a, dacára az ő tilalmának, min­
den esetben elfogad. Nem valószínű, 
hogy egészen ártatlan dolog lenne.

Föltette magában, most már végére 
lóg járni a dolognak.

— De hogyan . . .? — kínozta a gon­
dolat. — Nem volt tisztában vele, mi­
vel kezdje.

Tudta, a ti út nem vonhatja felelős­
ségre. Mindenkinek jogában áll, hogy 
esténként megjelenjen a színházban. 
Azzal sem akarta magát nevetségessé 
lenni, hogy fölszólítsa, ne küldjön ró­
zsákat, Mert hiszen, ha Lonczay 11a 
nem fogadta volna el azokat, a fiú már 
bizonyára régen beszüntette volna a 
küldözgetéseket. Felesége előtt is bán­
totta a dolog. Nevetségesnek találta, 
hogy tizenöt évi házasság után félté-

-c V» - «;■-

kenységel mutasson. Szeretett volna 
közönyösnek látszani. De az indulatok 
minden este újból úrrá lettek fölötte.

Ma különösen ingerült volt. |,uii- 
czay lln a nagy szerelmi jelenei köz­
ben is a fiúra pillantott, mintha vsak 
neki játszana.

— Megőrült7 — súgta a fülébe 
Kövess Dénes, fis a kulisszák mögött 
még hozzátette; — Szégyelném maga­
mat a maga helyében. Nem látja, hogy 
gyerekkel van dolga. Maga tizennyolc 
évvel lehet idősebb nála.

Lonczay lln az ajkába harapott és 
nem felelt.

Kövess Dénesi erre még jobban el­
fogta az indulat.

—- Megtiltom, hogy ezentúl egyetlen .
szál rózsái is elfogadjon lő le! Érti? $
Nem érzi, hogy nemcsak magái, de 
engem is nevetségessé tesz ezzel. Ti 
zenöl évi házasság után mást vártain 
magától. Jobb ízlésűnek tartottam.

A primadonna mosl sem válaszolt. É 
fisak maga elé nézett. De másnap is 1 
inét öltözőjében piroslottak a rózsák, 
fis selymesen lágy tekintete ma is meg 
pihent a fiú barnafürtös fején.

Kövess Dénes dúll-fuil mérgében - |
játékán is meglátszott a rossz hangú 
lat. A közönség minduntalan a prim; 
donnát tapsolta ki. öt senki sem | 
hívta. 1

— Kérem — mondta kedvetlenül a 
igazgató,— ön ma kissé... — Nem akart 
megbántani, hát abbahagyta és vsa 
ennyit lett utána: — Talán nem ér: 
egészen jól magát?

Kövess Dénes krákogotl, hogy a ; 
ka ha gyiilemlett nyálkacsomót lem

•— Lényleg kissé lázas lehelek 
mormogta a fogai közölt és kezét w 
gighúzta a homlokán.

Az igazgató elnézően mosolygot! ő 
pedig zavartan sietett az öltözőjét

Aznap este nem csókolta meg a I



ségél, mint rendesen tenni szokta. So­
káig 'árt fél és alá. Aztán ráncokba 
gyűrt homlokkal kutatott íróasztala 
fiókjában és a színpadi vaklövéses 
browningot kicserélte hattólléses revol­
verével.

Másnap este volt a darab századik 
előadása. A közönség minden jelenet 
után tombolt a lelkesedéstől. Kövess 
Dénes ma úgy játszott, mint eddig még 
sohasem. A bosszún kívül az is fűtötte, 
hogy feleségével szemben övé legyen a 
győzelem. És sikerült. Ma neki szólt a 
vastaps.

Lonczay 11a egyébként is szórako- 
zotlnak látszott, fisak akkor villant fel 
a szíane, ha a fiúra nézett.

A második felvonás végén égő piros 
rózsákból álló hatalmas szívet hozlak a 
színpadra.

Kövess Dénes elsápadt. De egyetlen 
szót sem szólt a feleségének, fisak gyíí- 
löletlcljes pillantást vetett az első sor­
ban ülő lángoló szemű fiúra, aki ma 
is áhitatosan leste Lonczay llának min­
den szavát. Aztán, talán egészen ön­
kéntelenül, inkább tudatalatti mozdulat­
tal a zsebéhez kapott.

A harmadik felvonásban következett 
a gyilkos jelenet, mikor a darab hőse 
revolvert szegez a csábítóra, aki fele­
sége kegyeit kereste.

A közönség a néhány másodperc 
alatt mindig szívszorongva figyelt. Most 
is halotti csend uralkodott a nézőtéren.

Gaz, alávaló! — üvöltött fel Kö­
vess Dénes, illetőleg a darab szerint 
Szctidrey báró, s a következő pillanat­
ban revolverét vetélytársára szegezte. 
Le csodálatosképpen nem Endre gró­
fot találta, hanem egy, az első sorban 
ülő. áhitatosan figyelő ifjút a közönség 
közül, aki ugyanabban a percben ha- 
lálraváltan hanyatlott le.

1 Irtási kavarodás támadt. Az ijedt 
közönség felugrott a padsorokból. Min­
denki menekülni akart. Főképpen a 

ciráhb ülök nem tudták, mi történhe­
ti. Sokan kiabálni kezdtek.
Tűz ütött ki.
őrre egymást letiporva igyekeztek a 

ijárat felé. A vasfüggönyt azonnal le­
ngedték.
Szörnyű percek múltak el addig, inig 
igazgató megjelent és megnyugtatta a C,nz. nlávdló ! nmUloH



feldúlt közönséget. Persze már nem le­
heteti folytatni az előadást. Senki sem 
volt hajlandó ismét elfoglalni a helyét.

Detektívek, rendőrök tódullak he s 
rögtön körülvették Kövess Dénesi.

•— Véletlen volt —- védték őt szí­
nészkollégái

Csak a felesége nem állt melléje.
I.onezay Ha falfehéren, remegve ér­

deklődött a fiú állapota iránt.
Még él — mondta az ügyeletes 

orvos. — De előreláthatóan nem hírja 
ki reggelig.

Aztán gyors mozdulattal távozni ké­
szüli.

— Én is . .. — tördelte a prima­
donna és olyan mozdulatot lett, mintha 
a távozó orvos után akarna rohanni.

De Kövess Dénes hatalmas erővel 
megmarkolta a karját.

Maga itt marad! — lihegte taj- 
lékozó szájjal. —- Itt marad és nem nézi 
'égig a szeretője haldoklását. Magát 
nem érdekelheti más, csak a férje.

— Kngedjen! — könyörgött a pri­
madonna. És kél szeme tele volt es­
tiek léssel.

Itt marad! -—• fogta le a vállát 
Kövess Dénes. - Mit akar tőle. most 
már . . . Maga . . . maga . . . ! Nem szé­
gyellj magát, hiszen maga tizennyolc 
évvel lehet idösehh nála. Akár a fia is 
lehetne.

Az! Az! Az! sikoltolt fel térdre 
rogyva I.onezay Ila. És a könnyek ki­
peregtek kél szeméből. — Dénes, kö­
nyörüljön rajtam! A gyermekem. Az 
egyetlen fiam. A testemből fakadt vé­
rem.

Kövess Dénes úgy állt elölte, mintha 
hirtelen kővé meredi volna.

Hogyan? — tördelte ijedt hebe­
géssel. — Hál maga . .

Asszony voltam, mielőtt a felesége 
lettem. Csak titkoltam, tagadtam, hogy 
tizenhal éves gyereklány koromban 
akadt eg\- ember, aki . . . aki . . .

Nem bírta tovább, patakzott a köny- 
uye. És kétségbeesett, ijedt tekintettel 
meredt az ügyeletes orvos után.

Kövess Dénesben megfordult valami. 
Keikéről lepattant a féltékenység. Meg­
fogta a felesége karját.

.följön velem!

Vitte az orvos után. Mikor . :||,.|l(. 
volt, elengedte.

— Menjen és vigyázzon rá .cts 
fojtott rekedtesen.

Aztán visszafordult. Kolléga 
egybegyülve várták. Feldúlt arc, ;l:l 
megpróbálták vigasztalni:

— Nem tehetsz róla. Véletlen . ,,||.
ö kél karjára borulva zokog.
—- Nem bírom ki, nem élem iái 

Soha többé nem volna egy ír- „itt 
percem.

— Mit akarsz lenni? — rémüldöz­
tek.

Felelet helyett felkapta a revolvert. 
Oly hirtelen mozdulattal tette, hogy 
alig vették észre. Még mielőtt megaka­
dályozhatták volna, magára sütőin

Sikoltozás, lárma támadt. Négy-. ,, is 
felfogták egyszerre. Tapogatták, keres­
ték a sebesülés helyét.

laray Andor, aki Kintire gróf szere­
pét adta, megnyugtatóan inteti feléjük.

— Nem történt semmi haj.
Mindannyian meglepetve bámultak 

rá. De percek múlva megértették u 
helyzetei. Kövess Dénes feltápászkodoll.

Hocvan, hál mégis vaklövés voll?
— llát persze — mondta Tárav 

Még a harmadik felvonás vége elölt 
észre vettem, hocv véletlenül töltött 
browning van az öltözőjében és gyor­
san kicseréltem.

De hiszen akkor... villant 
fel reménykedve a hősszerelmes szeme.

—•Természetesen ő sem sebesült 
meg. Csak agyonijedi és elájult. Az 
ügyeletes orvos pedig... valószín.- n 
tévedett. Magához fog térni és nem : s/. 
semmi haja.

Kövess Dénessel sikerüli elhitetni, 
hogy szóról-szóra így van. A többi; k 
pedig hálásan szorongatták Tárav 
zét, mikor egyedül maradlak vele -s 
elmondta, hogy, sajnos, akkor úgy •> 
nem vett észre semmit és így nem 1 !| 
módjában, hogy idejélxm revolvert i 
rétjén. De hogy megnyugtassa kolh 
járlak lelkiismeretéi, hál utólag go; 
kodott a cseréről.

I'>"ébkcnt a dolognak jó vége H 
Mert másnap reggel Lonczay U; ra­
gyogó szemmel mesélte a férjének
hói'v egyetlen tin öleiben maradt
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JAZZ
I A Z Z I

Paul Whileman, a világhírű jazzkirályon 
nevet most egész Amerika. Whiteman 
valóban úgy él, mint egy király. Kalifor­
niában van egy hatalmas kastélya, ahonnan 
nehezen lehet kimozdítani, pedig cgy-cgy 
fellépéséért fantasztikus összegeket adnak 
a hangverseny rendezők, mint a bcszélőfilm- 
gyárak.

Tudvalevő, hogy a kövér jazzkirályt 
tartják a világ legjobb tánczene hangszerelő­
jének. Akinek Whiteman hangszereli meg 
számát, az biztos lehet a sikerben. Csakhogy 
Whiteman szigorú kritikus, aki a legjobb- 
nevű amerikai zeneszerzők műveit is vissza­
dobja, ha az nem felel meg az Ízlésének. 
Nemrégiben beállított hozzá egy fiatalember, 
aki elmondotta, hogy az egyik ncwyorki acél­
tröszt vezetőjének fia, aki szabad óráiban 
zenét szerez. Amint mondotta, egyenesen 
New-Yorkból jött megkérni a mestert arra, 
hogy két számát hallgassa meg és ha lehet 
hangszerelje meg. Whiteman végre nagy- 
nehezen kötélnek állt és a zavartan piruló 
fiatalember a zongorához ülve lejátszotta 
a számokat. Az első szám után Whiteman 
rászólt a fiatalemberre: „Kedves mister 
Izé...” — mondotta gúnyosan — „ne 
fárassza magát. Ezek után a másik számot 
már meg sem hallgatom”. „Annyira rossz ?” 
— hebegett a fiatalember. „Oh, dehogy”-— 

mosolygott Whiteman, — „csak csapni 
való”. „Nekem ez is elég" — nevetett most 
már harsányan az „ifjú zeneszerző.”

—„Ugyanis ez a szám, amit lejátszottam, 
az ön fiatalkori szerzeménye.

Kiváncsi voltam, hogy még emlékszik-e 
rá ? Talán mondanom sem kell, hogy nem 
nagyok zeneszerző, hanem újságíró".

A cikk másnap valóban megjelent az 
egyik legnagyobb amerikai lapban, azzal a 
megjegyzéssel, hogy a jövőben Whiteman 
valószínűen óvatosabb lesz a krilikaadásban.

Néhány évvel ezelőtt történt, hogy Paul 
Whiteman összeveszett! azzal a gramofon- 
gyárral, amelyhez szerződve volt. Pontosan 
háromszor annyit kért ugyanis cgy-cgy 
felvételért, mint az előző években. A gra- 
mofóngyár hallani sem akart erről, mire 
Paul Whiteman máról-holnapra átszerző­
dött a konkurrens céghez.

Ekkor történt, hogy a gramofóngyárhoz 
beállított egy szerény fiatalember, aki arra 
kérte a vezetőséget, hallgassák meg az ő 
jazz-zenekarát és ha lehetséges, vegyenek fel 
tőle néhány lemezt. Nem kis rábeszélésre 
volt szüksége, hogy végre próbát játsz­
hasson a vezetőség előtt, akik már az első 
szám után valósággal extázisbán kiáltozták, 
hogy itt van az új Paul | Whiteman. Ez a 
szerény fiatalember Jack Hylton volt, aki 
azóta legalább olyan népszerűségre tett

szert, mint elődje. Ma már az Ő szereplését 
is olyan hatalmas összegekkel kel' meg­
fizetni, mint Whitemanét. K

Legutóbb Jack Hylton Párizsban adott 
két hangversenyt, amelyen jelen , i, “ 
köztársasági elnöktől kezdve minden aki 
csak valamit is számít a franciák :,n>- 
sában. Másnap a francia kormány a hifi.

,dc ^Instruction publique" címn 
lelte ki. Ez volt különben az első eset, • ,,>v 
a francia kormány hivatalos elismerését 
fejezte ki egy jazzkarmesternek. Mér na­
gyobb kitüntetésben részesült Jack i ivUon 
hazájában, Angliában, ahol

a londoni Zeneművészeti Főiskola hív ín 
mcjj előadó tanárul a jazz-tnnszéki

A meghívás hírére inár olyan nagy szám­
ban jelentkeztek hallgatók, hogy a leg­
nagyobb részüket vissza kellett utasítani
Itlílílilílílítiuiilílílílíliyiíiaílíliliyyujy'

Akik nem azon kezdték
Sok olyan kitűnő művészünk van, akik 

egészen más pályán kezdték működésüket, 
de amely működést, a szikra lángralobbaná- 
sávul abba is hagytak.

Nézzük végig az érdekes névsort.
Elsősorban kell megemlítenünk Babits 

Mihályt, a költőt, a forma virtuózát, aki 
vidéki gimnáziumban tanár volt és talán 
még ma is csak mellékfoglalkozásként űzné 
a versírást, ha egyik verse miatt cl nem 
mozdítják állásából.

A nagy magyar regényíró, Szabó Dezső 
szintén tanár volt és csak akkor határozta 
el, hogy író lesz, amikor a „Don Quichote 
pcnitenciája” című novellájának maradandó 
sikere volt.

Áld or János László, a kitűnő festőművész 
gépészmérnök volt. Még ma is látunk raj­
zokat, amiket ha megfordítjuk, a hátán , 
legkomplikáltabb gépkonstrukciókat lát­
hatjuk.

Salamon Béla, a nagyszerű komikus >'• 
színházigazgató egyszerű kereskedősegéd, 
sőt ezt megelőzően inas volt. Igazán nei 
látszik meg a művészetén.

Lengyel Menyhért, a Taifun, az Antónia, 
a Scybold nagynevű szerzője biztosító: 
tisztviselő volt.

De ne gondoljuk, hogy csak a férfiak 
hagyják ott a biztos pályát a kétséges 
sikerekért, mert például Zilahy Irén sec 
volt mindig primadonna. Eltökélt szándél 
volt, hogy orvos lesz, mint medika csipi 
meg a drámai skorpió.

Forró Pál kész ügyvéd volt és harminc­
éves korában kezdett írni.

Földi Mihály orvos volt.
Steinhardt Géza kereskedelmi utazó voi 

aki a pinceraktárban énekelte később In 
réssé vált számait, kollégáinak.

Karriérek . . .
Ha elgondoljuk, hogy Jcritz.a Mái 

szobalány volt . . .
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Clara
botránypöre

Bow szenzációs 
volt titkárnőjével

„Clara Bow részen«ii j,iá-
jnyoa öltözetben tantor 
dégel között és szétszórta 
szerelmesleveleit”, nt« ., 
volt titkárnő — ,.M, „i.srt 
zsarolni”, válaszolta t;lm-:

Los-Angeles, 1931.

Hónapokra nyúlnak vissza annak a szen- 
aciós botránypörnek a szálai, amit Clara 

How, az ismert vöröshajú filmcsillag indított 
olt titkárnője, Daisy 
Devoe ellen. Meg- 
rtuk, hogy a fii m- 
zinésznő felmondás és 
-égkielégítés nélkül el- 
üldte régi titkárnő- 

. ét, mire Daisy De- 
Voe perrel fenyegette 
oeg őt. A vitatkozás 
óidéig a nyilvánosság 
lőtt folyt és a volt 
itkárnő azzal fcnyegc- 
őzött, hogy nyitva 
tosságra lógja hozni a 
ilmszinésznő szerelmcs- 
eveteit és szerelmi 
Ígye it.

Erre a filmszínésznő 
lert indított a volt 
itkárnő ellen, zsaro- 
tissai és lopással vú- 
lolta meg és azt állítja, 
logy többek között 
-okezer dollár értéKn ék­
szereit eltulajdonította.

Ebben az időben az 
ímerikai sajtó egy 
észe befejezte az ügy 
szellőztetését, mert az 
/olt a gyanú, hogy a 
ilmszinésznő és titkár­
nőjének pereskedése 
emmi egyéb ügyes 
ektámnál és minden 
sak Clara Bow leg- 
ijabb filmjének érdé 
-ében történik.

Rövidesen azonban 
(iderült, hogy a vita 
leni reklám, hanem 
íz utóbbi évek egyik 
egszenzációsabb bot 
ánypörc, amely fényt 

vet a felkapott és az 
gész világon népszerű 

• öröshajú sztár különös 
■leiére.

A nagy por minden 
észét nem is lehet 
smertetni, ezért csak 
ovidén ismertetjük a 
árgyalást, a vádakat 
s a védelem mun 
táját. A por vádlottja 
I csúnya Daisy Devoe, 
ádlója pedig a szép Clara How a tárgyaláson. 
•lara Bow. leragasztva egy titokzatos

A volt titkárnő 75 dollár fizetés itt 
hetenként, ezzel szemben korlátlan > Ke­
zelte a filmszínésznő vagyonát, ami az 
utóbbi időben egy tizenhatezer <1. sáros 
bankszámlából és a szépen bérén dl 

villából állott.
A tárgyaláson akkor 

figyeltek fel először 
uz emberek, amikor 
Clara Bow a bírónak 
arra a kérdésére, mgy 
a volt titkárnő leg­
utóbb milyen célra 
fizetett ki ötszáz dol­
lárt, így válaszolt:

-— Italszámlámat
egyenlítette ki !. .

A szesztilalmas Ame­
rikában tehát 1 dara 
Bow szeszesitalt tartott 
a házban.

— Hát ittak a ház­
ban ? ■—• kérdezték a 
volt titkárnőtől.

— Hogyne I Mimiig 
nagy társaság volt 

a házban. Legutóbb 
például Clara Bow 
holtrészegre itta magái, 
hiányos öltözékben Iá- 
molygotl vendégei közöli... 
Szerelmeseinek leveleit 
osztogatta közöttük .

— Nem igaz 1 
pattant fel Clara Bow. 
- A hozzám intézett 

leveleket ellopta es 
amikor visszakövetel­
tem, 125.000 dollárt 
akart kizsarolni tőlem...
. — Egy éjszaka olyan 
részeg volt, hogy meg 
akart ölni I ■—- felelte 
Daisy Devoe.

A tárgyalás kiizím 
ségc nagyon ki vám i 
volt a szerelmesle'-li­
lékre és kíváncsiság it 
hamar ki is elégíti 
lék. Egyszerre bár 
barátja is volt a 
röshajú filmszínész 
nek : Harry itichnn i. 
newyorki énekes, j * 
Bell, egy kezdő fi
színész és dr. Earl I"
son texasi orvos. 

„Egyetlen szerelni 
írta az orv- ■>.

Arcán tapasszal „Drága szerelni
sebhely látható egyetlen barátnőn
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IMust/ Bevor., Cl ura liow volt titkárnője, a vádlottak padján, ügyvédje társaságában. A hát 
térben a törvényszéki tárgyalás hallgatóságának egy része látható

Nagyon hiányzol nekem . . . Hz. még csak 
a kezdet 1” — Irta az énekes.

,,Legyél jó és ne barátkozzál más férfiak­
kal . . -— írta a filmszínész.

Hs a volt titkárnő mindig újabb és újabb 
vádakkal jött.

Egyszer elveszett a karkötőórája — 
mesélte a tárgyaláson — és miután sehol 
sem találtuk, bejelentettük az esetet a 
biztosítótársaságnál, amely 750 dollárt fize­
tett ki . . . Néhány nap múlva a fürdő­
szobában megkerült az óra. Azt mondtam, 
kegy jó lenne a pénzt visszafizetni. „Tartsd 
! a szádat —• mondta erre Clara — a pénzt 
felvettük. Ne törődj az én dolgaimmal...” 

> tárgyalás ideje alatt a volt titkárnő 
sáli házkutatást tartottak és akkor 

; találták Clara How drága hermelin- 
indáját, amely régebben elveszett. A 
ízkutatás előtt a volt titkárnő állítólag 

csomó csekket megsemmisített, nehogy 
lehessen bizonyítani, hogy ő Clara nevét 

' hány csekkre ráhamisította.
Nagyon érdekes, hogy a tárgyalás folya­

mán a közönség nagy része a megvádolt 
'kárnő mellé állt és ellenséges szemmel 
zte Clara Bowl, aki úgy ült a bírói emel- 
ny mellett, hogy zsebkendőjét állandóan

a szeme elé tette és lábait idegesen rakta 
egymásra. Érdekes, hogy a filmszfnésznő 
arcát egy hatalmas rózsaszínű tapasz csu 
fítja el. Hogy ez a tapasz milyen sebet 
rejt, senki sem tudja, a filmszínésznő pedig 
megtagadta az erre vonatkozó felvilágosi 
tást.

Mielőtt azonban a tárgyalási befejeztél 
és a bíróság ítélkezett volna, szenzáció- 
eset történt. A Paramount-társaság fel 
bontotta a filmszínésznő szerződését és el 
vette tőle azt a szerepet, amit nemrégiben 
osztottak ki rá. A szerepet egy Sylvi; 
Sidney nevű színésznőnek adták, aki nem 
régiben érkezett New-Yorkból Hollywoodba 
Mindenki biztosra veszi, hogy ez a fel 
mondás összefüggésben van a botrány 
perrel.

Ennek következtében előrelátható, hog\ 
a népszerű filmszfnésznő filmkarrierje vé 
get ér és a filmezéstől kénytelen lesz vissza 
vonulni. A közvélemény ellene fordult é- 
ezért kockázatos dolog lenne őt továbbri 
is szerepeltetni. Hogy ez mit jelent, azt 
Hollywoodban jól tudják, hiszen itt var 
Fatty példája. A kövér filmszínészt hosszt 
évekkel ezelőtt hidegre tették és soha többi 
nem vállalhatott filmszerepet . .



______
l'-zl sem voll könnyű megcsinálni

A LEGJOBS
Irta : MARIE

Eyy napon partnernőm ős legjobb barátnőm, roily 
Moran, kétségbeesetten állított be hozzám.

— Képzeld el — mondta majdnem sírva, — az utóbbi 
időben észrevettem, hogy erősen hízom, Ezt eddig sike­
rtilt titokban tartanom, de ma aztán az egyik rendező 
azzal lépett hozzám, hogy úgy veszi észre, mintha meg­
híztam volna . . . Rájöttem arra, hogy ez Így nem mehet 
tovább, mert úgy meghízom, hogy még képesek testnek 
elbocsátani ...

•— Ka és mit akarsz csinálni? —- kérdeztem Pöttytől.
~ Fogyókúrát jogok tartani! — mondta határozol m.
Fz a kijelentés szegei ütött a fejembe és egy régi ter­

vemet juttatta eszembe, fin ugyanis mindig kövér rót­
tam, ez azonban nem okozott nagy gondol nekem, de 
amióta a sovány alak a divat, sok keserűségei ok■ ott 
nekem. Számtalanszor elhatároztam, hogy jogyó! ál 
tartok, de mint a legtöbb nő, én sem tudtam a szabá­
lyokat betartani. A fogyókúra —- mint ismeretes 
éppen azoknak kellemetlen, akik kövérek ... A sová­
nyaknak nem okoz nagy gondot az ételek egy részi <’k 
megvonása, nem nagy probléma a sok séta, a hajion Is, 
a súlyemelés és a napi torna ... A kövéreknek azonban 
annál nehezebb ezt megcsinálni .. . Én is úgy volt. rj, 
hogy mindig neki fogtam és másnap abbahagytam te 
azt mondtam, hogy „na ma még ezt megeszem, a in 
reggel fogyókúrát fogok tartani l. . ." Reggel aztán >n 
ettem, délben sem és este olyan tarkasétvágyam V, 
hogy négy ember helyett ettem...

Polly elbeszélése után azonban arra gondoltam, b iy 
ha kelten tartunk fogyasztókúrát, akkor talán Arámi b- 
ben megy a dolog. Jobban tudjuk egymást ellenőr ni 
és megakadályozzuk egymást abban, hogyha esetleg 'ij 
akarnák szegni a szabályokat.

Rögtön megbeszéltük a programot és megfogni iA 
egymásnak, hogy másnap megkezdjük a tegszigu: ’’b

Polly azt mondta, hogy a 
fogyasztógép fogyaszt . . .

Nehéz dolog volt a súlyemelés . . .
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Ez mindennél nehezebb voll

FOGY ÓKURA
Di*' *:SSI,FR filmszínésznó

A tükör elárulta, hogy minden 
hiába ! . . .

fogyasztást, Először is egy drága et vásárol -iga fogyaszlógépet 
tünk . . . Kél héten keresztül fogyasztottuk egymást, de. 
végül megállapítottam, hogy semmit sem fogytam... Igaz, 
hogy Polly azt állította, hogy neki határozottan használt 
a kúra, mert három és fél dekát fogyott, de én kije­
lentettem, hogy más, radikálisabb eszközhöz kell folya­
modnunk. Súlyt emeltünk. . . Először csak kétkilós 
súlyokat emelgettünk, később azonban, amikor már meg­
felelő tréningünk volt, áttértünk az öl- és tizkilós sú­
lyokra . . . Egy hánap múlva már a húszkilós súlyoknál 
tartottunk. Mondhatom, nehéz dolog volt a súlyemelés:... 
Az eredmény ? . . . Polly visszahizta a három és fél 
dekát, én pedig négy dekát fogytam . . . Ezek után elha­
tároztuk, hogy inkább tornázni fogunk ... Az első reg- 
yd húszszor hajoltam a földig, két hét múlva pedig 
ugyanezt a mutatványt nyolcvanszor csináltam meg egy­
folytában . . . Rettenetes izomlázam volt, úgyhogy ágyba 
kellett feküdnöm. Három nap múlva felkeltem és meg­
mértem magamat. Egy kilót híztam az ágyban . . .

- Még egy utolsót megpróbálok I — mondtam Polly- 
nuk és azokat a mutatványokat kezdtem gyakorolni, ame­
lyek olyan jól állnak a karcsú görlöknek és amelyek­
ig k — állítólag — karcsúságukat köszönhetik . . . Ezek 
■I mutatványok olyan borzasztáak voltak, hogy — azt 
hittem ■—• megszakadok . . . Két hétig csináltam ezt és 
-őzben alig ettem valamit. . . Két hét után a tükörbe 
néztem és kétségbeesetten, dühösen állapítottam meg, 
hogy még szélesebb vagyok, mint azelőtt voltam . . . 
Sem mertem megmérni magamat... De ehelyett le­
ültem, ölembe tettem egy tál süteményt és megettem...

Elhatároztam, hogy soha többé nem tartok fogyókúrát, 
még akkor sem, ha olyan széles leszek, mint egy ház.

Polly Moran viszont még ma is folytatja a kúrát és 
—• állítólag —• már le. is fogyott egy és negyed 
kilót . . .

Tehát jobb enni, mint fogyókúrái 
tartani (Fotó M—G—M)
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Charlie Chaplin nem

Kfly szerelmes asszony esők reklámot akart

'mmm

ymf-j-m
A veszedelmes ,u

Hollywood, 1931 február.

Charlie Chaplin, akiről hosszú hallgatás 
után mostanában újra nagyon sok szó esik, 
legutóbb energikusan kijelentette, hogy nem 
nősül többé.

Kiég volt a szerencsétlen házasságok­
ból I — mondotta. — Nem próbálkozom 
többé, mert ahogyan a filmjeimben, úgy az 
életben sem lehettem boldog. Nem tudtam 
megtalálni az igazi asszonyt és nem is 
keresem tovább ! . . .

A népszerű színész, aki azelőtt szívesen 
fordult meg női társaságban, esztendők 
óta egyenesen kerüli a nőket. Nőgyülölő leli. 
Féli a nőktől. Ennek oka elsősorban néhány 
évvel ezelőtt lezajlott házassági és válási 
botránya. Lyta Grey akkoriban olyan ha­
talmas tartásdijat követelt, amit a színész 
nem akart megfizetni és végül mégis kény­
le cn volt engedni, mert különben felesége 
tovább folytatta volna ellene a hajszát, 
amely már-már komolyan veszélyeztette 
fllmkariérjét.

Charlie Chaplin természeténél fogva, na­
gyon szomorú ember. Nyomorúságos gyer­
mekkora minden önbizalmát elvette és

egészen addig, amíg híres színész neu ü, 
nem is volt komoly szerelme. Amiken ytá 
Greyt feleségül vette, a filmszínészre iriég 
nagyon fiatal volt és Chaplinnek n den 
vágya az volt, hogy gyermekei leg> -,ek. 
Felesége két fiúval ajándékozta mV; és 
Chaplin nagyon szerette gyermekeit. < uk­
rán mondogatta, hogy főleg azért sajnálja, 
hogy a film úgy leköti, mert nem Iái hatja 
eleget gyermekeit.

Chaplin nagyon szerény és csendes em­
ber, de nem tud pontos lenni. Volt F hűsége 
főleg amiatt veszekedett vele, mert nem 
jött haza pontosan. Ilyenkor mindig ezt 
mondta :

— Nem vagyok automata !
I.yta Grey nemrégiben azt üzente neki, 

hogy most már idősebb és okosabb is, ami­
vel valószínűleg azt akarta mondani, hogy 
szívesen visszatérne hozzá, ha visszafogadná. 
Chaplin azonban hallani sem akar róla.

A nőkkel már szóba sem mer állni, mert 
ha csak két szót vált valakivel, máris azt 
híresztelik, hogy megnősül. Legutóbb is 
Virginia Cherri'll-lel hozták kapcsolni ba 
Chaplin nevét, pedig ez a fiatal nő < -ak 
partnere volt legutóbbi filmjében.

Chaplin új filmjének egyik jelenetében



ci azonban nemcsak a házasságban,
. szerelemben is csalódott. Kevesen 

ímlék • “-k rá, de nagy szenzáció volt 
í„|h ódban, amikor Chaplin egyik sze­

relmi regénye még a rendőrségi aktákba is 
l ál. Akkoriban egy rendkívül szép 

riL; észnőbe, Claire Windsorba szeretett 
"i., .kát voltak egymás társaságában es 
SLi ; nem is titkolta, hogy halálosan 

r, s a filmszínésznőbe. Claire Windsor 
tett, mintha szerelmes lett volna.

‘ ,,.r aztán Hollywood környékére
,.in(i ak ki kettesben. Autón mentek egy 
vülin , , itt kiszálltak az autóból és besétál­
ok fák közé. Chaplin átölelte a nőt és 
rbbaü a pillanatban Claire Windsor me­
lled/. re és több rendőr rontott elő a bokrok 
mögül Chaplint a rendőrségre vitték, ahol 
több órán keresztül kihallgatták, majd végül 
kihívásért elítélték. A büntetés néhány 
száz dollár volt csupán, de az eset olyan 
botránnyá dagadt, hogy Chaplin hetekig 
nem mc'rt bemenni a filmgyárba.

Végül kiderült, hogy az egész jelenetei 
Claire Windsor rendezte meg, mert nem 
volt megelégedve reklámfőnökének munká­
jával. Megbeszélte a dolgot menedzserével, 
aki M előre megbeszélt időben gondoskodott 
rendőri asszisztenciáról.

Chaplin már akkor is nagyon kiábrándult 
a nőkből.

Egyszer Chaplin New-Yorkba utazott, 
ahol egy festő arra kérte őt, engedje meg, 
hogy megfesse portréját. Chaplin többször 
ült a festőnek és egy alkalommal megismer-

Chaplin és Virginia Cherrill tgg 
jilmjelenelben

Charlie Chaplin legújabb fényképe

kedett egv modellel. A modell nagyon csinos 
volt és meleg érdeklődést mutatott a film­
színész iránt. Chaplin azonban — valami 
előérzet következtében — nagyon hidegen 
tárgyalt a nővel. Ez az óvatosság nem is 
ártott, mert amikor néhány hónap múlva 
Chaplin Hollywoodban újra találkozott a 
nővel, az inár nem modell volt, hanem 
filmszlnésznő, aki filmszinésznői pályájának 
első hónapjaiban nem kevesebb, mint három 
férfit tett tönkre .. .

A legtöbb nő azért akar Chaplin köze­
lébe férkőzni, hogy a filmszínész réven 
karriért csináljon. Ezeket Chaplin le­
kerüli, mint valami alvilági démonokat.

Mostanában, ha megjelenik barátjának, 
Henrynek vendéglőjében, a legtöbbször egye­
dül szokott asztalánál ülni. Itt érzi magát a 
legjobban és itt gyakran környékezik meg 
a nők.

Chaplin azonban mindenkin átnéz és ha 
icg is ismerkedik egy-egy nővel, olyan 
mkszavúan viselkedik velük szemben, hogy 
lindenkinck elmegy a kedve attól, hogy az 
nieretséget vele továbbra is fentartsa.
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Lelkek örvénye

■■ I olstnj világhírű mesterműve nyomán” 
hirdeti a sz.litlap ezt a filmet. Azt azonban 
könnyelműen elfelejtették megmondani, hogy 
az új John Gilbcrt-film Tolstoj „Élő holt­
test" című mestermüve nyomán készült, 
i'-gy kis tévedés, egy kis feledékenvség és 
ennek következtében mindazok, akik Tols- 
tojnak ezt a művét már látták a Nemzeti 
Színházban es látták nemrégiben a moziban, 
I udowkin főszereplésével, most harmadszor 
is megtekinthetik — John Gilberttcl.

Az ..Hlő holttest” mindvégig izgalmasan 
erdekes történetéből beszélőfilmet készített 
a Metro Goldwyn filmgyár. Izgalmas pár­
beszedek, lélekzetfojtó monológok, szerelmi 
suttogások, forró szavak . . . végig a filmen, 
a hangsúly a beszéden van ... és ezt a 
beszédet Budapesten egyszerűen elvettek a 
filmből ...

Hs maradt nekünk, budapestieknek egv 
rossz némafilm.

Mit tudunk mi arról, hogy Amerikában 
milyen az igazi beszélőmm-siker. Filmeket 
játszanak odaát, amelyekhez tódul a publi- 
kum. mert hallani akarja a beszélő szereplő- 
i\® , Vegnelküli dialógok, kevés cselekmény I 
Hz kell az amerikai publikumnak. Ezeket a 
filmeket azonban nem magvar nyelven kc- 
sz a, tchAt "álunk nem mutathatók be.

A I.elkek örvényét azonban bemutatták — 
a beszéd nélkül.

Amikor hosszú évekkel ezelőtt Jolin 
Gilbert először játszott együtt Conrad Nagel- 
lel és amikor Nagel még nagyobb volt, mint 
Gilbert, akkor az a film jobb volt, mint ez.

■ heszelőfilm nálunk megbukott. Meg­
bukott akkor, amikor a második idegen- 
nyelvű filmet bemutatták. A közönség leg­
nagyobb részé nem értette meg, hogy a szí- 
neszek mit mondanak, nem értette, mert 
nem tud angolul és németül. Azok viszont, 
akik megértették, ámulva olvasták a jele- 
"etekbe vagy a jelenetek közé spékelt kivo- 
natos feliratokat. Már akkor is megbukott a 
beszelőfilm és most bekövetkezett az, amit 

.regen. megjósoltunk : az amerikai 
gyárak Európában igyekeznek elsütni meg- 
nemitott beszelőfilmjeiket. Mi ez, ha nem a 
Vt g / . . . A heszelőfilm vége I . . . Ne értsen 
bennünket senki sem félre, nem a beszélő- 
film ellen szolunk, hanem az idenennvelvrt beszélőfilmek ellen, azok ellen Syeket 
nem ért meg a közönség.

Ha a „Lelkek örvényéit néma változatban 
készítik el es így mutatták volna be a

Radius—Metro filmpalotában, vissm i-cnrt, 
\olna_ helyezni a zenekart és (,„■ 
kísérőzenét kaptunk volna. A néni ílS 
elkészített film sokkal jobb lett v„! 
zene sem gépzene, lett volna. a

Ebben a filmben mindössze egv 
sikoly volt egy hangos dörrenés, Ä 
es egy dal. Erről a dalról külön kell .„ Léi 
nünk. mert Itcnée Adorée énekelte k i 
tehetséges amerikai filmszínésznő .fvait 
rosszul énekelt és a film olyan ; svu
adta vissza ezt az egyetlen dalt,' hogt „7
gvon nehéz szó nélkül elmenni melleti 

A többi néma szájtátogatás volt. 
Némajáték, amelyben a szájmozduhnokon 

van a hangsúly.

Hcdja szerepet John Gilbert alakította 
olyan rosszul, hogy ha nem láttuk volna ét 
számtalan jo némafilmben, azt mondanék 
róla, hogy nagyon tehetségtelen színész 
más Ct Je cnctbc" 11 ri:"i, de különben unal-

Liza szerepét Eleanor tíoardman alakl- 
totta. Ez a rendkívül finom megjelenésű 
filmszínésznő volt az egyedüli a filmben, 
aki játszott. Ugyanezt viszont nem mond­
hatjuk cl Lonrad Nagelről, aki pedig ma 
Amerika egyik leghíresebb bcszélőfilmszi- 
nesze.

Ebben a filmben azonban ő sem beszél.

Az élő holttest meséjét majdnem mindenki 
ismén, de azért néhány sorban idevázotjuk: 
redja, a vad, féktelen fickó, akit kidobnak 
a cári gárdaczrcd tisztjei közül, elhódítja 
jobaráljának menyasszonyát, Lizát, l . sé- 

de nemsokára tovább folylatja 
♦ ^Ct*nódiát. Cigányok közé jár v,s így 
találkozik Masával, a temperamentuma ci­
gányleánnyal. Felesége hosszú lelki tusa i án 
szakit vele, de nem akar másé lenni, mert 
vallásos. Fedja, hogy félreálljon az áss ny 
utjából, levelet Ír, bejelenti neki az öngyii- 
kosságot, de gyávasága miatt nem tudja 
eldobni magától az életet. Hulláit a foivó- 
partra teszi, hogy azt higyjék róla, hogy 
meghalt, ő pedig a cigányleánnyal vándor­
útra indul. Liza azt hiszi, hogy férje meg- 
, ® é. egykori vőlegényével házasságot it. 
Az „élő holttest” azonban él és egyszer i o- 
holmámorában elfccsegi titkát. A remiőr- 
ségre kerül, minden kitudódik és Lizát bigá­
miával vádolják. Főtárgyalásra ázni an 
nem kerül sor, mert Fedor, az élő holt t, 
agyonlövi magát.

»rfljük, hogy a Lelkek örvénye, ns 
cJO Holttest, mire ezek a sorok napvilágra 
kerülnek, csendesen leörvénylik a Radius
semmatmdmmfgPCdÍg Hy’ hogv mé8 ®"'! kf



az .r U; oldalhosszán. Következik legújabb 
rádióhíreink elmondása.

■; óriáshegységben levő Rochlilz nemi 
nénié! falucska Európa rádióparadicsoma. 
Állítólag egész Európában ill a legjobbak „ 
vételi viszonyok, annyira, hogy

detektoros készülékkel hat-nyolc áll« 
mást tudnak fogni.

Ezek természetesen a közeli német nagy adók. 
valamint az egyik német lap jelentése szerint 
Strassburg és Budapest. Érdekes, hogy amíg n 
távolabbi Budapest vétele kijogáslalun, addig 
Prágát, ami pedig sokkal közelebb esik, alig 
lehel hallani a detektoros masinákon. Más.

Belgiumban erősen fejlődik a rádió.

A brüsszeli új ndúóllomás húsz kilowatt 
adóenergiával most fog megnyílni

és ugyanakkor a másik belga rádióállomás, 
Volthom, nyolc kilowattal szintén naponta 
fog előadásokat adni. A belga rádiótársaság 
egyébként ötvenhat tagú állandó zenekari szer­
ződtetett. Más.

A világ legelső rádióállomása, az ezerkilenc- 
százhúszban megnyílt Pittsburg, rövidhullámú 
..fiókot” nyitott. Pittsburg ezen a téren is 
útlőrő, amennyiben

a rövidhullámú adóállomás energiája 
négyszáz kilowatt.

Tudvalévő, hogy a rövidhullámnál minimális 
adóenergiái kell alkalmazni. A pillsburgi 
rádióállomás azonban elsősorban Európa szá- 
mára akar műsort adni és ismerve az amerikai 
iu icizitást, ez valószínűleg kitünően fog sike- 
i nini nekik. Az amerikai rövidhullámú

ammulh-adó természetesen alkalmazkodni
1 az európai időszámításhoz és igy nemcsak 

' késő éjjeli órákban is lesz hallható, hanem 
már kora délutántól kezdve. A végleges üzembe­
helyezést jövő hónap végére tervezik. Más.

Most készült el a német rádióhallgatók 
statisztikája foglalkozási ágak szerint. Kiderül 
bből, hogy

a német munkásság köréhen nemigen 
kedvelt a rádió,

miután az előfizetők huszonöt százalékát 
teszik ki. Ezzel szemben a középosztály négy- 
venkét és fél százalékkal van képviselve. Más.

Az oszlrák RAVAfí február második felére 
egész sereg érdekes előadást tervez. Ezek között 
szerepel egy rádióriport, amely

a Holtmann mesél előadása alatt a bécsi 
operaház kulisszái mögé viszi el a hall­

gatókat.

Ezenkívül tervbe van még véve három átvitel 
u Staalsoperből, valamint Paul Bender és 
Enrico Franceshi hangversenye. Más.

Újabban Strasburg és Mühlackeren kívül 
még egy adóállomás zavarja London Regionalt. 
Ez az állomás

Viliin, amely tél kilowattról húsz kilo­
wattra emelte tel adóenergiáját.

Varsó és Kallowice után ez lelt most a len­
gyelek harmadik legnagyobb adóállomása. 
Más.

A lyoni adóállomás rekordot állított fel a 
helyszíni közvetítések sorában, amennyiben 
olyan magasságba vilié, fel a mikrofont, ami­
lyenben eddig még nem volt. A múlt héten

az egyik francia rádióriporter a Mont 
Brevent csúcsára mászott fel,

amely nem kevesebb, mint 2527 méter magas­
ságban fekszik. Innen számolt be élményeiről 
a francia rádióhallgatóknak. Más.

A budapesti rádió legközelebb közvetíteni 
fogja a bécsi Mánner-Gesangsoerein hang­
versenyét. A februári műsortervezetben szerepel 
még egy filharmónikus hangverseny Dohnányi 
Ernő vezénylésével, egy magyar dalest, egy

farsangi rádlókabaré

és a „Zéta“ című színmű bemutatása. Más.
Mai rádióhíreink elmondását befejeztük. 

A viszontolvasásra jövő héten ugyanitt.



SB»

A magyar rádió első női bemondója a 
Délibáb útján leér elnézést a hallgatóktól 

az esetleges hibás konferálásokért ■BBag

Délutáni hangverseny a Stúdióban. Kása 
György alig hagyja ahha a zongorázást, 
máris a mikrofon elé lép egy fiatal, barna- 
luijú lány fehér kis blúzban, fekete szoknyá­
ban, az arcát enyhe pír lepi el, egy nagyot 
nyel. majd beszélni kezd :

Halló, ill rádió Budapest. Hangverse­
nyünket befejeztük. Körülbelül tíz perc múlva 
időjárás-, vízállásjelentés, majd élelmiszer­
árak.

Kz a kislány Pilótás Lili. a magyar rádió 
első női speakere, akit eddig valósággal el­
zárlak a: intervjuvok étül. A Délibáb azonban 
itt is kivétel és Filotás Lili, alighogy eltá­
vozik a mikrofon elől, már szemben ül ve­
lünk a megfigyelőszobában, hogy életében 
először nyilatkozzon egy „valódi" újság­
írónak.

— Ilyen lámpalázam nem volt, mióta 
először beszéltem a mikrofonba — mosolyog 
Filotás Lili. — Most beszélek először újság­
íróval. Eddig ugyanis csak messziről láttam 
őket, mert nem vall szabad nyilatkoznom.

— Miért ?
Mert csak a mull héten dőlt el. hogy 

maradok-e a Stúdiónál vagy sem ?
A világ legfiatalabb rádióbemondója ez­

után elárulja, hogy mindössze húszéves és 
leánya Filotás ezredesnek, a neves vívóbaj­
noknak. A sportok közül különösképpen csak

a vívást nem szereli, mert nem tartja 
niíl sportnak.

— Ilid tanult meg ilyen jól franciául és 
németül beszélni ?

— A sacré-coeurben nevelkedtem, itt 
tanultain meg németül és franciául. Egyéb­
ként is imádom a nyelveket. Tudok még an­
golai, olaszul, eszperantóul, japánul és kínaiul. 
A japán nyelvet tavaly tanultam meg 
Sera-Takumalól, kínaiul pedig liu-chi-yu 
professzor tanított. Nyelvmesternői diplo­
mát is szereztem, amire nagyon büszke va­
gyok.

— Mire még
— Arra, hogy már négyszer repültem, 

mint pilótanövendék. Természetesen csak 
motornélküli gépen. A másikon a szüleim 
nem engednek.

Itövidesen le fogom tenni a pilóta vizsgát.

mert a repülést legalább annyira szeretem, 
mint a nyelveket

— Mit. szeret még ?
Utazni. Bejártam egész Németi»- . ént 

és Párizst. Ezenkívül legkedvesebb szia.iku- 
zásom a tánc. A táncok közül azonban a 
bőszt ont és a csárdást szeretem. A muz- óm­
ban nem vagyok ilyen konzervatív, mert 
egyaránt rajongok a klasszikus, a mod. m és 
a cigányzenéért

.... Mivel foglalkozott, mielőtt bemnndónő
lett volna ?

■—- Nyelviskolám volt, ahol hát-.intól 
tizennégy éves korig tanítottam gyerekeket, 
ugyanis a gyerekeket is' nagyon szeretem! 
Akkor érzem magam a legjobban, L egy 
csomó gyerek vau körülöttem.

-- Hogy jött arra a gondoláira, liugv 
speakernö legyen

—■ Magam sem tudom. Csak úgy jött vala­
hogy. Apa behozott a Stúdióba, ahol a 
próba jól sikerült, pedig hallatlan lámpalá­
zam volt. Ettől kezdve bejártam a speaker- 
tanfolyamra.

— Hát olyan is van ?
No, nem kell szószerinl venni. Bejöttem 

délutánonként figyelni az „öregekéi”, azután 
egy nap váratlanul „beugrottam”. Egy ki­
csit izgatott voltam akkor is. de már mm 
olyan nagyon, mint a próbán.

A szüleim, akik otthon hallgattuk, sokkal 
jobban Izgullak, mint én.

— Hát van otthon rádiójuk ?
— Igen.
— Hány lámpás készülék?
— Bizony nem tudom, mert a bátyám 

kezeli, azt hiszem, három.
— Szereti a rádiót ?
•— Igen. Legjobban a magyar rádió al­

sórét szerettem mindig, mert sz.e.rii m 
nálunk adnak legtöbbet és lcgváltozalo li­
bát , de bocsásson meg egy pillanatra, -rt 
a pontos idő következik.

Még mindig egy kicsit izgatott, amik a 
mikrofon elé lép, amely főképpen abban 11- 
vánul meg, hogy megrándul a nyaka és m 
kénytelenül előtör melléből egy halk só ij. 
Ezt meg is említjük neki, amikor vissz. r.

— Igen, ezzel magam is tisztában .1- 
gyök —- vallja be őszintén, — de már mindig 
ritkábban és ritkábban fordul elő, — n i1' 
zavart mosollyal hozzáteszi :
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V on szépen kérem n magyar rádió­
in, uniókat n Délibáb útján, ne huragutl- 
jii • rám. lm most mérj egyszer-egyszcr 
hi „I eslmilok, hiszen ez mindenkivel 

előfordulhat.

könnyen menni. A népszerűség nem kapható 
könnyen cs nagyon meg kell fizetni, aka­
rattal, kitartással, odaadással, végtelen nagy 
igyekezettel. Hát majd meglátjuk. Én igyek­
szem és ha le fogom győzni a lámpalázamat, 
akkor nem lesz semmi haj.
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Mosolyog és indul. Újból dolga lesz és 
nem szabad lekésni.

Az intervjunak vége. Pilótás Lili már 
megint a mikrofon előtt áll :

— Halló, itt rádió Budapest. Pinkovich 
József előadása következik a rét- és legelő- 
gazdálkodásról.

Bocsássák meg az esetleges gixereket és 
Ihogy a jövőben ez. mind ritkábban 

.fordulni. Kgvéhkénl nagyon jól érzem 
jtr n'.igam, úgy, mintha egy nagy famíliába 
kérői;em volna, amelynek egyik tagja va- 
av»i Nagvon örülök, hogv már az első na­
pokban egy-egy délelőtt annyi levelet kap­
tam. mint egész életem­
ben még soha. A leg­
többjét persze férfi írja. 
ih- van közöttük sok 
nő is A nők általában 
kevésbé varrnak velem 
megelégedve. A leg­
édesebb levelet, épp ma 
kaptam, amelyben egy 
Icr/i arra kér, engetl- 
jem meg, hogy lejest- 
Itessr ti hangomat.
Sem tudom, hogy érti 
ezt, lie minden metre
megengedem neki.... t<i
pofiul/.

Sokan viszont az élet­
koromat találgatják 
és a legtöbben negy­
venévesnek tippelnek.

Ixzeiiy kiesi! bánija 
a hiúságomat es 
kérem a Délibábot, 
hogy ni(idia meg.

í gy althangú nő is le 
Int. fiatal. Nem igaz ? 
I j foglalkozásom kü­
lönben az édesapámnak 
is munkát ad. Tekin­
tettel arra ugyanis, 
hogy mos! már az adás 
végéig, éjszaka tizen­
két óráig itt kell ma­
radnom, rí papa j/in el 
aI ' dili értem, hogy ha:n- 
kisérjen.

Mit esinál a sza­
luid idejében ?

Főzök, olvasok 
: tanulok. Színházba 

a járok. Nem is 
tudom mikor voltam 

'óljára színliázban, 
lH|vá csak egész kivéte­

lesetekben szoktam 
(menni. Befejezésül 

■ vsak annyit, hogy 
"Idog volnék, ha a 
agyar rádióközönség 

•V közel ittileg annyira 
reine, mint a Seher: 
'll vagy a Radót. 
természetesen tu
ni, hogy ez nem fog ,-t három fóborát: Filotás Lili, a mikro/ón és Seherz hde

I Magyar Filmiroda felv.f
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darab előadási Joga bármely nyelven kizárólag Révész. Ferenc szlnprdi kit dót ól, II, ;:,p,,S( 
Vili, Baross tér ít szerezhető meg. Copyright 1931. by Francis Révész, Budapest

Személyek :

PÉTER
A mókusbttndás hölgy 
A hermclinbundás hölgy 
A ncrcbundás hölgy 
SÁRI

(Szili : nagyon előkelőén berendezett férfi 
fogadószoba. Kényelmes angol bútorok, sport­
képek, női fotográfiák. Két ajtó. A kandalló­
ban ég a lüz. Idő : estefelé, 7 óra. Történik 
ma. Mikor a függöny felmegy, Péter éppen 
elkísérte a mókusbundás hölgyet a hátsó 
ajtóig. Ott kezel csókol és búcsúzik.)

Péter (42—ii éves. Elegáns, hódító külső. 
A haja a halántékánál már őszes) : Még 
egyszer ... a kezét . . . (Megcsókolja.) 

A mókusbundás hölgy (úgynevezett kezdő 
démon. Nagyon szomorúan) : Isten vele... 

Péter: Isten vele 1 (És a móknsbundás mö­
gött bezárul az ajtó. Péter előre jön.) Az 
első megtörtént. Nem is volt olyan 
nehéz. Jöhet a második 1 

A mókusbundás (bedugja fejéi az ajtón) :
Bocsásson meg . . .

Péter : Elfelejtett valamit ?
A mókusbundás (belépett) : Igen. Elfelej­

tettem sírni I (Keservesen slrvafakad.) 
Péter : Az istenért, csak nem komolyan ? . . .

Férjhez adnám 
leányomat,

aki intelligens, bájos, szerény és meleg­
szívű. 100.000 dinár készpénz-hozomány- 
nyal rendelkezik. Szívesen látnám az 
olyan candidátust, akinek megalapozott 
jövője van és okmányszerüleg kimutat­
ható havi 5—600 pengő tiszta jövedelme. 
Ktrreskedő, iparos, esetleg lateiner küldje 
be ajánlatát, melyben a kor, vallás, csa­
ládi állapot, foglalkozás, a referencia 
lehetősége a legmesszebbmenő módon 
kifejezésre jut. Az ajánlat e lap kiadó- 
hivatalához küldendő „Tetőtől talpig 

becsületes“ jelige alatt.

A mókusbundás : Nem komolyan, dé — 
gondolom -— hozzátartozik . . .

Péter: Látszik, hogy még kezdő, kedve­
sem 1 Később meg fogja szokni, ne fél­
jen I És rájön, hogy kár a könnyekért.., 
(Zsebkendőjével letörli a hölgy könnyril.) 
így ni . . . (és az ajtóig kíséri.) Iv most 
menjen szépen ... No lássa, már mo­
solyog. (Kituszkolja, inleget utána.) Pá, 
drága 1 (Bezárja utána az ajtót, vissza­
jön.) Hála Istennek. Minden úgy megy, 
mint a karikacsapás I Egy negyedórám 
van még... aztán rendben vagyok 
velük 1

Inas (belé/)): Nagyságos úr, kérem, a 
művésznő van itt.

Péter: A kisasszony szobáját rendbe­
hozták ?

Inas : Igenis.
Péter : És miss Thompsonét ?
Inas: Miss Thompsonét is, természetesen,
Péter: Helyes. Újból figyelmeztetem, hogy 

a jövőben hölgyek számára nem vagyok 
itthon. Akkor sem, ha személyesen, 
akkor sem, ha telefónon keresnek ... 
Sem ismert, sem ismeretlen hölgyek 
számára 1 Megértette ?

Inas: Igenis.
Péter : Ügyeljen, hogy amikor a kisasszony 

megjön . . . négyszemközt üdvözölhes­
sem. A misst ráérek megismerni.

Inas : Igenis.
Péter : Bocsássa be a művésznőt 1
Inas (meghajol. El).
A hermclinbundás hölgy (meri ő a művi 

Nagyon izgatottan jön) : Péter. a 
levele . . .

Péter: A bundája elragadó, kedves Ma­
rianne I .. . Nem is merek hozzányúlni I 
Bocsásson meg, ha nem segítem 1

A hermelinbundás (le akarja vetni a búi 'íj.
Péter : Hagyja . . . hagyja. A Ritz.be ké /.ül, 

remélem ?
A hermelinbundás : Péntek van. Ez én

-nő.
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napom." A mi napunk . . . Kettesben, 
a Hitzbcn !

Péter Szerencsétlen nap. 
yt /, melinbundás : Csak nem akarja azt 

mondani, hogy ma nem jön velem a
Bűzbe ?

Péter • Sem ma.* Sem máskor. Soha többé, 
.Marianne. Ezt akarom mondani.

A he: melinbundás : Tudtam . . . éreztem . . .
Inggel, amikor megkaptam a levelét . . . 

Péter Ha tudná, milyen keservesen hoz­
tam össze azt a pár sort.

A hermelinbundás : A második levele, négy 
I esztendő alatt. Az elsőt akkor irta, 

amikor. . .
Pcter : . . . kezdődött. Akkor még könnyeb- 

; ben is ment az írás 1
A hermelinbundás: Csak egyet kérek — 

búcsúzóul.
Péter : Parancsoljon . . .
A hermelinbundás : Ha megmondaná, hogy 

ki lesz az, aki a szivét utánam elfoglalja ?
Péter : Aki a szívemet maga után elfoglalja ?
A hermelinbundás : Mert azt a nőt irigy­

lem ... nagyon irigylem ... és féltékeny 
vagyok rá ...

Húszon alul ?

Sokkal ?

Péter (mosolyogva) : Kicsit bajos volna 
csak úgy hirtelenében megmondani. . . 
(A következő párbeszéd villámgyorsan.) 

A hermelinbundás : Fiatalabb nálam ?
Péter: Fiatalabb.
A hermelinbundás .
Péter: Alul.
A hermelinbundás .
Péter: Nagyon sokkal.
A hermelinbundás : Eggyel ?
Péler : Hárommal.
A hermelinbundás : Hónapot gondol ?
Péler: Évet gondolok.
A hermelinbundás : Szebb, mint én ?
Péter: A legszebb.
A hermelinbundás : Szőke ?
Péler: Azt hiszem.
A hermelinbundás : A szeme ?
Péter: Nem is tudom.
A hermelinbundás : Szereti ?
Pr r; Nagyon.

hermelinbundás .
Péter : Nagyon.

' hermelinbundás , 
tegnap óta. 

el er : Tizenhét év óta. 
hermelinbundás : Asszony ? Lány ? 

Peter: A lányom 1 (Kis szilnél. A régi 
tempóban tovább.)
hermelinbundás (nevetve) : Hát ez ked­
ves , . . Sőt I Megható ... S ha tudná, 
milyen megnyugvás számomra. Tehát: 
viszontlátásra, mához egy hétre... a 
Rjtzben 1 (Indul.) Ha megengedi: esel

Régen ismeri ‘f 

Fogadjunk, hogy csak

barátnőinek figyelmét arra, hogy a 
Párisi Divat, ez a nagyszerű modern 
divatlap a külföld legelőkelőbb mo- 
dellrajzolóival tart fenn összeköt­
tetést és több száz csodaszép párisi 
modellt és szebbnél szebb kézi- 
munkarajzot közöl minden számá­
ban s szabásmintái igen olcsó áron 
megszerezhetők.

Féláron küldjük önnek a Párisi 
Divatot 10 nappal a friss szám 
megjelenése után (tiszta, vissza­
maradt lapokat), hogy megismerje 
ezt a rendkívül érdekes lapot, még 
pedig évre 3 pengő 50 fillér 
helyett 1 pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, me­
lyet 18 fillér bélyeg beküldése elle­
nében bérmentve küldünk. Kiadó- 
hivatal: Budapest, VII. kér.. Dohány 
ucca 12.
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leges lakásváltoztatásomat közölni fo­
gom .. . levélben . . .

Péter: Körlevélben... Nagyon hálás
leszek 1 (Keret csókol. A hermelinbundás 
hölgy el. Péter a: óráját nézi.) Huj . , . 
a kutyafáját . . . mingyárt itt lesz a 
lányom és még hátra van a harmadik I... 
(Csenget.) János I János !

Inas (megjelenik t.
Péter : A méltóságos asszony még nincs 

itt ?
Inas : A méltóságos asszony tíz perce vár

a kis szalonban és . . . hallgatózik 1
Péter : Isten tartsa meg a jó szokását. Annál 

gyorsabban fog menni . . .
Inas (a jobboldali ajtóhoz megy. beszól) : 

Parancsoljon 1 (Aztán el.)
,1 nercbnndás hölgy (Ó a méltóságos asszony. 

.35—40 éu között, raccsolva, nagyon elő 
keiden beszél, megjelenik) : Mindent In­
dok, Péter . . .

Péer (m iután kezet csókolt) : Remélem, 
/belátja 7

A nercbnndás : Nem látom be . . . Azaz a 
művésznőt belátom. Esetleg volt több 
is . . . nem érdekel . . . azokat is belá­
tom. De magamat nem látom be.

Péter : De kedves Stefi . . .
A nerebundás : Ha a lánya hazajön •— 

magának valóban nem lehetnek szerelői 
a revűszlnházból, sem más alantas 
rétegekből ... De a társaságból ! — ezt 
igazán nem látom be I Elvégre nekem 
férjem van . . . gyermekeim vannak . . . 
Én tisztességes asszony vagyok !

Péter : Meg kell értenie . . .
A nercbnndás hölgy (a szavába vág) : El 

fogja hozni a lányát a házamba és mi 
ketten nagyon meg fogjuk szeretni 
egymást.

Péter : Lehetetlen.
A nerebundás: Legyen nyugodt, vigyázni 

fogok, hogy a kicsike semmit ne vegyen 
észre. . . (Egész mellette van.) Megbocsá­
tok 1 És megcsókolhat 1

Péter : A homlokát... ha megengedi . . . 
és a kezét ... A gyönyörű kezét . . .

A nerebundás: Az uram megkapta a ki­
nevezést. Szívből üdvözli magát ! . . . 
És köszönti. ijt;

Péter : Boldog vagyok, hogy sikerült.
A nerebundás : Az államtitkár nagyon ked­

vesen fogadta . . .
Péter : Hívják meg az államtitkárt legkö­

zelebbi estélyükre . . .

Kiadó azonnalra 2 és 3 
bás komfortos 

lakás központi fűtéssel olcsó 
rel, továbbá egy autógarázs. 1 
bet Dohány útra 12, pori

7.0-
vai
iér-
;b-
nál

A nerebundás : Oh . . . már meg is hívtam| 
Péter : Milyen okos ! Nem féltein a ura 

karrierjét !
A nerebundás : Nos V Mikor látom ?
Péter : Soha I . . . Azért, ha véletlenül, az 

óceán mégis meglátna, ne fordítsa el 
tőlem a szép, fehér homlokát és mosolyog­
jon rám a két szemével ... és higyje cl, 
nekem fáj legjobban, hogy magarái is 
le kell mondanom . . .

A nerebundás : Legyen esze, Péter I . . . Re­
mélem, még meggondolja 1 Csak nem 
akar úgy élni, mint egy szerzetes'?

Péter : Mindenesetre, megpróbálom I (Oda­
kint a csengő.) A lányom ! (Gyengéden.)
A mamuska I

A nerebundás : A mamuska 1 Megyek I | 
(Indul hátra.)

Péter : Ne arra . . . erre ... a kisszalónon S 
cs a hálószobámon keresztül . . . ha még | 
ismeri a járást ....

A nerebundás : ígérem : nem is fogom el- | 
felejteni 1 (Jobbra el.)

Péter (kis ideig egyedül, nagyon izgatott, a j 
nyakkendőjét igazítja. Sebtében lekap ni- I 
hány női fotográfiát a fairól és a tűibe 
dobja, ebben a pillanatban)

Sári (17 éves, nagyon egyszerűen öltözve. 1 
Szerény télikabátján olcsó kis prém, ai gj 
ajtóban zavartan megáit) : Jó estét ki- j| 
vánok . . . >;

Péter (a kél karját kitárva siet /eléje. Iwj) If 
magához ölelje).

Sári: Figyelmeztetnem kell, hogy nem az tó 
vagyok, akit vár ... á i

Péter (hirtelen megáll): Kihez van szeren- 1 
csém ?

Sári (meghajol) : Torday Sári vagy s.
Péter: Mii keres itt ‘1 Hogy jutott I ’>■■■ 9 

(kiabál) János I . . . János I . .
Sári : Ne tessék kiabálni Jánosnak. (> nem gj 

tehet róla ... Mikor csengette <>. J 
mondta : „Oh, a kisasszony 1 1 "mi" 9

Jól log aludni
nem lesz fáradt és kimerült, ha lefekvés előtt I kivonatot tartalmazó, Pilavin-tablettálMr készüli 
Vilavln-fürdőt használ. Szellemi és testi frisse- I fürdő, umelv utált nagyszerűen alszik mdenkl 
ségét fokozza a tengeri síit és szibériai fenyő- | s másnap (riss és rnle les/.
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Iáztatna tudni, hogy a nagyságos úr 
milyen izgatottan várja I”

p r : Ostoba !
; Én mingyárt gondoltam, hogy ön egy 

bizonyos kiassszonvt vár izgatottan s 
tudtam, hogy ennek a szerencsés vélet­
lennek köszönhettem, hogy bebocsátot- 
!ak. Ha tudná, milyen boldog vagyok 1 
r (dühösen) : Bánom is én 1

Sári: Éppen a kellő pillanatban jutottam 
be .. . amikor izgatottan vár egy kis­
asszonyt . . . Engem még sohasem vártak 
izgatottan ....

Péter (ordítva) : Volt szerencsém !
Són . Jé ! De milyen izgatott 1
Péter (jorlisszimo) : Hogy a csudába ne 

lennék izgatott, amikor mingyárt jön 
valaki . , .

Sári: Legyen nyugodt. Az a valaki nem 
fog jönni.

l'éler : Hogy-hogy nem fog jönni ?
Sári: Tudniillik megmondtam Jánosnak, 

hogyha esetleg még jönne valaki utá­
nam . . . egy hölgy . . . egy másik kis­
asszony . . . szó nélkül dobja ki.

Péter : Nahát: ez hallatlan 1 Persze az az 
ökör azt hitte . .

Sári : Nem hitt semmit. És nem ökör. 
Nagyon tapintatos volt. és megsúgta, 
hogy legyek nyugodt : maga ugyan­
ilyen utasítást adott neki , .

Péter: Felháborító 1 . . . Kirúgom azt a 
marhát! (Indul a: ajtó Jelé.)

Csak 30 napig 
érvényes

Tűzhely, Árpád apánk, Szerencse, 
Kisgazda, Boldogság, Arató. Ország­
világ, Képes családi naptárak, 
nyolcféle naptár példányonként. 26 
fillér, 90 fillér helyett. A naptárak 
szép nagy albumalakuak, pompás 
színes címlappal, vásári rovattal és 
szépirodalmi képes résszel vannak 
Olátva. Ha 3 példányt rendel egy­
szerre 78 fillérért, akkor hé-mentve 
küldjük, ha 1 példányt rendel, akkor 

I bérünk 10 fillért póstadíjra csatolni.
: Ha mind a nyolcféléből rendel egy- 
j egy darabot, akkor 1 pengő 60 fillé- 
! tért küldjük bérmentve. Délibáb 
í kiadóhivatala Budapest, VI1 kér.. 

Dohány ucca 12 szám
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MAGYARORSZÁGI
V FŐRAKTÁR. BUDAPEST 

TÖRÖK PATIKA KIRÁLY UJt.

A FÖLDESEI
1 FéLE ^
^MARGIT
r CRÉME 
I SZAPPAN 
I PUDER
»KAPHATÓ MINDENÜTT !

Sári (elébe ált) : Maradjon kérem . .
Péter : Nem volna olyan szíves távozni 11
Sári: Máris 7 Hiszen csak most jöttem, i.i 

sem vetettem a kabátomat . .
Péter: Nem is fogja levetni!
Sári (létig kibújt a kabátból, Péter /rl akarja 

rá ráncigálni, de ö egy ügyes mozdulattal 
végleg kiugrik és a kabát a meglepett Pétéi 
kezében maradt) : Köszönöm . . . Lsak 
tegye le a székre . . . Vigyázzon, nehogy 
a prém összegyűrődjék ! ... Valódi I
Valódi macska I Becsületemre . . Hall­
gassa csak, hogy nyávog... (utánozza 
a macskanyávogást /

Péter: Ne nyávogjon ! Nem bimm a " 
macskanyávogást

Sári : Hát mit csináljak 7 Böfögni is tudok, 
mint a disznó! (Utánozza.) Ugatni, mini 
a kiskutya ! (Utánozza.) Mekcgni. mini 
a kecske! (Utánozza.) Bégetni, mini a 
kisbárány I (Utánozza.) És énekelni, 
mint Galli-Curci I (Rettenetes hamisan 
énekelni kezd.)

Péter: Hallgasson ! Az Isten szerelmére, 
hallgason !

Sári : Jól van. Hallgatok. De ígérje meg, 
hogy az inasát nem rúgja ki és engem se 

mondjuk még egy percig
Péter: Egy perc múlva önként távozik '
Sári: Ha elenged. Ill a kezem 1 (Kézfogás i



Védjegy Mdtlmien a jitvanyos
6» tertdiO betegségek
ellen , LaberM-féle

SZENT IMRE
GYÚGYSZAPPANNAL,
mely mindennemű fertőzéstől biztosan megóv

Közhasználatra orvosilag ajánlva !

Kapható minden szaküzletben ! 
(Wellen a Szent Imre névre 1

Péter (az óráját teszik ki maga elé) : Start !
Sári (hadarva): Istenként 1 Egy percem 

van mindössze ... Egy perc ... Az 
órának hatvanadrésze . . . hatvan má­
sodperc . .. Ennyi időre áll meg a gyors­
vonat a legkisebb állomáson . . . Chopin 
egy valccrt irt, amit éppen egy perc alatt 
lehet lejátszani... a Minuten-Valcert. 
remélem ismeri ? . . . Tizenkét és fél 
másodperc már le is telt. . . Marad 47 
és fél. .. 47 és fél: a négyszázas
síkfutás világrekordja . . . Magyar re­
kord 49.1 . . . remélem tudja ? . . . Már 
csak harminc másodpere 1 Egy fél perc ! 
Mennyi minden történhet egy fél perc 
alatt i . . . Napoleon fél perc. alatt dön­
tötte cl a lipcsei csata sorsát. . . Állító­
lag .. . Még húsz van hátra . .. amíg 
húszat leszámolok 1 . . . Mire kimondtam, 
már nincs is húsz, csak tizenöt . . . mi­
lyen gyorsan múlik az idő ! Pedig olyan 
jól érzem itt magam ! Most kezdem csak 
magam jól érezni! . . . Az oroszlán 
barlangjában! Remélem tudja, hogy 
magának az a híre van, hogy a legve­
szedelmesebb nőcsábító 1 Az áldozatot 
becsalja a lakásába és felfalja, mint az 
oroszlán ! Már csak öt másodperc ! Négy... 
három . . . kettő . . . Istenkém segíts !. .. 
egy . . . Szeretem ! (És Péter nyakába 
borul.)

Péter (miután Sári kibontakozott a karjaiból) : 
El kell ismernem, hogy világrekordot 
állított fel. Világrekordot a szerelmi 
vallomások terén I

Sári; A perc letelt. Megyek.
Péter : Holló i Nem úgy állapodtunk meg 1
Sári : Tessék ?
Péter: Arról van szó, hogy egy perc múlva 

elmegy, ha elengedem . . .

Sári: Remélem . . .
Péter : Reménytelen !
Sári : Figyelmeztetem, hogy ez szabályszerű 

visszaélés egy védtelen nő helyzetével. 
Ez nem fair 1

Péter : Ne legyen olyan korrekt ! (Közeledik.)
Sári: Ne merjen közeledni . . .
Péter: Csak meg akarom kérni, hogyha 

már itt van . . . legalább üljön le . . .
Sári : Állva maradok 1
Péter : Ahogy parancsolja.
Sári: Nahát. Csak azért mondom. (Leül.)
Péter : Szabad nekem is ?
Sári: Szabad. Ellenére annak, hogy nem 

érdemli meg.
Péter : Ne legyen olyan szigorú . . .
Sári: Igenis, nem érdemli meg, hogy én 

csak úgy eljöttem ide, magához 1 . . , 
Legalább legyen szíves és hívjon meg. . .

Péter : Egyszer és mindenkorra boldog le­
szek ...

Sári : Lesz 7
Péter: Vagyok, őszintén boldog vagyok 

hogy megismertem. Maga, édes okos, 
elragadó kislány . . . (Szünet.)

Sári: Nna I . . . (Kis szünet.) Hány szere 
tője van — momentán ?

Péter: Hála Istennek egy se. Szabad vagyok, 
mint a madár.

Sári : És a kisasszony, akit olyan izgatni 
tan várt ?

Péter : A lányom 1
Sári: Oh I
Péter: Meg van lepve ? Igen, a iányom.
Sári: Nem is tudtam, hogy lánya van. 

Persze a világ előtt titkolta. Pedig én 
mindent tudok magáról ! Igenis min 
dent 1 . . . Hogy gazdag, független, a leg­
szebb szeretőket tartja, egyszerre iöb 
bet is.

Péter: Óvatosságból. Hogy egy se legyen 
veszedelmes.

Sári : Legutóbb is háromról regélt a krónika. 
Egy mannequinről, egy színésznőről és 
egy tisztességes úriasszonyról, akit az 
ura egyszerűen átengedett, hogy cserébe 
állást kapjon a maga protekciójával !. .. 
Szép kis tisztesség 1 Szép kis úriasszony 
— mondhatom . . .

Péter : Biztosítom, hogy az illető hölgyek . .
Sári : PH vannak bocsátva 1 Remélem azt 

akarja mondani I
Péter ; Azt 1
Sári : Ha nem csalódom, éppen a lánya 

kedvéért búcsúzott el tőlük . . . Micsoda 
önfeláldozás I . . . Ah 1 Az apai szív I

Cipőfestés minden színben P 1- í
1A7A Az áltálunk festett munkáért garanciát vállalunk !

U*V'* wV A vegyiművek Budapest, VI. kér. Horn Ede ncca 3 szAm
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Péter is, az apai szív, ha tudni akarja I 
Az t'-'i szív 1 Tizenhét év után végre
feldől.' :!<>tt 1

Sári: i tizenhét év alatt ?
Péter : 11' . nemigen !
Sári: Viivrn a lánya ?
Péter: II - '-hogy milyen?
Sári milyen volt, amikor utoljára

találkoztak ?
Péter I iárom és fél kiló, negyvenhét centi 

méter és rettenetesen jajveszékelt.
Sári: A pólyában ? ! 1 Azóta nem is látta 1 
Péter: fájdalom I Nem jutottam hozzá... 

Az utolsó fényképét is hatéves korából 
kaptam...

Sári: Haszontalan kölyök!
Péter: I igye haszontalan 1 így elhanya­

golni egy szerető édesapát 1 . . . Ne fél­
jen semmit : ezért kikap tóiéin ! Adok 
én annak a taknyosnak I 

Sári: Nagyon helyes. Megérdemli.
Péter: A legjobb intézetekben neveltettem ! 

Úgy neveltettem, mini egy hereegkis- 
asszonvt. . .

Sári: fis azt hiszi : ezzel eleget teli apai 
kötelességének ? Azt hiszi, hogy a kis­
lány . . . pardon . , . nem is tudom, 
hogy hívják a lányát ?

Péter, h.rdekcs . . . Most jut eszembe : őt 
is Sárinak hívják, éppen úgy, mint ma­
gát! .. . (Nagyon mélyen.) Sárikám i

Sári: Tisztázzuk. Ez a Sárikám kinek 
szi,h ? (Kacéran nézi.)

Péter: Magának.
Sári : Azért I . . . (Nagyon kis szünet.] 

Most igazán kiváncsi vagyok, hogy mi 
lesz Sárikával ?

Péter : Melyikkel ?
Sári Azzal - - a másikkal ! Igenis mi lesz 

vele, hogy én közbejöttem, hogy én illvagyok.
I'clir: Istenem... hát mi lenne? ügy -

használjon
"* l";,!vn gondos anya csecsemőjénél ki- 
P;;- ".vagy kisebzés ellen? A régen és 
k.. , "icn bevált Krompechcr-félc Ilabv- 
Jj! “ilorh mert kellemes illatú, hygfe- 

, wycrinekgy úgy hintőpor. Gyógyít, 
li' ■ puhít, hűsít. Igen olcsó és kiadós, 
;;; ’ hoboz ára GO fillér és minden 
y. A szertárban, drogériában és illat- 

:!(ban kapható. Vásárlásnál ragasz- 
'V link a Krompecher-gyártmányhoz 1

' ec.seino helyes gondozása és táplálása 
tariaesadókönyvecskét, mely fiatal

i. nélk''lözlietetlen, ingyen küldi a
yopeciier tápszergyár magyarországi tő­
éi.> Budapest, V. kerület. Zrínyi uoca 3.

Tavaszi divatszövetek 
Selymek, csipkék 

Harisnyák, kesztyűk 
Műselymek, batisztok 

Vásznak, sifónok 
Damasztok, anginok

Óriási választékban 
legolcsóbban vásárolhatók

KLEIN ANTAL
divatnagyárúházában

Király u. 53 (Akácfa u. tarok)

két napig itt marad nálam. Veszek neki 
egy kis autót . . . pár szép ruhát . . . 
elviszem színházba, koncertbe . . . aztán 
gyorsan visszaküldöm az intézetbe .. .

Sári (örömmel) : Egy kis autót vesz neki ? 
(Hűvösen.) Igazán vesz neki cgv kis 
autót ?

1‘éler : Magának egy nagyot veszek . . ha 
akarja . . . Ha megengedi . . .

Sári (dühösen) : Nem engedem meg I Nézze 
meg az ember ! Szégyelje magát I (Pitye- 
regve.) Hál úgy nézek én ki ? Minek 
tart maga engem ?

Péter : Már mondtam , . . cgv édes, enni­
való gyereknek ! Aki bemerészkedett 
az oroszlán barlangjába . . . legalább is 
azt hiszi, hogy az oroszlán barlangjába 
merészkedett be . . . és nem is tudja . . . 
hogy befészkelte magát az oroszlán 
szívébe is . . . (Közeledik.)

Sári: Kérem ! Kérem ! . . . Csak semmi 
közeledés 1 Egyelőre tisztáznunk kell 
még néhány dolgot. Szóval a szeretői­
vel szakított ?

Péter : Végérvényesen.
Sári: És a lányát visszaküldi az intézetbe ?
Péter : Repülőgépen küldöm vissza, ha 

akarja.
Sári : Maradjunk csak a kis autónál. Az 

biztosabb.
1‘éter : És a jutalom ?
Sári : Miféle jutalom ?
Péter: Amit magától kapok mindezért.
Sári (kacéran) : Azt semmiesetre se tudom 

megígérni, hogy rögtön szeretni fogom.
Péter : És az a csók az előbb 7
Sári : Próba voll. Megpróbáltam, hogy 

tudnám-e ?
Péter : Eredmény ?



Sári : Azt hiszem — tudnám.
Páter• Édes. (Szünet.)
Sári : Hogy fog szólítani ?
Péter : Sárikának : jó '? . . . Maga lesz az 

én Sárikám 1 A kislányom 1 . . . Ne 
haragudjon, de magával szemben nem is 
úgy érzek, mint a többi nőkkel 1 . . 
Valami más 1 . . . Valami egész, más I . . .

Sári : Remélem is 1
Péter : Azért szeretni fogom. Nagyon fogom 

szeretni.
Sári: Azt el is várom 1 1
Péter: Folyton együtt leszünk . . maga 

nyávogni fog nekem . . . imádom a 
macskanyávogást I És utánozni fogja a 
kis báránykát, mikor béget 1 . . . és 
énekelni fog i . . . Tudja, hogy nagyon 
szép hangja van ? !

Sári: Meghiszem azt !
Péter : Ha akarja, beíratom a színiiskolába I 

Nem, nem iratom be 1 Kár volna ma­
gáért . . . nem magának való 1 Marad­
jon csak mindig ilyen ártatlan, kacagó, 
kisgyerek . . . aki bearanyozza egy öreg­
ember szomorú napjait . . .

Sári : Nem is olyan öreg 1
Péter ; Úgy fogunk élni, mint apa és lánya !
Sári: All right. Most mondja szépen : 

kezedet csókolom kislányom 1 (A kezét 
nyújtja.)

Péter : Kezedet csókolom ... te édes, szép 
kislány ... és a szájadat . . . (Mey 
akarja csókolni.)

Sári : Ilohó 1 Azt már nem !
Péter : Kegyetlen 1 (Gyengéit erőszakkal meg­

csókolja.) Édes 1 Édes I
Sári : Itt fogok lakni nálad 1
Péter : Nálam ? . . . Ne haragudj . . . azt

1000 oldal hat kötet regény! 
5 pengő helyett

1 pengő 90 fillér!
A müvek a következők :

Színi Gyula : „A fehér fakir“ 
Majthényi György: „Magda kál­

váriája“
Dr. Guthi Soma : „A púpos“ 
Méray-Horváth K. : „Bobulin Mária 

csodálatos útja“. í Ifi
Az összeg előzetes beküldése mel­

lett bérmentve küldve 1 pengő 90 
fillér, utánvéttel 75 fillérrel drágább. 
Ha személyesen veszi át könyves­
boltunkban (Budapest, VII, Dohány 
ucca 12) úgy 30 fillérrel olcsóbb

nem lehet . . . legalább is, atnlg a lá­
nyom itthon lesz . . .

Sári : Ugyan kérlek ! Elküldjük valamelyik 
hotelbe I

Péter : Bocsáss meg. Nem tehetem. Elvégre 
mégis a lányom. Ha nem is törődtem 
vele mostanáig : igenis a lányom ... És 
az anyja sírjánál megfogadtam, hogyha 
felnő : neki adom azt a sok szépet, és 
jót, amit elmulasztottam az. anyjának 
adni. ..

Sári: Szerette ... a kislány anyját ?
Péter : Halálosan szerettem . . . Akkor még 

élt az apám . . . gőgös, nagyúr volt. . . 
nem akart beleegyezni a házassá­
gunkba . . .

Sári: Biztosan ez a gőg vitte sírba szegény 
asszonyt. . ,

Péter : Mcgbönhödtcm érte. Évekig csava­
rogtam a világban, mint egy kivert 
kutya. Szenvedtem . . . keservesen szen­
vedtem. Nem találtam a helyemet. 
Mindent megpróbáltam : utazás, kártya, 
ital, asszony . . . Az a sok asszony, aki 
volt. . . mind azért volt . . . mert cl 
voltam keseredve . . .

Sári: Milyen különös 1 Nem is hittem 
volna, hogy Így is tud beszélni I Mintha 
más ember volna I

Péter : Ez vagyok. Ez vagyok, igazán. Elő­
ször mutattam meg a meztelen szivemet 1 
Folyton hazudtam . . . hazudnom kel 
lett . . . hogy becsapjam a világot és 
nem is vettem észre, hogy magamat 
csaptam be . ..

Sári : Akkor hát ... az előbb . . . ne­
kem is. . .

Péter: Hazudtam... Ne haragudjon, Sá-

PERFEKT
ANGOL,

példátlanul egyszerű ,, 
módszerrel megtanítja 
önt, rendkívül o 1 e s ó 
ó r a d í j mellett. Még ; 
néhány órával rendel 
kezik. Bővebb felvilá 
gosítást ad Dr. Fischer 
Mórné, Budapest, VI. 
Erzsébet királyné út 1'



Magának nem szabad Hl 
és nem szabad többé találkozni 

. Mint férfi szégyenleni be- 
V;,,!:: hogy maga az első, aki legyőzte

zlant a barlangjában . . de mini 
büszke vagyok erre . .

•Stiff '<ar:
pda I ... hirtelen . . . kitört belőlem . . . 

un: utoljára . . . az oroszlán. Sose vol-
............ . oroszlán, most már elhiszi
<; ;i hírem volt félelmetes, de én ma- 
f/,,;,, be voltam zárva egy ketrecbe, sze- 
jiénj magányos életem börtönébe, a 
.szomorúságom és a fájdalmain vasrácsai 
linzi- ott tomboltam és uralkod­
tam , . . ostobán!

Sári: Hitem. Megértem. És meg is bocsá­
tom magának, hogy elküld. Vedig most 
már, hogy elmegyek : beválthatom, 
hogy nemcsak hiszem, de egész biztos, 
nagyon, nagyon, tudnám szeretni . . . 
Isten vele 1 (Veszi a kabátját.j Csen 
gessen kérem az inasának . . .

Pétéi : Ha megengedi, magam kísérem ki . . .
.Sun tégy fejmozdalatlal nemet int. Csenget).
Péter : Haragszik ? Azl sem akarja, hogy 

kikísérjem . . .
Sári (élénken): Nem bizony! Nem aka­

rom !

inas (belép) .- Parancsol a kisasszony " 
Sári : Feleit lék a holmimat a szobámba " 
Inas : Igenis
Sári : És miss Thompson '! 
inas : Most csomagolja ki a kisasszoiiv 

ruháit . .
Péter : Miss Thompson . . , hiszen akkor . 
Sári (már otthon van. Rendelkezik) : A nagy 

sagos úrnak készítse ki a szmokingot . . . 
Fis ne az ebédlőben terítsen ... ill fogunk 
vacsorázni. .

Inas: igenis. (Hl.)
Péter: Sárikáiul Kislányom ! Te vagy " 
Sári : Személyesen. Tudod, nagyon liara 

gudtam rád ! Az intézetben, mielőtt 
útnak engedtek, mindent elmeséltek 
rólad . . . Féltettek engem . . . Azt hit 
ték, hogy te egy léha. szívtelen apu 
vagy ... és én elhatároztam, hogy előbb 
próbára teszlek . . . aztán vagy vissza 
megyek az intézetbe vagy itt man. 
dók I . . . Most itt maradok '

Péter: Hát illik ez? Becsapni a papos 
kát ? . . . Haragszom 1 (Magához öleli.) 
Rettenetesen haragszom '

Sári: De a kis autót azért megveszed 
ugye ? . . . Tudod mit : nem is muszáj, 
hogy olyan kicsi legyen ! . . .

(FÜGGŐN V)

1 N NI N-ONNAN

Mikor a ..Sonny-boy ” című dal a legdiva­
tosabb volt, az egész világon folyton énekel­
ték és játszották, úgyszólván folyton. Nem 
csoda, hogy az emberek cgv idő múlva hala 
losaii ráúntak.

Hüben az időben érkezett Londonba, a 
1‘allidium varietébe néhány artista. Mikor 
a színpadra mentek, hogy próbáljanak, 
egy tábla és a táblára erősítve cgv piszlolv 
Hint a szemükbe.

A táblán ez állt :
'•si a „Sonny-boy”-t meri énekelni
' így játszani, ezzel a pisztollyal lójjúk 

le.

- Tihy Irénnek egyik műsoron lévő darab­
ban ezt kell mondani.

ludja meg az egész társaság, hogy el- 
!'■ - ztúk egymás!.

-helyett valamelyik napon a színészek leg- 
obb gaudiumára a következői mondta : 

t udja meg az egész társulat . .

1 yancsak a Vallidium Színház hozta be 
•ősként a színpadi klotür-lámpát.

open, mint azt a ml parlamentünkben 
1 latjuk, amikor a szónok, az előre meg

határozott időt átbeszélte, kigyullad a 
kiotür-lámpa

így van most már az összes londoni varié 
lekben. Az egyes számok bizonyos időhöz 
vannak kötve és ha ez az idő letelt, akkor 
azon a helyen, ahol a súgói vük szokott 
állni, kigyullad egy táblán :

„Theiines”
„Idő”. És az artistának be kell fejezni a 
számát

Ez már régebben történt, de érdekes 
Munkácson a színház Jókai eentemuiriu 

mot hirdetett. A pénztárhoz lépett egy 
öreg bácsi és a jegyért két cseh koronával 
többet adott.

Miért ad többet ? kérdezte a pénz
táros.

1 lát azért, mert vendégjáték va
Ki a vendég?
Hát a Jókai felelte a bácsi és lu­

ment a színházba.
(A történeti hűség kedvéért fel keli 

jegyeznünk, hogy ugyanez a bácsi a második 
felvonás után visszakérte a pénzt, mert a 
hirdetett „vendég" nem szerepelt.t



t.yerekek egymás között A legújabb skól vice Kaíiináll i)Uei

neve)

Te nagyon kiabálsz, ha 
az apád megver1 

— Nincs érteimé 1 A pa­
pám nagyot hall!

(A nswers )

Panaszkodik a térj

— Valahányszor a felesé- 
gem lármát hall éjszaka, fel­
kelt engem, mert attól fél, 
hogy betörik járnak a lakás­
ban.

De hiszen a betörők nem 
szoktak lármát csapni I 

— Ezt mondtam én is 
neki — azóta akkor is fel­
kelt, ha nem hall semmi 
neszt!

(London Opinion)

Házassági évforduló

— Mégis csak rossz szá­
moló volt az anyakönyvvezető, 
aki előtt mi megesküdtünk . . .

— Miért ?
■ Mert bennünket rosszul 

adott össze.
(Le Híre)

—- Hallom, az önök városá­
ban egészen felhagytak a fnl- 
balljátékkall Csodálom, hi­
szen a legjobb skót futball­
csapat az önöké volt I Ta­
lán elvesztették a lelkesedé­
süket ?

— Azt nem— hanem a 
labdát !

(Passing Show)

Elintézés

— Szóval, tényleg elhatá­
roztad, hogy felhagysz az 
ivással ?

— Bizony I Már vásárol­
tam is egy zsebkést, amelyen 
nincs dugóhúzó . . ,

( Die Bühne)

Xngy különbség 1

•— Azt mesélik a városban, 
hogy tegnap este kidobtak 
téged a Fehér Hattyú ven­
déglőből I

— üres hazugság az egészl 
Már úgyis el akartam menni 1 

(/.listige Kiste)

— Én sohasem verem meg 
a kutyámat 1 Ha rossz fái 
tesz a tűzre, szájkosarat te 
szék a szájára és egy órára 
bezárom a kolbászok közé az 
éléskamrába I

(Die. Lustige Kiste/

Búcsú a pályaudvaron

— Adj hamarosan életjelt 
magadról Tom 1 Nem bánom, 
ha egy csekk alakjában is.

(Lustige Kiste)

Iskolában

A tanító a papagájbetegség­
ről magyaráz a gyerekeknek 
és arra figyelmeztet, hogy 
igen egészségtelen az, ha 
az állatokat csókolgatják.

•— Van közöttetek valaki 
kérdi azután, — aki ezzel 
kapcsolatban egy halálesetről 
tud ?

— Igen — jelentkezik a kis 
Hans,-—az én tantim mindig 
csókolgatta a papagáját és a 
szegény állat a múlt héten 
megdöglött.

(Köln. Illustrierte Zeitung)

Az clö'ny

— Kedves Hertha, higvjeii 
nekem ! Minden reggel maga 
az első gondolatom !

— Wolfgang is ezt mondja I
— Az lehet, de én egy 

órával hamarabb kelek fel, 
mint Wolfgang 1

( Bertingske Tidende)

(iyermekszáj

— Mindenkihez kedvesnek 
kell lenni -— oktat a tanító­
néni az iskolában — és 
mindenkinek legalább egy­
szer egy nap jót kell csele­
kednie valakivel I Például 
te tegnap boldoggá tettél-e 
valakit Peter.

—- Igen kérem 1 A néni 
kémnél voltunk és az nagyon 
boldog volt •— amikor el­
mentem !

( A nswers)

\ modern tehén keservei

- Nem mondom, szép dolog a rádió, de azért én a 
régi kolompomat mégis jobban szerettem 1

(Kölnische. Illustrierte Zeitung)



/ éli báb Iceres^tgyermeke
N,.„i indiszkréció, ha megkérdezzük mi az 

ön ,7.1 neve. Névnapjára, mely február
U; szeretnénk gratulálni és cgv ked­
ve, I, , gvben értékes ajándékkal meglepni. 
4z i ..üdék az alant bemutatott tokban levő 
húró! - mi pás eznstkanál, amely 6(1 gr. súlyú
s :ct a Magyar Királyi Kémjelző és 
Fcmí illő flivatal fémjelzett és két pom­
pás • './.kötésű regény. A következő feltéte­
lek mellett juthat ezekhez az ajándékokhoz.

Szí. kedjék a Délibáb jelen számút figyel- 
inesen átolvasni és egy levelezőlapon meg­
írni, :v melyik cikk tetszett önnek a leg­
jobbal v beérkező válaszokat egy négytagú 
zsűri ingja átnézni és elbírálni, hogy ki 
részesül az itl említett pompás ajándékokban. 
A levelezőlapot szíveskedjék a következő­
képpen megszövegezni és a Délibáb kiadó- 
hivalabinak (pontos névvel és lakcímmel el­
látva Budapest, VII, Dohány ucca 12) be­
küldeni. (Kizárólag hat sorban adhatja meg 
a választ és okvetlen be kell küldeni az 
alanti szelvényt is.)

Hivatkozással a Délibáb 7. számában 
megjelent „Délibáb keresztgyermeke” pályá­
zati felhívásra, a feltételek szerint néhány 
sorban megírom, hogy melyik cikk tetszett 
nekem legjobban a lebuár 14-én megjelent 
7-es számú Délibábban. Válaszom a kövel- 
kező : Nekem legjobban tetszett a Déli­
báb 7-es számában a .. oldalon levő cikk 
és pedig azért, mert. ........................................

A levelezőlapra szíveskedjék az alanti 
szelvényt felragasztani, a pontos nevet és 
elmet ráírni.

A Délibáb elhatározta, hogy névnapi 
ajándékot oszt ki olvasói között. Felhívta 
a Piroskákat, Margitokat, Károlyokat és 
Máriákat — jelentkezésre. Felhívásunk ered­
ménye minden várakozást felülmúlt.- Sok­
ezrei jelentkeztek és ebből az. óriási tömeg-

ajarvUÍ*,. .

bői kelleti kiválasztanunk a Délibáb „ke­
resztgyermekeit”. A zsűri döntése alapján 
A/argiZ-napjára Brassányi Gyulúné, szüle­
tett Penthy Margitnak (Nagykanizsa) adtuk 
a díjat : a három ezüstkanalat, a Piroskák 
között pedig Takáls Piroska (Budapest, 
I, Krusper" ucca 6-—8) volt a szerencsés.

Károly-napján Pcrzsina Károly mérnök 
(Újpest, Mildenberger ucca 24) kapót! név­
napi ajándékot : egy zsebórát.

A Máriák ugyancsak nagy tömegben 
jelentkeztek és a bírálóbizottság hosszabb 
tanácskozás után Sipos F’erenené, Fadgyas 
Máriának (Debrecen, Kút ucca 54) Ítélte 
oda a népnapi ajándékot képező három 
ezüstkanalat.

Ilogy a Délibáb névnapi akciója milyen 
sikert arat olvasóink között, arra jellemző 
Brassányiné Penthy Margit levele, amelyben 
többek között a következőket írja :

Tekintetes kiadóhivatal !
Jóleső örömmel vettük kézhez szives értesí­

tésükét és utána nyomban az ízléses tok 
selyemágyából fehéren, nemesen előcsitlanó 
finom művű három ezüstkanalat.

Els6 pillanatban összenéztünk az urammal. 
Kern akartuk elhinni. Ilyen pazar volna a 
szerencse hozzánk ? Később azonban igaz 
örömmel láttuk ebben a kedves ajándékban - 
mintegy önkénleien gesztussal — honorálva 
azl a szeretedet és ragaszkodást, amellyel mi 
(én és az aram) megjelenése óla elhalmozzuk 
a ,,Délibáb"-ot.

Hatalmas összekötőit csomókban várnak be­
kötésre az eddig megjeleni „Délibáb” példá­
nyok és a szombati nap, amikor a gyerekek 
derűs arccal „hozzák” az újságárustól a Déli­
bábot, mindig esemény.

Hogy miért szereljük ez! a kis lapot, nem 
is tudnák egy szóval megmondani. Talán a 
mindig aktuális és objektiv kritika néző- 
szögéből vetített színházi hírei, jilmtudósitásai, 
vagy talán művészi és mindig ízléses illusz­
trációi miaii. állandó regénye, szellemes és 
tréfás kis színdarabjai minit — nem tudjuk... 
Csak szereljük . . . És most, mióla az elö- 
jizdési árával is közelebb igyekszik jérkőzni 
a közönség olyan szűkre aszott zsebéhez, talán 
még jobban.

És ajánljuk is mindenkinek meleg szere­
tem :

Amikor elolvastuk azl a cikkel, amelyről 
adóit véleményünkéi honorálta a zsiiri ezzel 
a szép és kedves ajándékkal, annak örültem 
elsőbben, hogy pont az uram véleménye is 
összetalálkozott az cgyémmel. Úgy éreztük, 
hogy ezzel az őszinte megérzéssel met/ kell hogy 
nyerjük a kitűzölI dijat... fis így lett...

Amidőn kedvességükért ismételten köszö­
netéi mondunk, maradtam

Kiváló tisztelettel
Brassányi Gyuláné Penthy Margit.

„Délibáb keresztgyermeke“-szelvény



yen szappant használjlun

Bár II legutóbbi (ivekben szinte napról- 
uapra mi azok száma, akik a testápolást 

s a kozmetikát szépségük szolgálatába 
állították és annak szükségességét elis­
merik még mindig sokan vannak olya­
nok is. akik ebben a kérdésben tanácsta­
lanul állnak és ha öllelszerűen használ­
nak is bizonyos kozmetikumokat. ezt 
többnyire a barátnők útmutatása alapján 
teszik.

Különösen vonatkozik ez a szappanra, 
mely körül a legnagyobb tájékozatlanság 
uralkodik hölgyeink körében, filmek kö­
vetkezménye azután, hogy a helytelenül 
megválasztott szappan a teint szépségét 
a legkárosabb módon befolyásolja.

Már több ízben is hangsúlyoztam, hogy 
a bőr ápolására nézve egységes sablont 
leiállítani nem lehet és a kozmetikai sze­
rek megválasztásánál mindig az arcbőr 
karakterét kell szem előtt tartani. Az 
utóbbi időben divatba jött a szappan nél­
kül való mosakodás, vagy a víz hasz­
nálatának teljes mellőzése mellett, az 
arcbőrnek alkohollal vagy zsiradékkal 
való tisztántartása. Bizonyos körülmé­
nyek között, egyes bőrtípusoknál, ezen 
eljárás hasznos lehet, de csak mint se­
gédeszköze a bőr ápolásának, melynek 
tökéletes tisztántartását és dezinficiálását 
azonban csak vízzel és szappannal ér­
hetjük cl.

Akik ennek az új szokásnak hódolnak, 
bizonyára nincsenek tisztában a szappan 
használatának eredeti céljával. A szappan 
feladata ugyanis a bőr felületére rakódott 
szennyeződések (levegőből leülepedő 
porszemek, koromszemcsék, stb.) letisz­
títása, a verejték és faggyúmirigyek vála­
dékának feloldása és a bőr dezinficiálása.

A szappant zsiradékból, lúg hozzáadá­
sával készítik. Ha a zsiradék van túlsúly­
ban. akkor (ólzsírozol!, ha a lóg. akkor 
lúgos, és ha ez a kél alkatrész egymás 
vegyhatását közömbösíti, akkor neutrá­
lis szappan keletkezik.

Miután a kozmetikában általánosságban 
háromféle bőrtípust különböztetünk meg. 
így: normális, zsíros és száraz arcbőrt, 
az arcbőr karakterének megfelelően kii-

Nőknek, új megélhelé
lehetőséget nyújt n kozmetika, mely rokon ; 
az orvosi tudománynak. Intézetemben mim 
elsajátítható, amit a modern kozmetikai eljíi 
sok magukba foglalnak BAayás* Márts Közi 

"kai Intézete IV, Veres Káiné uccn If, 1

lünböző összetételű és vegvhatású szap­
panokat kell alkalmaznunk.

A normális arcbőr!, aszerint, hogy 
zsírosodásra vagy kiszáradásra hajlamos 
neutrális, vagy lólzsírozott szappannal 
kell mosni.

A zsíros arcbőr fontos gyógyeszközo 
a lúgos szappan, melyei minden cselben 
forró vízhez alkalmazunk. Ilyen lúgos 
vegyhatású a közönséges hóziszappan. Az 
arc zsírt:>lan ításíit szolgálja a szappan 
babjának az arcon való megszárítása is,

A Iólérzékenv. repedezésre hajlamos 
száraz bőr az egyetlen bőrtípus, melynél 
bizonyos esetekben helye van a szappan 
és a víz nélkül való mosakodásnak. 
Ilyen esetekben az arc tisztántartása vegy­
tiszta, finom olajjal történjék. A ke­
vésbé érzékeny száraz bőrűek nagy álta­
lánosságban megbízható lólzsírozott szap­
pant vagy szappanport használjanak. 
Mosakodás után és éjszakára, a hiányzó 
zslrmennyiséget a bőrre alkalmazott tói 
zsírozott krémmel kell pótolnunk.

Legnagyobb haj a szappan használatá­
nál az. hogy a hölgyek általában minő­
ségre és vegytartalomra való tekintetet 
nélkül szerzik be szükségletüket, csupán 
a szappan illatát és habzását tartva szem 
elölt, aminek pedig tulajdonképpen 
semmi jelentősége nincs. Ezért fordul 
azután gyakran elő, hogy ugyanaz a szap­
pan, melynek használata egyik hölgynek 
rózsássá és hamvassá teszi bőrét, a má­
siknál vöröses elszíneződést, börfcszülést 
és hámlást okoz, aminek persze kétség­
beesve keresik az okát.

A mindennapi mosakodáshoz szüksé­
ges szappanokon kívül még számos in 
teliziv hatású győgyszapjian van forga­
lomban (kén. szalicil, rezorcin, kátrány 
szappan stb.), melyek használata azon­
ban csupán szakorvosi felügyelet mellett 
lehetséges. Ezekkel gyakran igen szép 
eredményeket lehet aránylag rövid idő 
alatt elérni a teint különböző hibáinak 
gyógyításában. I)r. He ki Imre.

HAJFESTÉS!
KOHOL párizsi haifestékkel 
festett haj szebb és termé- 
'/.ctesebb, mint az. eredeti. 
Egyszerű, gyors, kényelmes 
kezelés és lilztos eredmény. 
111 j t n1 a n prospektust 

k ü I <1: Vezérképviselet,
Rékául 61 14 »ám



Olvjisóii nagymértékben veszik igénybe
uralok'«!' nivaüi»kai, l>«|iy unyagtorlódás 
lillolt Hm ami Iiaiiyiiiérléklien Iliitrábaija u 
válási«!:; Éppen «átért «I restanciák 
iVlilokpi/ ;iii| közöljük. Imgx március 
:il-l(| li'iin;«|Vi)lih Siíjmíliiliinkru nem i»)|ail 
halunk el 'iiabli leveleket, mert ez Idd »Inti 
kizáróan » ré||i kérdezősködéseket fogjuk 
leklólgozni. \ már beküldőit levelek íróit 
kérjük legyenek türelemmel, mert graínló 

' ipisaak mindenkinek váll!szolul fog.

erieL

Amur. Sok dóin« foglalkoztatja, amiről 
senkivel nem beszél. Úgy érzi. hogy van 
valami szé 'yelnivaló ezekben a gondolatok­
ban. Tele van ellenmondással, mert egy­
felől nagyon jó, gyengéd szívű és szerény, 
másfelől meg meggondolatlan, szélsőségekre 
hajló és gyerekesen önfejű. Remélhetőleg 
hamarosan értékesebb énje mellé áll és 
egészen annak adja át az uralmat önmaga 
lelett.

t.arne dirin. Jókcdélyű, mindent a köny- 
nyehb oldalánál fog meg. Ügyes és élelmes. 
Sok érzéke van a komikus iránt. Nincsenek 
határozott tervei, de minden kínálkozó 
alkalmat ügyesen megragad. Még sokat 
fog változni, könnyen imprcsszionálhaló, 
fogékony, intelligens. Modora szeretetre­
méltó.

Szőke holló. Anyagi kérdésekben könnyel­
műségre hajló. Semmiről sem Ind lemon­
dani erőszakosan elhallgat tatja a lelki 
ismerete szavát. Ma még más indító erő 
nem mozog benne, csak a hiúsága. Mélyebb 
érzelmi élményei még nem voltak. Szenve­
délyes. temperamentumos, csak hódítani 
akar, de azzal, hogy fájdalmat okoz-e vala­
kinek, netn törődik. Felelősségérzése fej­
letlen.

Ibiit előfizető, 2t>. Más szeretne lenni, 
mim milyen, mindenáron fokozni iparkodik 
mag ; és önmagának is azt próbálja bé­
kés*, !. hogy nagy igényei vannak., hogy 
reno sülire hivatott, hogy nem elegedbe 
dk mm a megszokott és ternlészeles élct- 
Blakn-ással. Szenvedélyes, nagyon szeret 
adm egész megfeledkezik magáról, amikor 
•: másik élet eseményeibe kapcsolódik
bell­

iid. Még fejlődőben lévő egyéniség, 
mm; csak kívülről látja a dolgokat, azt 

hogy milyen módon nyerheti meg 
■Iberek jó véleményét és nem törődik 

■ I hogy igazságérzetének ezek a szem- 
•»k szintén megfelelnek-«. Vezetésre 

I szüksége, hogy meglássa a dolgok

mélyebb és igazaid) értelmét. Fegyelmezett, 
rendszereid, kicsit rideg és számító.

Leszek-e ni ép boldog ? Nincs benne elég 
céltudatosság. Mindig mintha álomban járna, 
csak az adott pillanatok örömeivel és keser­
veivel törődik. Komoly, megbízható, vallá­
sos hajlamú és nőies egyéniség, aki csak a 
családi élet kereteiben tudná magát igazán 
otthonosan érezni és boldogságát meg­
találni. Higgadtan, de meleg szívvel keres­
sen valakit, aki megérdemli, hogy az élet­
tel való küzdelemben segítőtársa legyen. 
Bizonyosan meg fogja találni.

Lila orgonák. I. Sok benne a jóhiszemű­
ség, könnyen lelkesedik és el sem tudja 
képzelni, hogy rosszakaróin is vezetheti 
az embereket. Ezért sokat csalódott már 
és megvan a veszély rá. hogy a másik túl­
zásba esik. egészen elveszítve a bizalmát 
és hitét az emberekben. Mély érzésű, rokon­
szenves egyéniség.

Marika. Hódmezővásárhely. Nőies, gyen­
géd természet. Nagyon szereti a szépet. 
Keveset látott még az életből és kicsit 
kénycskedő távolmaradása nagyon hátrál­
tatja fejlődését. Ügyes, környezete csino­
sítására nagy gondol fordít. Tartózkodó 
modora van, de ha valakinek sikerül bizal­
mát megnyerni, azzal szemben nem ismer 
fentartásl, meggondolást. Igen fejlődés­
képes.

Margaret. Rendkívül kifinomodott érzé­
kenységű, kicsit már a különcködésre hajló 
egyéniség. ízlése kényes, igényei mindég ma­
gasabbra és magasabbra emelkednek. Fejlett 
művészi érzéke van. Szeret egyedül lenni, 
csend, magány és szigorú formalitások, 
az a légkör, amit ma egyéniségének meg­
felelőnek érezne. Talán meg fogja találni 
az utat a való élethez s szakít túlstilizált, 
óntudatlanul minden realitástól menekülő 
elképzeléseivel.

Arany. Egyszerűen és természetesen veszi 
a dolgokat, nem is gondol arra, hogy más­
képp is lehetne, mint ahogy van. Igyekvő, 
de ambíciói sohasem lépik túl a valószínű­
ség határát. Rendszerető, kényelméről szí­
vesen lemond, ha ezzel valakinek szolgála­
tot tehet. Kevés jót vár az élettől.

Lecsukott szemmel. Az a vers, amit Írás- 
mintának írt, nagyon tetszik magának, 
ugye 1 Mintha a leikéből fakadt volna. 
Szereti az egyedüllétet, legkedvesebb idő­
töltése gondolatait szabadon csapongani 
hagyni és megfeledkezni mindenről, ami 
realitás, probléma, küzdelem és fáradság. 
Bizalmatlan alaptermészetű. Modora félénk, 
bár szigorú és éles az ítélete, sohasem kriti­
zál hangosan. Jószívű, áldozatkész, szerény. 
Nagyon élénk fantáziája van.

Kék nefelejcs, Vámosgyörk. Könnyen be­
folyásolható, kevés az önbizalma s ha 
valaki ügyesen lúd beszélni, teljesen hatal­
mába kerítheti. Örül, ha van valami, amin 
lelkesedhetik, sokféle iránt érdeklődik s ha 
annyi önállóság is volna a gondolkozásában, 
mint felfogási képesség, akkor igen sokra 
vihet né a saját keretein belül. Kevés üröm­
ben voll még része. Takarékos. S. ,%’r. V.



Szerkesztői üzenetek
Olvasóink tiapról-napra tömegesen fordulnak 
hozzánk kérdésekkel. Levélben csak abban az 
esetben adunk választ, ha a levélíró egy meg­
címzett és /elbélyegzett válaszborítékot küld. A 
nekünk szóló levelet így lessék megcímezni : 
„Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, VII, 

Dohány ucca 12. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem őrizünk meg

Árva Piri. Régen olvastunk olyan ked­
ves levelet, mint az öné. Ha a fiú kötelező 
ígéretet tett arra. hogy feleségül veszi, 
akkor természetesen más fiúval nem barát­
kozhat. Hogyan lenne szégyen az, ha 
valaki huszonnégy éves korában megy férj­
hez ? Ma, a nehéz gazdasági viszonyok 
miatt főleg akkor mennek férjhez a lánvok, 
ha már elég komolyak ahhoz, hogy ilyen 
nagy felelősséget magukra vállaljanak. A 
csókra vonatkozólag csak annyit Írhatunk, 
hogy ilyesmit megtiltani bajos dolog. Ha 
mindketten szeretik egymást, a tanács úgy 
sem használ, mert egy óvatlan pillanatban 
a fiú úgyis ... A fiúval ne maradjon sokat 
egyedül. — Tempó Fradi I Zilaliy Irén címe : 
Váci ucca 7fi—78, Bársony Rózsié : Do­
hány ucca 47. Próbálja meg, lehet, hogy 
sikerülni fog képet kapnia. — Egy szerel­
mes előfizető. „A csókot gyakorold s ne 
magyarázd.” Kérjen a kislánytól ünnepé­
lyesen bocsánatot az illetlen magaviseletért 
és máskor óvakodjék ilyent tenni. —- 
Szőre#. Panasza indokolatlan, mert mi 
önnek — mint ezt már meg is írtuk — 
2-es számú lapunkban megadtuk a kívánt 
felvilágosítást. Újabb levele nem érkezett 
be hozzánk, miért nem ismételte meg kér­
dését a mostaniban ? Mindenki kap vá­
laszt. még pedig a beérkezés sorrendjében. 
Ismételje meg kéréséi, a legnagyobb kész­
séggel fogunk válaszolni. — Egy Ismeretlen 
kislány. A kérdezett cím : Horthy Miklós 
út 35. — Egy állandó olvasó, ön intim 
barátságban áll egy férfival és ehhez a 
barátsághoz a mi jóváhagyásunkat kéri. 
Ezt nem lehetjük meg. Miért nem gondolta 
meg jobban lcányfejjel, amikor egy üreg 
férfihoz kötötte életét ? Nem gondolja, 
hogy az öreg férj talán most azért bánik 
durván önnel és azért zsörtölődik, mert 
erre okot ad ? Mondjon le szerelméről, bán­
jon férjével gyengéden, vagy pedig váljon 
el tőle. —■ Fekete kislány. Gratulálunk a 
valóban megható, kedves kis történethez 
és örülünk, hogy még vannak olyan tizen­
négy éves lányok, akik nagyon komoly 
témájú elbeszélések Írásával foglalkoznak. 
Természetesen írásán meglátszik a dilettan­
tizmus és nyomtatásban nem jelenhet meg. 
Talán egyszer ... — Margit. Nem értjük, 
hogy miért küldte be nekünk — minden 
megjegyzés nélkül — egy ismert dalnak a 
szövegét. — Pistának. Verse gyenge és 
zavaros. — Fővárosi előfizető. Liane Haid 
elme: Berlin, Württembergische-strasse 3, 
Willy Forsté: Berlin-Charlottenburg 9, 
Sachsen-platz 8, Verebes Ernőé: Beriin-

Wilmcrsdorf Küstriner-strassc 4. — u 
mindent szerelnék tudni. írjon levelet gr ., 
lúgosunknak és mellékelje hozzá a fapunk 
69. oldalán található grafológiai szelve i, : 
A beérkezés sorrendjében fog választ kapni 
Másik kérdésére a válasz : Nem harap el­
hat, mert a fiúk és lányok azért vált i ák 
meg jegyüket a jégre, hogy ott kedvük 
rint szórakozzanak, már pedig egy kévéibe 
jó korcsolyázó nem a legjobb partner olya­
noknak, akik maguk kitűnő korcsolyáé é;
— B. Ernő. Kollodiumot is használnak erre 
a célra, persze szakemberek. Egyébként 
megfelelő a festék is. — Ledényl É., p, 
Harold Lloyd elme: 1040 Las Palmas Ave' 
Hollywood, California. Csakis angolul i ,11 
Másik kérdésével forduljon közvetlenül vala­
melyik , magyar hajótársaság igazgatós ipá­
hoz. — Egy pécsi hű olvasó. Charles ívnél 
1905 augusztus 9-én született. Az egy ille­
met Bosztonban végezte cl, majd színész 
lett. Később került a filmhez. Előbb néma­
filmekben szerepelt, jelenleg pedig háti; ns- 
filmekbcn játszik. Legújabb filmjének címe: 
„Mindennapi kenyerünk.” Janet Gaytinr: 
1907-ben, Filadelfiában született. Haja 
rösbarna, szeme barna. A „Hetedik menny­
ország” című filmjével lett híres. Nemrégi­
ben férjhez ment és arról volt szó, hogy 
visszavonul a filmezéstől, de végül sikerült , 
megegyeznie gyárával és jelenleg ismét sze­
repel. Charies Farról partnernője. - Ne­
felejcs. Meghívhatja teára, ha szülei otthon 
vannak. Édesanyjával beszélje meg a dol­
got. — Ualomiri. Hál bizony olyan fiatal­
emberrel, aki nem köszön és a lányokra a 
nyelvét öltögeti, nem érdemes foglalkozni. 
Grafológusunk bizonyára már régen vála­
szolt, csak ön nem figyelte a rovatot. Kéré­
sét ismételje meg és mellékelje a lapunk 
69. oldalán található grafológia szelvényt.
— Remény. A kérdezett lakáscímét nem 
tudjuk. Legutóbb Berlinben filmezett az 
Universum Film A.-G.-nál, Berlin S. W. 68. 
Koch-strasse 6—8. írhat németül is. 
Pillangó szerelem. Baján nem segíthetünk. 
Ismerkedjék meg egy lánnyal, akkor majd 
csakis őróla fog éjjelenként álmodozni. Ha 
lelki betegsége így nem gyógyulna meg, 
forduljon idegorvoshoz, aki biztosan segít.
— B. B., Budapest. Dolly Jancsi címe: 
Párizs 6/e. Rue Pomerue 8. — K. János, 
Xovlsad. Ilyen címekkel csak levélben szol­
gálunk. Küldjön válaszbélyegcs borítékol.

Előfizetési ár:
14 évre 2 pengő 50 fillér, y. évre 5 penge 
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Budapest, VII, Dohány ucca 12.
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Viszi ni:- '»rok: 1. (A 

nvil ir/ur m halad­
va.) A : óval kap­
csolatos tv ;= hil kezdete.
14 Foldin' i lő ige. 10.
Éneikül se mi sincsen.
17. Ezen ■ észtül hall­
atjuk it I' Omlói Scaiát.
18. Szin I Erős sírás.
2t Súh inérték mással­
hangzói. Ti. Igekötő. _ _
24. Sziget az Aegei- |io 
tengerben 25. Papi 
viselet.; Elhagyatott 
erdő. 28. Íz. 20. Ci­
gánynak mondod. 30.
Alin Br.hr után a moha­
medánok uralkodója.
,21. Vásárlásnál gyakran 
folyik. 24. Ilyen tünetet 
is megállapít az orvos.
30. Itag. 38. Főrang.
40. Sulii mássalhangzói.
41. Harc. 44. Lejtőre 
is mondjuk. 46. Rag.
47. Olasz folyó neve.
48. Kámfor is teszi. 50.
Fegyveres hajóhad. 53.
Fém. 54. Fordítva ilyen 
apa is van. 55. Ellen­
tétes kötőszó. 56.
Időegység. 57. Két 
szék között ide esik az ember. 59. Házi­
szárnyas hangja. 60. Bányásszák. 61. A 
rádió telepe. 62. összetett mássalhangzó. 
63. Fordítva az 55. 64. Képző. 65. Férfi 
keresztnév. 68. = 36. vízszintes. 69. Hires 
regény vár. 70. Fordított főrang rövidítés. 
72. Átölel. 74. Csúszó-mászó féreg. 76. 
Télen gyakori. 78. Forma. 79. Bcce női 
név. 80. A vízszintes 1 folytatása.

Függőleges sorok: 2. Magyar ember
kezébe való. 3. Szellemi tulajdonság. 4. 
Mesterember. 5. Sakkfigura. 6. Jótékony ige. 
7. A korcsolyázó a jégen. 8. Francia regény­
író. !i Fém. 10. Rangjelzés. 11. „Feküdj”, né­
metül. 12. Vágószerszám. 13. Lásd Vizszin 
tcs Let. 15. ilyen víz is van. 20. „Vagy” 
nénit i nyelven. 22. Visszatartja magát 
yahmitől. 24. Mai lányok gyakran használ­
ják ist a szót. 27. Az állam jövedelmének 
heh;*Jósánál működik. 30. Arc népiesen. 
32. Hűsítő ital. 33. Ilyen bajnok is van. 
35. ont latinul. 37. Mesterember. 39. Rag. 
'*-• mlyhatározó. 43. Libával is teszi az 
ember. 45. = 21. 47. Játék. 49. = 6. 50. = 
,i: határozunk meg vele. 51. Német

mi - tározó. 52. Kimérik. 58. A kommun 
,s olt. 60. Télen használják. 62. Oroszor- 
?Z: vár, mely a világháborúban is szerepet
{<ds 64. Hirtelen időváltozás. 66. Hiva- 
la) helyiség. 67. Himlőhelyes arcon van. 
v!- örvényjavaslatot jelent, angol nyel- 
yek Kicsinyítő rag. 73. Sir 75. Nyelv­
űn galom. 77. Ének.

A 6. számban közöli keresztrejtvény meg­
fejtése. Vízszintes sorok: 1. Somogvi Nusi. 
11. Oroz. 12. Okol. 13. Mozi. 14. Őz. 16. Ráró. 
17. Omár. 18. összes. 20. I. I. 1.22. Ic. 23. 
V. 24. Y. 25. Ksti. 26. Rózsa. 28. la. 30. 
Gróf. 32. Íz (zi). 33. Erényes. 35. Bar. 36. 
Ra. 37. N-oe. 38. Tinó. 39. Zsarnok. 42.
Vár. 43. Szemes. 44. Fals. 45. Ti (it).
46. Asztal. 47. I. Füg- gölegrs sorok: 1. 
Somogyi Erzsi. 2. Orom. 3. Mozaik. 4. 
Osiris. 5. Gz. 6. I. 7. No. 8. Ukár. 9. Eros 
(sore). 10. Ilosvai Rózsi. 14. ó, ti. 15. Zsíros.
19. Sróf. 21. Ingyenes. 27. Szanál. 29.
P-araszt, H-araszt. 31. Re. 34. Norma.
35. Rival. 40. Á, e. 41. Osz-kár. 44. Fa.

BETÜREJTVÉNYEK

alt
„Vér és arany
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A
A 6. számban megjelent betörejtvények 

megfejtése: Kóristalány. Vígszínház.



v ■ s*-

DELIBAB
KEDVEZMÉNYEI;

FELBOR KÖTÉSŰ 
REGÉNYSOROZAT
A MAGYAR KÖNYVTERMÉS 
SZENZÁCIÓJA!

\ VILÁGIRODALOM LEGJELESEBB MŰVEI JE­
LENTEK MEG MÁR EDDIG IS EBBEN A SORO­
ZATBAN. EZEK A MŰVEK KIÁLLÍTÁSUKNÁL 
ÉS TARTALMUKNÁL FOGVA A LEGÉRTÉKE­
SEBB KÖNYVTÁRNAK IS DÍSZÉRE VÁLNAK

DICKENS > KFT VÁROS TÖRTÉNETE 
LAKATOS LÁSZLÓ: EGY ÉJSZAKA TÖRTÉNETI 
KARIN MICHAELIS: AZ ÜGYVÉD UR CSALÁDJA 
DALE COLLINS: ISTENÍTÉLET 
LIGETI ERNŐ: A KÉK BARLANG 
MARTHE BIBESCO HERCEGNŐ: PÁRIS ÖLÉBEN

EGY-EGY ILYEN FÉLBŐRKÖTÉSŰ, 320 OLDALAS REGÉNY 
ÁRA 10 PENGŐ BOLTI ÁR HELYETT BÉRMENTVE 2 PENGŐ 
00 FILLÉR, UTÁNVÉTTEL 40 FILLÉRREL DRÁGÁBB

BÁRMELYIK KÖTET 
KÜLÖN IS KAPHATÓ!

BESZEREZHETŐ A „DÉLIBÁB“ KIADÓHIVATALA 
UTJÁN, BUDAPEST, VII KÉR., DOHÁNY UCCA 12 SZ.

I óinai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat R.-T. nyomása, Budapest.
m


